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	 Før du bruger din vaskemaskine, skal du læse denne 
manual omhyggeligt og opbevare den til fremtidig reference.

	 De tegninger, der findes i denne manual, er kun vejledende 
og kan variere fra den model, du har købt.

VASKEMASKINENS 
EJERMANUAL

VASKEMASKINENS 
EJERMANUAL

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
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Produktspecifikation

Parameter/
Kapacitet

Invertermotor-serie

12kg

Model FF1224WA0NE

Spænding 220-240V~/50Hz

Nominel effekt 1950W

Vandtryk 0,05-0,8 MPa

Udvendige mål 
(W*D*H) cm 60*65*85

 BEMÆRK:
1. Alle billeder i manualen er kun til vejledende skemaformål. De kan afvige fra 
den maskine, du har købt.
2. De faktiske funktioner og data gælder.
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Sikkerhedsinformation

ADVARSEL
For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød eller skade på dem, der 

bruger maskiner, følg nedenstående forsigtighedsforanstaltninger

● Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
serviceagent eller en person med tilsvarende kvalifikationer for at undgå fare.
● De nye slangesæt, der følger med vaskemaskinen, skal bruges, og gamle 
slangesæt må ikke genbruges.
● Denne maskiner er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de er blevet givet opsyn eller instruktion i brugen af maskiner 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn bør overvåges for 
at sikre, at de ikke manipulerer med produktet. (Denne advarsel gælder ikke for det 
europæiske marked) 

● Denne maskine kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og 
viden, hvis de har fået opsyn eller instruktion i brugen af maskiner på en sikker 
måde og forstår de involverede farer. Børn må ikke lege med maskiner. Børn 
bør overvåges under rengøring og vedligeholdelse. (Denne advarsel gælder for det 
europæiske marked) 
● Sørg for, at gulvtæppet ikke blokkerer åbningen for vaskemaskinen med 
ventilationsåbninger i bunden. 
● Børn under 3 år bør holdes væk, medmindre de er under opsyn hele tiden.
● Denne maskine er beregnet til husholdninger og lignende steder såsom:
- personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer; 
- gårde
- hoteller, moteller og andre boligmiljøer; 
- bed and breakfast-lignende miljøer;
- områder til fælles brug i lejlighedskomplekser eller vaskerier.
● Sørg for, at strømspænding og frekvens er identiske med vaskemaskinens.
● For at sikre din sikkerhed, skal stikket indsættes i en jordet stikkontakt. Tjek 
omhyggeligt og sørg for, at din stikkontakt er korrekt og jordet pålideligt.
● Brug ikke en stikkontakt med en nominelt strømstyrke, der er lavere end 
vaskemaskinens.
● Brug ikke vaskemaskinen, når dele mangler eller er brudte.
● Træk aldrig strømstikket ud med våde hænder.
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Sikkerhedsinformation
● Udskift straks en slidt strømledning, løse stik/stikkontakter.

● Træk strømstikket ud af vaskemaskinen, før du rengør eller foretager 
reparationer.
● Tjek venligst, om vandet i tromlen er blevet drænet, før du åbner døren. Åbn 
ikke døren, hvis der er synligt vand. Glasdøren kan blive meget varm under 
driften.
● Glasdøren kan blive meget varm under driften. Hold børn og kæledyr væk fra 
vaskemaskinen under driften.
● Sørg for, at en kvalificeret tekniker tilslutter vand- og elektriske enheder i 
overensstemmelse med producentens instruktioner og lokale sikkerhedsregler. 
● Før du betjener maskinen, skal alle pakninger og transportbolte fjernes. 
Ellers kan vaskemaskinen blive alvorligt beskadiget under vasken. 
● Brandfarlige, eksplosive eller giftige opløsningsmidler er forbudte. Benzin, 
alkohol osv. må ikke bruges som rengøringsmidler. Vælg kun rengøringsmidler, 
der er egnet til maskinvask.
● Vær forsigtig, når du tømmer varmt vand fra vaskemaskinen for at undgå 
forbrænding.
● Træk aldrig strømstikket ud ved at trække i strømledningen. Grib altid stikket 
fast og træk lige ud af stikkontakten. 
● Hvis din gamle maskine ikke længere bruges, anbefaler vi, at du fjerner 
døren og skærer strømledningen af. 
● Emballagematerialer kan være farlige for børn. Hold alle emballagematerialer 
(plastikposer, skum osv.) væk fra børnene.
● Klatre ikke op og sæt dig på maskinens topdæksel.

● Kæledyr og børn kan klatre ind i maskinen. Tjek maskinen før hver brug.

● Læn dig ikke op ad vaskemaskinens dør.
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Brugsforholdsregler
● Vaskemaskinen er ikke beregnet til at blive indbygget.
● Denne vaskemaskine er kun til brug indendørs.
● Sørg for, at alle lommer er tomme. Skarpe og stive genstande som mønter, 
brocher, skruer eller sten kan forårsage alvorlig skade på vaskemaskinen. 
● Husk at frakoble vand- og strømforsyningen straks efter vask af tøj.
● Vaskemaskinen må ikke installeres i badeværelse eller meget våde rum, 
samt i rum med eksplosive eller ætsende gasser.
● Før du vasker tøjet for første gang, skal vaskemaskinen køre én runde af alle 
procedurer uden tøj i. 
● Reparer eller udskift ikke nogen del af vaskemaskinen, medmindre du 
specifikt er blevet anbefalet dette i brugervejledningen, eller hvis du er sikker 
på dine evner til at reparere produktet. 
● Det er forbudt at vaske tæpper og bh’er med indsatser af ståltråd.
● Fyld aldrig vand på maskinen manuelt under vask.
● Efter programmet er afsluttet, skal du vente to minutter, før du åbner døren. 
● Når du håndterer maskinen, skal det opsamlede vand først drænes ud af 
maskinen. Håndter maskinen forsigtigt. Løft aldrig i nogen fremskudte dele af 
maskinen. Maskindøren kan ikke bruges som håndtag under transport. 
● Vaskemaskinen med enkelt indløbsventil kan kun tilsluttes koldt vand. 
Vaskemaskinen med dobbelt indløbsventil kan tilsluttes både varmt og koldt 
vand.
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Din vaskemaskine

BEVAR DISSE INSTRUKTIONER
MASKINEN ER KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

Skuffe Håndtag

Dørmontering

Pumpetætningsdæksel

Kontrolpanelmontering

Bensamling (4 stk.)

Indløbsventil 
(Kold)

Strømledning 

Afløbsslange 

Transportbolt 
(4 stk.)

Afløbsslange Clips

Bagdæksel 

Strømstik

Indløbsventil (Varm)
* �Kun vaskemaskiner med dobbelt 

indløb har den varme ventil
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BEMÆRK
Vi anbefaler, at din nye vaskemaskine installeres af en kvalificeret apparatstekniker. Hvis 
du mener, at du har de nødvendige færdigheder til at installere vaskemaskinen, skal du 
læse installationsvejledningen omhyggeligt, inden du installerer den.

	Værktøjer, der er nødvendige 
Du kan have brug for følgende værktøjer til at hjælpe dig med installationen af  
din vaskemaskine:

●	 Saks
●	 Handsker

●	 Tænger
●	 Skruenøgle

●	 Standard 
Skruetrækker

	Udpakning af vaskemaskinen
Udpak din vaskemaskine og kontroller, om der er nogen skader under 
transporten. Sørg også for, at alle de items (som vist nedenfor) i den 
medfølgende pose er modtaget. Hvis der er nogen skader på vaskemaskinen 
under transporten, eller hvis nogen dele mangler eller er beskadigede, bedes 
du kontakte den lokale forhandler med det samme.
* Hvis vaskemaskinen ikke er med dobbelt indløb, har maskinen ikke den varme 
indløbsslange.

Indløbsslange 
(Tilsluttes koldt 
vandforsyning)

Varmtvandsindløbsslange 
(Tilsluttes 

varmtvandsforsyning)

Hullågsdæksel (4 stk.) 
(Bruges til at dække 

transportbolthullerne)

Afløbsslange 
Støttebeslag 

(Bruges til 
at hænge 

afløbsslange-
endens slange)

Skruenøgle  
(1. Bruges til at 

justere bunden af 
maskinen,  

2. Fjern 
transportboltene 
på bagsiden af 

maskinen)

	Vælg placering
Før installation af vaskemaskinen skal følgende placering vælges:
- Fast, tør og plan overflade (hvis ikke plan, venligst juster den, så den bliver 
plan ved hjælp af nedenstående figur "Justerbare ben").
- Undgå direkte sollys.
- Tilstrækkelig ventilation.
- Den omgivende temperatur bør være mellem 0-40°C.
- Den omgivende luftfugtighed skal være under 95 % (Når temperaturen er 
25°C).
- Hold afstand fra varmekilder som kul eller gas. Sørg for, at vaskemaskinen 
ikke står på strømledningen. Installer ikke vaskemaskinen på et tæppeunderlag.

Installation
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	Fjern transportboltene
Før du bruger denne vaskemaskine, skal transportboltene fjernes fra bagsiden 
af maskinen. Følg venligst disse trin for at fjerne boltene:

 Opbevar transportboltene korrekt til fremtidig brug.

1. �Løsne de fire transport 
bolte med en skruenøgle 

2. Tag hver bolt og træk den gennem den 
brede del af hullet. Gentag for hver bolt.

3. Fyld hullerne med de 
medfølgende plastdæksler.

	 Justering af vaskemaskinens niveau
Installer eller placér vaskemaskinen under en omgivelsestemperatur på ikke mindre end 
0°C, men ikke udendørs, da det kan beskadige programmeringskontrolleren.

Bunden af foden struktur Fabriksstatus

Låsemøtrik
Låsemøtrik tæt på 
bunden af kassen

Støttefod tæt på 
låsemøtrikken

Støttefod dækket 
med gummi

Bemærk: For at lette installationen, kan fabriksstatus for benene ikke være 
låst helt. Sørg venligst for at låse alle fire ben, før du justerer niveauet

1. Når maskinen placeres, skal du kontrollere, om bunden 
af foden er i fabriksstand. 
Hvis ikke, skal du genoprette 
bunden af foden til 
fabriksstatus: låsemøtrikken er 
låst tæt på bunden af kassen, 
og støttefoden er låst tæt på 
låsemøtrikken: 

3. For at sikre, at maskinen er korrekt placeret, løsnes 
låsemøtrikken i henhold til den viste retning med den 
medfølgende skruenøgle til den passende højde, indtil 
støttefoden er tæt på jorden, og maskinen ikke ryster 

2. Efter at maskinen er placeret, tryk på det modsatte 
hjørne af topdækslet med begge 
hænder og ryst det vertikalt nedad for 
at kontrollere, om støttefoden er tæt 
på jorden, og om maskinen ryster

4. Til sidst, brug skruenøglen til at dreje låsemøtrikken 
tilbage til bunden af kassen for at låse den (du kan 
også let fikse støttefoden med hånden for at undgå, at 
støttefoden flytter sig igen)

Støttebasen er tæt på 
jorden Sørg for, at støttefødderne ikke 

bevæger sig igen

FORSIGTIG
1. Maskinen skal være perfekt justeret og stabiliseret, når de fire støtteben er 
tæt på jorden. Sænk benene så meget som muligt, så maskinen er i niveau.
2. Uhensigtsmæssig niveaujustering kan medføre højt støj, vibrationer, 
maskinforskydning og andre unormale fænomener.
3. Luftventilation er designet i bunden af maskinen (for at forhindre blokering). 
Installer vaskemaskinen på en solid, jævn og skridsikker overflade. Placer ikke 
vaskemaskinen på en blød tæppe, trægulv eller på forskellige borde og stativer 
for at undgå unødvendige skader.

Installation
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Installation
	Tilslut indløbsslangen

1.	Tilslut indløbsslangen til hanen og 
stram den med urets retning.

2. Tilslut den anden ende af indløbsslangen til indløbsventilen på bagsiden af 
vaskemaskinen og stram slangen tæt med urets retning.
Når der er et indløb på bagsiden af maskinen, skal det tilsluttes en 
koldvandsforsyning. Hvis der er to indløbsventiler, tilsluttes den ene til en 
koldvandsforsyning, og den anden til en varmtvandsforsyning.
Følg indikationen på billedet nedenfor for at fuldføre forbindelsen.

Indløbsvandventil til koldt vand Indløbsvandventil til varmt vand 
med en rød gitter

Indløbsslange til koldt vand Indløbsslange til varmt vand med rød 
side

BEMÆRK
● Hvis der opstår lækage med slangen efter 
tilslutningen, gentag da trinnene for at tilslutte 
indløbsslangen.
● Bøj ikke slangen.
● Kontroller omhyggeligt indløbsslangens 
forbindelse, før du bruger vaskemaskinen hver 
gang.
	Tilslut afløbsslangen
● Afløbsslangen skal placeres i en højde på 65-
100 cm over gulvet, ellers kan det forårsage 
dårlig dræning.
● Du kan bruge den medfølgende afløbsslange 
støttebeslag til at føre afløbsslangen ned i 
væggen, ståpipe eller vaskebalje.
● Sørg for at sikre, at alle disse forbindelser er 
stramme.

BEMÆRK
● Enden af afløbsslangen må ikke nedsænkes i 
vandet, for at vaskemaskinen fungerer korrekt.

65
cm

10
0c

m
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Installation
	Tilslut strømmen
● Da den maksimale strømstyrke gennem enheden er 10A, 
når du bruger dens opvarmningsfunktion, skal du sørge for, 
at dit elsystem (strøm, spænding og ledning) hjemme kan 
opfylde de normale belastningskrav for elektriske maskiner.
● Venligst tilslut strømmen til en stikkontakt, der er korrekt 
installeret og ordentligt jordforbundet.
● Sørg for, at spændingen på din stikkontakt svarer til 
maskinens nominelle spænding.
● Strømkablet skal matche stikkontakten.
● Brug ikke en multi-purpose stik eller stikkontakt som forlængerkabel.
● Tilslut ikke og træk ikke stikket ud med våde hænder.
● Når du trækker stikket ud, hold stikket fast og træk det derefter ud. Træk ikke 
i strømkablet med magt.
● Hvis strømkablet er beskadiget eller har tegn på at være brudt, skal du 
vælge eller købe et specielt strømkabel fra producenten eller servicecenteret til 
udskiftning.

ADVARSEL

1. Denne maskine skal være ordentligt jordforbundet. Hvis der opstår 
kortslutning, kan jording reducere faren for elektrisk stød.
2. Vaskemaskinen skal være tilsluttet en separat kreds fra andre elektriske 
maskiner. Ellers kan strømbeskyttelsen blive udløst eller sikringen brænde ud.

BEMÆRK
Sørg for, at din maskine er korrekt installeret, før du bruger 
den.
Før du vasker tøj for første gang, skal du køre et komplet program uden tøj.
For at gøre dette:
1. Tilslut strøm og vand.
2. Læg lidt vaskemiddel (ca. 10g) i skuffen og luk den.
3. Tryk på  Tænd/Sluk-knappen.
4. Drej knappen til "  Bomulds"-programmet.
5. Tryk på  Start/Pause-knappen.
Dette fjerner eventuelt vand fra producentens testkørsel, som måtte være 
tilbage i maskinen.

Operationer
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	Sortér tøjet
Læs venligst denne anbefaling omhyggeligt for at undgå problemer med 
vaskemaskinen og skader på tøjet.
1. Må ikke overbelaste vaskemaskinen med tøj, der 
overskrider den vurderet kapacitet.
2. Sortér vasketøjet efter farve og vaskeanvisninger. 
De fleste beklædningsgenstande har et plejeetiket i 
kraven eller sidehøjden.
3. Sørg for, at alle lommer er tomme. 
Fremmedlegemer (f.eks. negle, mønter, papirklips 
osv.) kan forårsage skader på tøj og maskinens 
komponenter.
4. Luk lynlåse og fastgør hægter osv. før vask.
5. For tøj, der skal vaskes, bør de sorteres efter farve. 
Mørkt tøj bør ikke vaskes sammen med lyst tøj, især 
ikke.
6. Meget beskidte områder, pletter osv. bør 
forbehandles med flydende vaskemiddel, pletfjerner osv.
7. Vend tøj, der let danner fnug og har en uldet overflade, inden de lægges i 
maskinen.

BEMÆRK: Sørg for, at der ikke er noget tøj fanget mellem døren og 
tætningsringen.

	Put vaskemiddel i
● Træk vaskemiddelskuffen ud.
● Tilføj vaskemiddel til forvask i rum I.
Bruges kun til forvask-programmer.  
(option 1: fast vaskemiddel; option 2: flydende 
vaskemiddel.)
● Tilføj vaskemiddel til hovedvask i rum II.  
(option 1: fast vaskemiddel; option 2: flydende 
vaskemiddel.)
● Tilføj skyllemiddel i rum .
● Vælg venligst den passende type vaskemiddel til de 
forskellige vaske temperaturer for at opnå det bedste 
vaskeresultat med mindre vand- og energiforbrug.
● Mængden af vaskemiddel/blødgører, der anvendes, 
skal kun tilsættes én gang ad gangen. Venligst 
følg producentens anvisninger for doseringen af 
vaskemiddel/blødgører.
● For meget vaskemiddel vil producere meget skum, 
som nemt kan flyde over og påvirke opløsningen, 
hvilket resulterer i vanskeligheder med skylning.

Operationer
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Operationer
Vaskemiddeludløsning (automatiske udløsning)
Brug af flydende vaskemiddel (automatisk)
Du kan tilføje flydende vaskemiddel i boks ① før vask. Under driften vil 
vaskemaskinen automatisk tilføje flydende vaskemiddel i henhold til vægten. 
Det kan opnå manuel tilføjelse én gang, smart, præcist og automatisk tilføje 
flere gange.

Brug af vaskepulver eller blødgører (manuel)
Hvis du vil bruge vaskepulver eller blødgører, 
skal du trykke på knappen for at lukke den 
automatiske tilføjelsesfunktion. (LED-indikatoren 
slukkes nu.) Vælg vaskemiddel, der er 
skummende eller lavtskummende, og som er 
egnet til frontladede vaskemaskiner.
Tilsæt én gang vaskemiddel i henhold til 
mængden af tøj. Dette kan refereres til i 
manualen.
Overbelastning af vaskepulver kan skabe meget 
skum og forårsage vanskeligheder med vasken 
på grund af pulverets opløselighed.

BEMÆRK
1. Ved første brug af flydende vaskemiddel og den automatiske udløsning, skal 
du bruge “Express 15'” programmet til at vaske tromlen og vasketromlen. 
2. Det er normalt, at lidt flydende vaskemiddel løber ind i bunden af 
vandkassen, når du trækker vaskemiddelboksen ud. Undgå at trække boksen 
ofte for at reducere omkostningerne til flydende vaskemiddel.
3. Mængden af blødgører henvises til i manualen. Overbelastning af blødgører 
vil beskadige syntetisk fiber.
4. Flydende niveau må ikke overstige MAX-grænsen i distributørboksen.
5. Venligst fortynd blødgøreren eller blegemidlet først og tilsæt derefter i 
distributørboksen.

Flydende vaskemiddelboks: 
Flydende vaskemiddel 
Blødgøringsmiddelboks: 
Flydende blødgøringsmiddel
Vaskepulverboks: Pulver 
eller flydende vaskemiddel
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Operationer
	Vasketrin

① Tilslut 
indløbssl-
angen og 
tænd for 
hanen

② Sæt strømstikket i ③ Placer afløbssl-
angen

④ Åbn døren, læg 
tøjet i og luk den. 
Læg vaskemiddel i 
vaskemiddelbakken og luk 
bakken;

⑥ Vælg program 
efter behov

⑦ Tilpas indstillinger som 
forsinket tid, temperatur, 

centrifugeringshastighed og 
andre indstillinger.

⑧ Tryk 
på Start-
knappen.

⑤ Tryk på 
tænd/sluk-
knappen

Bland + Forvask

Express 15' Eco40-60

Uld 20°C

Skjorte Delikat

Sportswear
Rengøring 
af tromlen

Intensiv Centrifugera

Sengetøj 
Skylning + 

Centrifugera
Anti-allergi 

 Bomuld

Temperatur Centrifugering Udskudt afslut Start/Pause Tænd/Sluk

●	 Tryk på  Tænd/sluk for at tænde vaskemaskinen.
●	 Drej cyklusvælgeren for at vælge en cyklus.
●	 Ændr cyklusindstillingerne (temperatur og Centrifugering, etc.), hvis 

nødvendigt.
●	 Indstil tidsforsinkelsen, hvis du vil afslutte vaskeprogrammet på det ønskede 

tidspunkt.
●	 Tryk på  Start/Pause.
For at ændre cyklus under drift
●	 Tryk på  Start/Pause for at stoppe driften.
●	 Vælg en anden cyklus.
●	 Tryk på  Start/Pause igen for at starte den nye cyklus.
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Operationer
	Betjeningspanel
Følgende illustration er et simpelt eksempel på modelens betjeningspanel.

Illustrationen er kun til reference. Venligst henvis til den faktiske effekt.

Bland + Forvask

Express 15' Eco40-60

Uld 20°C

Skjorte Delikat

Sportswear
Rengøring 
af tromlen

Intensiv Centrifugera

Sengetøj Skylning + 
Centrifugera

Anti-allergi 

 Bomuld

Temperatur Centrifugering Udskudt afslut Start/Pause Tænd/Sluk

01 Cykelvælger Drej drejeknappen for at vælge et vaskeprogram.

02 Skærm Displayet viser den aktuelle programinformation og den estimerede 
resterende tid, eller en fejlkode, hvis der opstår et problem.

03 Temperatur 
Tryk for at ændre vandtemperaturen for det aktuelle program.
Den tilgængelige temperaturindstilling afhænger af programmet.
Den valgte temperatur vises på displayet.

04 Centrifugering 
Tryk for at ændre centrifugeringen for det aktuelle program.
Den tilgængelige centrifugering afhænger af programmet.
Den valgte centrifugering vises på displayet.

05 Udskudt afslut 
Tryk gentagne gange på Udskudt afslut for at gennemgå de 
tilgængelige indstillinger for Udskudt afslut (fra 3 til 24 timer i 1-times 
intervaller).

06 Start/Pause 

Tryk for at Start/Pause driften.
Tryk én gang på knappen for at starte et program.
For at sætte operationen på pause, tryk på knappen igen.
Du kan ændre cyklusindstillingerne og mulighederne.
For at genoptage den pauserede operation, tryk på knappen igen.

07 Tænd/Sluk 
Tryk for at Tænd/Sluk vaskemaskinen.
Hvis du tænder vaskemaskinen og ikke bruger den i 10 minutter, 
slukker den automatisk.
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Udskudt afslut

Du kan indstille vaskemaskinen til at afslutte vasken automatisk på et senere 
tidspunkt, ved at vælge en forsinkelse på mellem 3 og 24 timer (i intervaller på 
1 time). Den viste time angiver, hvornår vasken vil være færdig.
1.	Vælg en cyklus. Ændr derefter cyklusindstillingerne, hvis nødvendigt.
2.	Tryk på Udskudt afslut gentagne gange, indtil det ønskede sluttidspunkt er 

indstillet.
3.	Tryk på  Start/Pause.

Den tilsvarende indikator tændes, og uret kører.
4.	For at annullere Udskudt afslut, genstart vaskemaskinen ved at trykke på  

Tænd/Sluk.
Virkeligheds-situation
Du ønsker at afslutte en to-timers kursus 3 timer senere fra nu. For dette tilføjer 
du Udskudt-optionen til den aktuelle cyklus med 3-timers indstillingen og trykker 
på  Start/Pause kl. 14:00. Hvad sker der så? Vaskemaskinen starter ved 
15:00 og slutter ved 17:00. 

Dampvask Ikon

Hvis dette ikon altid lyser, betyder det, at Damp Vask-funktionen er aktiveret. 
På grund af forskellige konfigurationer af modellerne har nogle modeller ikke 
denne funktion. Venligst henvis til den faktiske model. 

Børnesikring

For at forhindre ulykker for børn låser Børnesikring alle knapper undtagen  
Tænd/Sluk.
● For at aktivere eller deaktivere Børnesikringsfunktionen, skal du trykke og 
holde Temperatur og Centrifugering samtidigt i 3 sekunder.
Når Børnesikringen er aktiveret, lyser indikatoren  op.

Alarm Af

Du kan tænde eller slukke for lyden af programvælgeren og alle knapper.
● For at tænde eller slukke for lyden, skal du trykke og holde Centrifugering 
og Udskudt afslut samtidigt i 3 sekunder. Når lyden er slået fra, lyser  
indikatoren op.

Operationer



16
DK

Operationer
Dør Lås

Når døren ikke er lukket eller låst korrekt, lyser ikonet ikke; lås døren korrekt, 
så lyser ikonet altid.

Genindlæs

Hold  Start/Pause knappen nede i 3 sekunder. Efter at låsen er deaktiveret, 
kan funktionen for at tilføje tøj i midten aktiveres.
	Programoversigt
Bland: Til blandet vask af bomuld og syntetiske materialer.

Express 15': Til let tilsmudset tøj (maks. 2,0 kg), som du ønsker at vaske 
hurtigt.

Uld: Uld-programmet tilbyder skånsom vask og gennemblødning for at beskytte 
uldfibrene mod krympning eller forvrængning.
Anbefalet med et neutralt vaskemiddel.

Skjorte: Dette program kan bruges til at vaske skjorter lavet af bomuld, linned, 
syntetiske fibre eller blandingsmaterialer.

Sportswear: Dette program er egnet til rengøring af sportswear.

Intensiv :  For stærkt beskidte genstande. Driftstiden er længere end for 
de andre programmer. Damp giver beskyttelse mod allergier og eliminerer 
almindelige bakterier.

Sengetøj : Dette program er egnet til vask af tungere tøj. Jeans, sengetøj 
osv. Damp giver beskyttelse mod allergier og eliminerer almindelige bakterier.

Anti-allergi : Funktionerer med en højtemperaturvask og ekstra skylninger 
for effektivt at fjerne rester af vaskemiddel. Damp giver beskyttelse mod 
allergier og eliminerer almindelige bakterier.

 Bomuld: For bomuld, sengetøj, bordduge, undertøj, håndklæder eller 
skjorter. Vasketiden og antallet af skylninger justeres automatisk afhængigt af 
belastningen.
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Operationer
+ Forvask: Tilføj en forvask før starten af bomuldsprogrammet.

Eco 40-60: Til vask af normalt beskidte bomuldsvarer, der kan vaskes ved 
40 °C eller 60 °C, i samme program. Dette program anvendes til at vurdere 
overholdelse af EU's økodesignlovgivning. Dette program er indstillet som 
standard.

20°C:  Nyt europæisk standardprogram, der bruges til vask af nogle sarte tøj, 
hvor temperaturen kun kan vælges til 20 °C, beskyttelsesbeklædning.

Delikat:  For sarte stoffer, bh’er, lingeri (silke) og andre håndvaskede stoffer. 
For bedste ydelse, brug flydende vaskemiddel.

Rengøring af tromlen: Rengør tromlen ved at fjerne snavs og bakterier fra 
den. Sørg for, at tromlen er tom.
Brug ikke rengøringsmidler til rengøring af tromlen.

Centrifugera: Inkluderer en ekstra centrifugeringsproces for effektivt at fjerne 
fugt fra vasketøjet.

Skylning + Centrifugera: Inkluderer en ekstra skylleproces efter brug af 
skyllemiddel til vasketøjet.



18
DK

Operationer
	Tabel for vaskefunktioner
● Vaskeeffektivitet og ydeevne bestemmes af kvaliteten af det anvendte 
vaskemiddel. Brug kun maskinvask-godkendt vaskemiddel.
● Hvis der kræves specielt vaskemiddel, f.eks. til syntetiske og uldne stoffer.
Vær opmærksom på vaskemiddelproducentens anbefalinger.
● Brug ikke rensemidler som trichlorethylen og lignende produkter. Vælg det 
bedste vaskemiddel.

Program
Maks. 

Belastning (kg) Type af vaskemiddel

12 Universel Specielt Blødgøringsmiddel

Bland  6 L/P -

Express 15’ 2 L/P -

Uld 2 - L/P -

Skjorte 5 L/P L

Sportswear 5 L/P -

Intensiv 12 L/P -

Sengetøj  10 L/P L/P

Anti-allergi 6 L/P L/P

  Bomuld 12 L/P -

+ Forvask 10 L/P -

Eco 40-60 12 L/P -

20°C 6 L/P -

Delikat 6 L/P L/P -

Rengøring af 
tromlen 0 - - -

Centrifugera 12 - - -

Skylning + 
Centrifugera 12 - -

L = gel-/flydende vaskemiddel P = Pulver vaskemiddel = valgfrit -= nej
Hvis du bruger flydende vaskemiddel, anbefales det ikke at aktivere tidsforsinkelsen.
Vi anbefaler at bruge: Vaskepulver 20 °C til 95 °C; Uldvaskemiddel 20 °C til 40 °C;
*Vælg kun 95 °C vaske temperatur for særlige hygiejniske krav.



19
DK

■	 Introduktion af andre funktioner
Oplåsning af nød dør (gælder ikke for nogle modeller)
■ Hvis du vil tage tøjet ud ved et langvarigt strømsvigt, 
skal du sikre, at vandstanden i tromlen er under det 
sikre niveau, temperaturen er under 40 °C, og den indre 
tromle ikke roterer. Fjern derefter drænhosen og sænk 
den, udskift slangen, når vandet er løbet ud;
■ Åbn dækslet til drænpumpen på nederste højre side 
af fronten, træk let i stangen. Når du hører en svag lyd, 
kan du åbne døren og tage eller lægge tøjet i; 
■ Erstat dækslet til drænpumpen;
■ Denne metode kan kun bruges i nødstilfælde.
Auto Dispensing (gælder ikke for nogle modeller).
■ Denne maskine kan automatisk dosere vaskemidlet. Når du vil bruge 
vaskepulver selv, skal du slå kombinationsknappen fra for at stoppe denne 
funktion;
■ Når du starter maskinen, og indikatorlampen viser fuld, betyder det, at 
vaskemidlet er rigeligt; når vasken er færdig, og der kun er én lysbar tilbage, og 
den viser " " for service tiden, betyder det, at vaskemidlet er ved at løbe 
tør, og du skal tilsætte vaskemiddel.
■ Før vasken kan du placere vaskemidlet i vaskemiddelrummet, så doserer 
maskinen automatisk vaskemidlet efter vægten af tøjet under vasken.
■ Find venligst procesbordet for yderligere information om standardtilstanden 
for denne funktion.
Resume funktion
■ Denne maskine har en resume funktion i tilfælde af strømafbrydelse. 
Hvis der opstår strømsvigt eller stikket er løsnet under maskinens drift, kan 
maskinen huske arbejdsstatus og genoptage arbejdet, når strømmen er blevet 
genoprettet.
Memory funktion (gælder ikke for nogle modeller)
■ Denne maskine kan automatisk huske den nyeste arbejdsproces.
Når du tænder maskinen igen, husker maskinen vaskeprocessen og de 
indstillinger, du lavede sidst (det betyder, at hele den seneste vaskeproces vil 
blive valgt som standard, når maskinen starter)
Vægtbevidsthed for tøj
■ I begyndelsen af vasken vil maskinen estimere vægten af tøjet og dosere 
vaskemidlet automatisk (forudsat at der er nok vaskemiddel i beholderen). 
Derefter vil den beslutte vandmængden i overensstemmelse hermed for at 
opnå målet om at spare vand.

Operationer

Nøddragning af 
snor
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Operationer
Ubalancebeskyttelse
■ Når maskinen er klar til at centrifugere, kan vaskemaskinen tage et par gange 
for at balancere tøjet på grund af stor ubalance. 
■ Hvis tøjet stadig er ubalanceret i tromlen efter dette, kan centrifugeringen 
langsommere for at undgå stor vibration.
■ Hvis der ikke er nok tøj i maskinen, kan maskinen muligvis ikke centrifugere 
på grund af ubalancebeskyttelse. Du skal tilføje mere tøj i maskinen for at få 
den til at centrifugere.
Sprøjtning (ikke anvendelig på nogle modeller)
■ Denne maskine anvender automatisk dosering af vaskemiddelsteknologi; 
vand vil flyde ud fra vaskemiddelbeholderen og levere vaskemidlet til den indre 
tromle. Det vil også sprøjte vand på glasset af observationsvinduet, hvilket 
giver en bedre effekt af at rense skum og pletter på tøjet og vinduet. Dette gør 
vasken renere og skaber et højeffektivt, vandbesparende og rent vaskemiljø!
Tromlelampe (ikke anvendelig på nogle modeller)
■ I begyndelsen af programmet, ved slutningen af programmet og i 
pausefunktionen af vaskestatus vil lampen på vaskemaskinens tromle lyse. Du 
kan observere tøjets situation i vaskemaskinen og nyde smart vaskefunktion.
Bemærk: På grund af produktmodelopgraderinger kan funktionskonfigurationen 
være forskellig fra denne beskrivelse, så vær opmærksom på den aktuelle 
model!

Proper vedligeholdelse af vaskemaskinen kan forlænge dens levetid.

ADVARSEL

Før vedligeholdelse påbegyndes, skal du tage strømstikket ud eller 
afbryde strømmen og lukke for vandhanen.

■	 Rens tromlen indvendigt
Rust, der efterlades i tromlen af metalartikler, skal fjernes med klorfri 
vaskemidler. Brug aldrig ståluld.

■	 Rengør overfladen
1. Hvis der er nogen vandoversvømmelse, skal du straks tørre det af med en 
tør klud.
Skærpede genstande må ikke ramme vaskemaskinen.
2. Overfladen kan rengøres med fortyndede, ikke-abrasive, neutrale 
rengøringsmidler, hvis nødvendigt.

Vedligeholdelse
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Vedligeholdelse
■	 Rengør pumpefilter

Åbn filterdækslet med 
værktøjer som mønter i 
henhold til den angivne 
retning på grafikken;

Skru filteret af og vær 
opmærksom på den 
resterende vandmængde, fjern 
eventuelle fremmedlegemer 
fra afløbspumpefilteret; 
Installer filteret igen;

Reinstaller filteret.

■	 Rengør indløbsventilfilter
Indløbsfilteret skal rengøres, hvis der ikke kommer vand ind, når hanen er 
åben.

1.	Sænk vandtrykket:
a.	Lukke for vandhanen.
b.	Vælg et hvilket som helst program undtagen "Centrifugera"-programmet.
c.	Tryk på knappen "Start/Pause" og lad programmet køre i cirka 40 

sekunder.
d.	Træk stikket ud.

2.	Fjern indløbsslangen fra hanen.
3.	Brug vand til at vaske filteret.
4.	Sæt indløbsslangen tilbage.
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Vedligeholdelse
■	 Rengør vaskemiddelbakke
Strukturen af vaskemiddelbakken varierer afhængigt af forskellige 
maskinemodeller; Følg venligst trinene og metoderne vist i nedenstående figur 
for at rengøre vaskemiddelbakken:

Automatisk dispenser Almindelig dispenser
■ Hvis der er vaskemiddel eller blødgørerester i bakken:
u Som fig. a(c) viser, træk skuffen ud og tryk ned på stopstangen; træk hele 
skuffen ud; 
u Som fig. b(d) viser, åbn skuffen (løft den langsomt) og tag siphonpladen 
ud (løft den op); 
u Brug vand fra hanen eller en børste til at vaske vaskemiddelskuffen og 
siphonrøret;
u Restaurer skuffens dæk og siphonrør, og skub skuffen ind.

■ En smule vaskemiddel vil flyde ind i vandboksen, når du trækker skuffen ud. 
Dette er normalt.
Prøv ikke at åbne og lukke skuffen gentagne gange for at undgå 
vaskemiddelspild; 
■ Vær opmærksom på vaskemiddel, der kan spilde, hvilket kan forårsage 
besvær ved justering (som at vippe og flytte maskinen, osv.) af maskinen (træk 
skuffen ud før justering).

■ Genopretning fra frysning
Vaskemaskinen kan fryse, hvis temperaturen falder under 0°C.
1. Sluk for vaskemaskinen, og fjern strømstikket.
2. Hæld varmt vand over vandhanen for at løsne vandslangen.
3. Afbryd vandslangen, og læg den i varmt vand.
4. Hæld varmt vand i tromlen, og lad det stå i ca. 10 minutter.
5. Tilslut vandslangen til vandhanen igen.

BEMÆRK
1. Når vaskemaskinen skal bruges igen, skal du sikre, at den omgivende 
temperatur er over 0°C.
2. Hvis din vaskemaskine er placeret i et rum, hvor den nemt kan fryse, skal du 
tømme den resterende vand fra afløbsslangen og indløbsslangen grundigt.
3. Kontakt en tekniker, hvis din vaskemaskine er frosset.
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Fejlfinding

PROBLEMER LØSNINGER 

Der er lidt resterende 
vand i maskinen

Dette er normalt og er resultatet af 
vandtest, der blev udført på fabrikken.

Kontroller om strømstikket er korrekt sat i.
Kontroller om vandhanen er åbnet.
Kontroller om knappen "Strøm" er trykket.
Kontroller om knappen "Start/Pause" er trykket.
Kontroller om forsinkelsesfunktionen er aktiveret.

Kontroller og stram til indløbsslangen.
Rengør afløbsslangen og få en specialiseret 
person til at reparere den om nødvendigt.

Vælg en passende procedure.
Tilføj den passende mængde vaskemiddel 
i henhold til instruktionerne på 
vaskemiddelpakken.

Kontroller, om "Børnesikring"-funktionen er 
aktiveret.
Tryk på knappen "Start/Pause" først, og tryk 
derefter på andre knapper.

Kontroller, om tøjet i tromlen er jævnt 
fordelt.
Kontroller, om vandet drænes ud eller 
tilføres korrekt.

Kontroller, om den maksimale højde af 
afløbsslangen er lavere end 65 cm.
Kontroller, om afløbsslangen er nedsænket.

Kontroller, om transportboltene er blevet fjernet.
Kontroller, om de justerbare ben er justeret i 
niveau.
Kontroller, om vaskemaskinen er installeret på et 
fast og plan gulv.
Kontroller, om der er hårspænder eller 
metalgenstande indeni.

Vaskemaskinen kører 
ikke

Vand lækker ud

Unormale lyde og kraftige 
vibrationer

Vaskeeffektiviteten er 
ikke tilfredsstillende

Maskinen reagerer 
ikke, når knapperne 
trykkes

Den faktiske køretid for 
programmerne svarer 
ikke til den viste tid

Vaskemaskinen fyldes 
med vand, mens den 
dræner
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Fejlfinding

SKÆRM BETYDER LØSNINGER

Vaskemaskinen fylder 
med vand over tid

Vandafløb over tid

Dørlås er defekt

Vand er overfyldt

Den elektriske motor 
er defekt

Temperatursensorfejl

Uoverensstemmelse 
mellem software/
hardware på hovedkort og 
frekvensomformer

Det kørende program 
svarer ikke til det 
cyklusvalget viser.

Varmelegemet fungerer 
ikke

Kommunikationsfejl

Inverterfejl

Kontakt en tekniker.

Kontakt en tekniker.

Kontakt en tekniker.

Kontakt en tekniker.

Kontakt en tekniker.

Kontakt en tekniker.

Drej programvælgeren til 
den cyklus, der svarer til det 
kørende program.

Kontroller om vandhanen er åbnet.
Kontroller, om vandtrykket er for 
lavt.
Kontroller, om indløbsslangen er 
tilstoppet.

Kontroller, om afløbspumpen 
er tilstoppet.
Kontakt en tekniker, hvis 
nødvendigt.

Luk døren ordentligt igen.
Kontroller, om tøjet er fanget 
mellem døren og tætningsringen.
Kontakt en tekniker, hvis 
nødvendigt.

Vandet fyldes automatisk, indtil 
vandstanden er passende for 
vaskecyklussen.
Kontakt en tekniker, hvis 
nødvendigt.

Bemærk:
Se venligst den faktiske model, der er købt, for fejloplysninger her.
Forskellige modeller har forskellige fejloplysninger.
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Appendiks
	Plejeetiket for stof

Resistent materiale Kan stryges ved maks. 100°C 

Delikat stof Må ikke stryges 

Kan vaskes ved 90°C Kan renses med et hvilket som helst 
opløsningsmiddel 

Kan vaskes ved 60°C Kun kemisk rensning med perklorid, 
brændstof, ren alkohol eller R113

Kan vaskes ved 40°C Kun kemisk rensning med flybrændstof, 
ren alkohol eller R113 

Kan vaskes ved 30°C Må ikke kemisk renses 

Kan håndvaskes Tørres fladt 

Kun kemisk rensning Kan hænges til tørre 

Kan bleges i koldt vand Tørres på knagerække 

Må ikke bleges Tørretumbles ved normal varme

Kan stryges ved maks. 200°C Tørretumbles ved reduceret varme

Kan stryges ved maks. 150°C Tørres ikke i tørretumbler

	Elektrisk advarsel
For at undgå brand, elektrisk stød og andre ulykker, husk venligst følgende 
påmindelser:
- Kun den spænding, der er angivet på strømmærket, kan bruges. Hvis 
du er i tvivl om spændingen derhjemme, bedes du kontakte det lokale 
elforsyningsselskab.
- Når du bruger opvarmningsfunktionen, vil den maksimale strøm, der går 
gennem vaskemaskinen, nå 10A. Sørg derfor for, at strømforsyningsenhederne 
(strøm, spænding og kabler) kan opfylde maskinens normale belastningskrav. 
- Beskyt strømkablet ordentligt. Strømkablet skal fastgøres ordentligt, så 
det ikke kan blive snublet over eller beskadiget. Der skal lægges særlig 
opmærksomhed på stikforbindelsens placering.
- Overbelast ikke vægmonterede stikkontakter eller forlæng kabler.
Overbelastning af ledningerne kan forårsage brand eller elektrisk stød. Træk 
ikke strømstikket ud med våde hænder.
- For at sikre din sikkerhed, skal strømstikket indsættes i en jordforbundet 
stikkontakt.
Kontroller omhyggeligt, at din stikkontakt er ordentligt og pålideligt 
jordforbundet.
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Appendiks
	Beskytte miljøet
● Vaskemaskinen er fremstillet af genanvendelige materialer. Hvis du beslutter 
dig for at skille dig af med denne vaskemaskine, skal du følge de lokale 
affaldsregler. Afbryd strømkablet, så vaskemaskinen ikke kan tilsluttes strøm. 
Fjern døren, så kæledyr og børn ikke kan blive fanget inde i vaskemaskinen.
● Overskrid ikke de anbefalede mængder af vaskemiddel, som angivet i 
vaskemiddelproducentens anvisninger.
● Brug af pletfjerner og blegemiddel bør kun gøres før vaskeprogrammet, når 
det er strengt nødvendigt.
● Spar vand og elektricitet ved kun at vaske fulde belastninger (den præcise 
mængde afhænger af det anvendte program).
● Korrekt bortskaffelse af dette produkt

Dette mærke angiver, at dette produkt ikke bør bortskaffes 
sammen med andet husholdningsaffald i hele EU. For at 
forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers sundhed ved 
ukontrolleret affaldshåndtering, skal det genbruges ansvarligt for at 
fremme bæredygtig genanvendelse af materialer. For at returnere 
din brugte enhed, brug venligst retur- og opsamlingssystemer 
eller kontakt den forhandler, hvor produktet blev købt. De kan tage 
dette produkt til sikker miljøvenlig genbrug.

 BEMÆRK:
1. Energieffektiviteten blev testet under "Eco 40-60" programmet.
2. Scan QR-koden på energimærket for yderligere produktinformation.
3. Når vaskemaskinen viser fejlkoder, skal du kontakte vores efter-salgs-team 
for reparation. Vi påtager os ikke ansvar for problemer forårsaget af uautoriseret 
reparation.
4. Hvis du har brug for at bestille tilbehør, kan vi sende det inden for 15 
arbejdsdage efter anmodning.
5. For at forbedre vaskemaskinens ydeevne kan udseende og specifikationer 
ændres uden forudgående varsel.
6. Visningspanelet viser "SLUT" i 1 minut efter programmet er færdigt.
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Produktfiche

FF1224WA0NE Enhed
Eco 40-60

20°C Bomuld 95 Uld Express 15' Intensiv100% 
belastning

50% 
belastning

25% 
belastning

Vurderet kapacitet kg 12,0 6,0 3,0 6,0 12,0 2,0 2,0 12,0
Varighed H:mm 4:00 3:00 3:00 0:50 2:19 0:44 0:15 2:08

energi kWh/pr. 
cyklus 0,860 0,512 0,232 0,260 1,670 0,132 0,061 0,910 

vand L/pr. 
cyklus 80,0 55,0 46,0 48,0 72,0 64,0 39,0 78,0

Maks. temperatur °C 32 28 24 20 76 20 17 40
RMC % 53,9 53,9 53,9 82 72 78 90 75
Centrifugeringshastighed rpm 1400 1400 1400 600 800 400 800 800
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Produktfiche

Leverandørens navn eller varemærke: TCL

Leverandørens adresse: 10 Yunhu Road, Economic Development Zone, Hefei, Anhui, 
Kina

Modelidentifikator: FF1224WA0NE

Generelle produktparametre:

Parameter Værdi Parameter Værdi

Vurderet Kapacitet (kg) 12,0 Dimensioner i cm

Højde 85

Bredde 60

Dybde 65

EElW 41,6 Energieffektivitetsklasse A

Vaskeeffektivitetsindeks 1,031 Skylleeffektivitet (g/kg) 5,0

Energiforbrug i kWh pr. 
cyklus, baseret på Eco 
40-60 programmet. Det 
faktiske energiforbrug 
vil afhænge af, hvordan 
maskiner bruges.

0,436

Vandforbrug i liter pr. 
cyklus, baseret på Eco 
40-60 programmet. Det 
faktiske vandforbrug vil 
afhænge af, hvordan 
maskiner bruges og af 
vandets hårdhed.

56

Maksimal temperatur i 
det behandlede tekstil 
(°C)

Vurderet 
Kapacitet 32 

Resterende 
fugtindhold 
(%)

53,9

Vurderet 
Kapacitet 53,90

Halv 28
Halv 53,90

Kvart 24 Kvart 53,90
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Centrifugeringshastighed 
(rpm)

Vurderet 
kapacitet 1400

Centrifugeringseffektivitet 
klasse BHalv 1400

Kvart 1400

Programvarighed 
(t:mm)

Vurderet 
kapacitet 4:00

Type Frie ståendeHalv 3:00
Kvart 3:00

Luftbårne akustiske 
støjudsendelser i 
centrifugeringsfasen 
(dB(A) re 1 pW)

76
Luftbårne akustiske 
støjudsendelsesklasse 
(centrifugeringsfase)

B

Slukket mode (W) 0,50 Standby-tilstand (W) -

Forsinket start (W) 
(hvis relevant) 4,00 Netværksstandby 

(W) (hvis relevant) -

Minimum varighed af garantien tilbudt af leverandøren: 24 måneder

Dette produkt er designet til at frigive 
sølvioner under vaskeprocessen NEJ

Produktfiche
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Produktfiche
PARAMETER ENHED VÆRDI  

Vurderet kapacitet for Eco 40-60 programmet, ved 0,5 
kg intervaller (c) kg 12,0

Energiforbrug for Eco 40-60 programmet ved vurderet 
kapacitet (EW, fuld)

kWh/pr. 
cyklus 0,860

Energiforbrug for Eco 40-60 programmet ved halv 
vurderet kapacitet (EW,½)

kWh/pr. 
cyklus 0,512

Energiforbrug for Eco 40-60 programmet ved kvart 
vurderet kapacitet (EW,1/4)

kWh/pr. 
cyklus 0,232

Vægtet energiforbrug for Eco 40-60 programmet (EW) kWh/pr. 
cyklus 0,436

Standard energiforbrug for Eco 40-60 programmet 
(SCEW)

kWh/pr. 
cyklus 1,047

Energieffektivitetsindeks (EElW) - 41,6
Vandforbrug for Eco 40-60 programmet ved nominelt 
kapacitet (WW, fuld)

L/pr. cyklus 80,0

Vandforbrug for Eco 40-60 programmet ved halv 
vurderet kapacitet (WW,½) L/pr. cyklus 55,0

Vandforbrug for Eco 40-60 programmet ved kvart 
vurderet kapacitet (WW,1/4)

L/pr. cyklus 46,0

Vægtet vandforbrug (WW) L/pr. cyklus 56
Vaskeeffektivitetsindeks for Eco 40-60 programmet ved 
vurderet kapacitet (IW) - 1,031

Vaskeeffektivitetsindeks for Eco 40-60 programmet ved 
halv vurderet kapacitet (IW) - 1,031

Vaskeeffektivitetsindeks for Eco 40-60 programmet ved 
kvart vurderet kapacitet (IW) - 1,031

Skylleeffektivitetsindeks for Eco 40-60 programmet ved 
vurderet kapacitet (IR) g/kg 5,0

Skylleeffektivitetsindeks for Eco 40-60 programmet ved 
halv vurderet kapacitet (IR) g/kg 5,0

Skylleeffektivitetsindeks for Eco 40-60 programmet ved 
kvart vurderet kapacitet (IR) g/kg 5,0
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Produktfiche
Programvarighed for Eco 40-60 programmet ved 
vurderet kapacitet (tW) h:min 4:00

Programvarighed for Eco 40-60-programmet ved halvt 
vurderet kapacitet (tW) h:min 3:00

Programvarighed for Eco 40-60-programmet ved kvart 
vurderet kapacitet (tW) h:min 3:00

Temperatur opnået i mindst 5 minutter inde i lasten 
under Eco 40-60-programmet ved vurderet kapacitet (T) °C 32

Temperatur opnået i mindst 5 minutter inde i lasten 
under Eco 40-60-programmet ved halvt vurderet 
kapacitet (T)

°C 28

Temperatur opnået i mindst 5 minutter inde i lasten 
under Eco 40-60-programmet ved kvart vurderet 
kapacitet (T)

°C 24

Centrifugeracentrifugering i centrifugeringsfasen af Eco 
40-60-programmet ved vurderet kapacitet (S) rpm 1400

Centrifugeracentrifugering i centrifugeringsfasen af Eco 
40-60-programmet ved halvt vurderet kapacitet (S) rpm 1400

Centrifugeracentrifugering i centrifugeringsfasen af Eco 
40-60-programmet ved kvart vurderet kapacitet (S) rpm 1400

Restfugtighedsindhold for Eco 40-60-programmet ved 
vurderet kapacitet (Dfuld)

% 53,90

Restfugtighedsindhold for Eco 40-60-programmet ved 
halvt vurderet kapacitet (D1/2)

% 53,90

Restfugtighedsindhold for Eco 40-60-programmet ved 
kvart vurderet kapacitet (D1/4)

% 53,90

Vægtet restfugtighedsindhold (D) % 53,9

Luftbårne akustiske støjudledninger under Eco 
40-60-programmet (centrifugeringsfasen)

dB(A) re 1 
pW 76

Strømforbrug i 'off mode' (PO) W 0,50
Strømforbrug i 'standby mode' (Psm) W 0,50
Er standby-mode inkluderer visning af information? - Nej
Strømforbrug i 'standby mode' (Psm) i netværksstandby-
tilstand (hvis relevant) W -

Strømforbrug i 'forsinket start' (Pds) (hvis relevant) W 4,00



	 Innan du använder din tvättmaskin, läs noga igenom den här 
manualen och spara den för framtida referens.

	 Bilderna i manualen är endast för instruktion; de kan skilja 
sig från den modell du köper.

ÄGARHANDBOK 
FÖR TVÄTTMASKIN

ÄGARHANDBOK 
FÖR TVÄTTMASKIN

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
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Produktspecifikation

Parameter/Kapacitet
Invertermotor-serien

12kg

modell FF1224WA0NE

Spänning 220-240V~/50Hz

Effekt 1950W

Vattentryck 0,05–0,8 MPa

Yttermått (W*D*H) cm 60*65*85

 NOTERA:
1. Alla bilder i manualen används endast för schematisk illustration. De kan 
skilja sig från den maskin du köper.
2. Den faktiska funktionen och de faktiska uppgifterna gäller.
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Säkerhetsinformation

VARNINGAR
För att minska risken för brand, elstötar eller skador vid användning av 

apparaten, följ nedanstående försiktighetsåtgärder

● Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en serviceagent 
eller annan behörig person för att undvika fara.
● De nya slangarna som levereras med tvättmaskinen ska användas, och 
gamla slangar bör inte återanvändas.
● Denna apparat är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte fått handledning eller instruktioner om hur apparaten 
används av en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn ska övervakas 
för att säkerställa att de inte manipulerar produkten. (Denna varning gäller inte för den 
europeiska marknaden) 

● Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap om de har fått handledning eller instruktioner om hur apparaten 
används på ett säkert sätt och förstår de risker som är förknippade. Barn får 
inte leka med apparaten. Barn ska övervakas under rengöring och underhåll. 
(Denna varning gäller för den europeiska marknaden) 
● Se till att golvmattan inte blockerar öppningen för tvättmaskinen med 
ventilationsöppningar i botten. 
● Barn under 3 år bör hållas borta om de inte övervakas hela tiden.
● Denna apparat är avsedd för hushåll och liknande miljöer, såsom:
- personalutrymmen i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
- bondgårdar
- hotell, motell och andra bostadsmiljöer; 
- bed & breakfast-miljöer;
- områden för gemensamt bruk i flerbostadshus eller tvättinrättningar.
● Kontrollera att nätspänning och frekvens överensstämmer med 
tvättmaskinens specifikationer.
● För att säkerställa din säkerhet måste kontakten sättas in i ett jordat uttag. 
Kontrollera noggrant att uttaget är korrekt och ordentligt jordat.
● Använd inte något uttag med en märklast som är lägre än tvättmaskinens.
● Använd inte tvättmaskinen om delar saknas eller är trasiga.
● Dra aldrig ur kontakten med våta händer.



4
SE

Säkerhetsinformation
● Byt genast ut slitna nätkablar, lösa kontakter/strömuttag.

● Dra ur kontakten innan du rengör eller reparerar tvättmaskinen.

● Kontrollera att vattnet i trumman är tömt innan du öppnar luckan. Öppna inte 
luckan om det syns vatten.
● Glasluckan kan bli mycket varm under användning. Håll barn och husdjur 
borta från maskinen under drift.
● Se till att en kvalificerad tekniker ansluter vatten- och elförsörjningen enligt 
tillverkarens anvisningar och lokala säkerhetsföreskrifter. 
● Innan maskinen används måste alla förpackningar och transportbultar tas 
bort. Annars kan tvättmaskinen skadas allvarligt under tvätten. 
● Brandfarliga, explosiva eller giftiga lösningsmedel är förbjudna. Bensin och 
alkohol etc. får inte användas som tvättmedel. Välj endast tvättmedel som är 
lämpliga för maskintvätt.
● Var försiktig vid tömning av varmt vatten från maskinen för att undvika 
skållning.
● Dra aldrig ur kontakten genom att dra i nätsladden. Håll alltid i kontakten 
ordentligt och dra rakt ut från uttaget. 
● Om din gamla apparat inte används längre rekommenderar vi att du tar bort 
luckan och klipper av nätsladden. 
● Förpackningsmaterial kan vara farliga för barn. Förvara alla 
förpackningsmaterial (plastpåsar, skumplast etc.) utom räckhåll för barn.
● Klättra inte upp och sitt inte på maskinens topplock.

● Husdjur och barn kan klättra in i maskinen. Kontrollera maskinen innan varje 
användning.
● Luta dig inte mot tvättmaskinens lucka.



5
SE

Användarförsiktighetsåtgärder
● Denna hushållstvättmaskin är inte avsedd att byggas in.
● Denna tvättmaskin är endast avsedd för inomhusbruk.
● Kontrollera att alla fickor är tomma. Skarpa och hårda föremål såsom mynt, 
broscher, skruvar eller stenar med mera kan orsaka allvarliga skador på 
maskinen. 
● Kom ihåg att omedelbart koppla bort vatten- och strömtillförseln efter att 
kläderna är tvättade.
● Tvättmaskinen får inte installeras i badrum eller mycket fuktiga rum, liksom i 
utrymmen med explosiva eller frätande gaser.
● Innan kläder tvättas för första gången ska maskinen köras genom ett helt 
tvättprogram utan kläder i trumman. 
● Reparera eller byt inte ut några delar av maskinen om det inte uttryckligen 
rekommenderas i användarens reparationsanvisningar eller om du inte känner 
dig säker på din förmåga att reparera produkten. 
● Det är förbjudet att tvätta mattor och BH med ståltråd.
● Fyll aldrig på vatten manuellt under tvätt.
● Vänta i två minuter innan du öppnar dörren efter att programmet är klart. 
● Vid hantering av maskinen ska allt samlat vatten tömmas först. Hantera 
maskinen försiktigt. Håll aldrig i maskinens utskjutande delar vid lyftning. 
Maskindörren kan inte användas som handtag under transport. 
● En tvättmaskin med en enda inloppsventil kan endast anslutas till 
kallvattenförsörjningen. En tvättmaskin med dubbla inloppsventiler kan anslutas 
till både varm- och kallvattenförsörjningen.
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Din tvättmaskin

SPARA DESSA ANVISNINGAR
MASKINEN ÄR ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

Låddhandtag

Luckmontering

Pumpkåpslock

Styrpanelmontering

Benmontering (4EA)

Inloppsventil 
(Kallt)

Nätkabel 

Avloppsslang 

Transportbult (4EA)

Avloppsslangklämmor

Baksida 

Nätkontakt

Inloppsventil (Varmt)
* �Endast maskiner med dubbla inlopp 

har den varma ventilen
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NOTERA
Vi rekommenderar att din nya tvättmaskin installeras av en kvalificerad tekniker. 
Om du känner att du har kompetensen att installera maskinen, läs noggrant igenom 
installationsanvisningarna innan du påbörjar installationen.

	Verktyg som kan behövas 
Du kan behöva följande verktyg för att underlätta installationen av din 
tvättmaskin:

● 	Sax
● 	Handskar

● 	Tänger
● 	Skiftnyckel

● 	Standard skruvmejsel

	Packa upp tvättmaskinen
Packa upp din tvättmaskin och kontrollera om det finns några skador 
som uppstått under transporten. Säkerställ också att alla föremål (enligt 
nedanstående bild) i den bifogade påsen har mottagits. Om det finns några 
transportskador på tvättmaskinen, eller om något föremål saknas eller är 
skadat, kontakta omedelbart den lokala återförsäljaren.
*Om tvättmaskinen inte är dubbelinloppsmodell, följer ingen varmvatteninloppsslang med.

Inloppsslang 
(kopplas till 

kallvattenförsörjning)

Varmvatteninloppsslang 
(kopplas till 

varmvattenförsörjning)

Håltäcktapp 
(4EA) (används 

för att täcka 
transportbultshålen)

Avloppsslanghållare 
(används för att 
fästa änden av 

avloppsslangen)

Skiftnyckel  
(1. Används för att 
justera maskinens 

botten,  
2. Ta bort 

transportbultarna på 
maskinens baksida)

	Välj plats
Innan du installerar tvättmaskinen ska du välja en plats som kännetecknas av 
följande:
- Stabil, torr och jämn yta (om ojämn, justera enligt bilden ”Justerbart ben”).
- Undvik direkt solljus.
- Tillräcklig ventilation.
- Omgivningstemperaturen bör vara mellan 0–40°C.
- Luftfuktigheten bör vara under 95 % (när temperaturen är 25°C).
- Håll avstånd från värmekällor som kol eller gas. Säkerställ att tvättmaskinen 
inte står på nätkabeln. Installera inte tvättmaskinen på heltäckningsmatta.

Installation
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	Ta bort transportbultarna
Innan du använder denna tvättmaskin måste transportbultarna tas bort från 
maskinens baksida. Följ stegen nedan för att ta bort bultarna:

 Spara transportbultarna för framtida användning.

1. �Lossa de fyra transport 
bultarna med en skiftnyckel 

2. Ta tag i varje bult och dra den genom 
hålets breda del. Upprepa för varje bult.

3. Fyll hålen med de 
medföljande plastlocken.

	 Justera tvättmaskinens nivå
Installera eller placera tvättmaskinen i en omgivningstemperatur som inte är lägre än 0°C, 
dock inte utomhus eftersom detta kan skada programmeringskontrollen.

Basfotens struktur Fabriksstatus

Låsmutter
Låsmutter nära 
lådans botten

Stödben nära 
låsmuttern

Stödben täckt med 
gummi

Notera: För att underlätta installationen kan fabriksstatusen för fötterna 
vara olåst. Se till att låsa alla fyra fötter innan du justerar nivån

1. Vid placering av maskinen, kontrollera om bottenfoten är 
i fabriksstatus. Om inte, 
återställ bottenfoten till 
fabriksinställning: låsmuttern 
ska vara ordentligt fastdragen 
mot lådans botten, och 
stödbenet ska vara ordentligt 
fastdraget mot låsmuttern: 

3. För att säkerställa att maskinen står i rätt läge, lossa 
låsmuttern enligt riktningen i diagrammet med den medföljande 
nyckeln till lämplig höjd tills stödbenet når marken och 
maskinen står stabilt utan att skaka 

2. När maskinen är placerad, tryck växelvis med båda 
händerna på motsatta hörnet av 
tvättmaskinens toppskiva och skaka 
den vertikalt nedåt för att kontrollera 
om stödbenet står stadigt mot marken 
och om maskinen är stabil

4. Slutligen, använd nyckeln för att skruva tillbaka 
låsmuttern till lådans botten och låsa den (du kan också 
lätt justera stödbenet för hand för att förhindra att det rör 
sig igen)

Stödbenen är nära 
marken Se till att stödbenen inte rör sig 

igen

FÖRSIKTIGHET
1. Maskinen måste vara helt plan och stabil när de fyra stödbenen är nära 
marken. Sänk fötterna så mycket som möjligt för att säkerställa att maskinen är 
plan.
2. Felaktig nivåjustering kan orsaka höga ljud, vibrationer, förflyttning av 
maskinen och andra onormala fenomen.
3. Luftventiler är designade på maskinens botten (förhindrar blockering). 
Installera tvättmaskinen på fast, jämn och halkfri mark. Placera inte 
tvättmaskinen på mjuk filt, trägolv, skrivbord eller ställningar för att undvika 
onödiga skador.

Installation
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Installation
	Anslut inloppsslangen

1.	Anslut inloppsslangen till kranen 
och dra åt den moturs.

2. Anslut den andra änden av inloppsslangen till inloppsventilen på maskinens 
baksida och dra åt slangen medurs.
Om det finns en inloppsventil på maskinens baksida måste den anslutas till 
kallvattenförsörjningen. Om det finns två inloppsventiler ska en anslutas till 
kallvattenförsörjningen och den andra till varmvattenförsörjningen.
Följ bilden nedan för att slutföra anslutningen.

Inloppsventil för kallvatten Inloppsventil för varmvatten med ett 
rött rutmönster

Inloppsslang för kallvatten Inloppsslang för varmvatten med en 
röd sida

NOTERA
● Om det finns läckage från slangen efter 
anslutning, upprepa stegen för att ansluta 
inloppsslangen.
● Böj inte slangen.
● Kontrollera inloppsslangens anslutning 
noggrant innan du använder maskinen varje 
gång.
	Anslut avloppsslangen
● Avloppsslangen ska placeras på en höjd 
av 65–100 cm ovanför golvet, annars kan det 
orsaka dålig dränering.
● Du kan använda den medföljande 
avloppsslangshållaren för att leda slangen ner i 
väggen, en avloppsstam eller en tvättställsbalja.
● Se till att alla slanganslutningar är täta.

NOTERA
● Änden på avloppsslangen får inte vara 
nedsänkt i vatten för att maskinen ska fungera 
korrekt.

65
cm

10
0c

m
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Installation
	Anslut strömmen
● Eftersom den maximala strömmen genom enheten är 
10A när du använder dess uppvärmningsfunktion, se till att 
strömförsörjningssystemet (strömstyrka, nätspänning och 
kabel) i ditt hem kan uppfylla de normala belastningskraven 
för elektriska apparater.
● Anslut strömmen till ett uttag som är korrekt installerat och 
ordentligt jordat.
● Kontrollera att nätspänningen i ditt hem överensstämmer 
med maskinens märkspänning.
● Stickkontakten måste passa i uttaget.
● Använd inte en flerfunktionskontakt eller uttag som förlängningssladd.
● Dra inte ur eller sätt i kontakten med våta händer.
● När du drar ut kontakten, håll den ordentligt och dra sedan ut den. Dra inte i 
nätkabeln med kraft.
● Om nätkabeln är skadad eller visar tecken på att vara trasig måste en speciell 
nätkabel väljas eller köpas från tillverkaren eller servicecentret för att bytas ut.

VARNINGAR

1. Denna maskin måste vara korrekt jordad. Om det uppstår en kortslutning 
kan jordningen minska risken för elstötar.
2. Tvättmaskinen ska användas i en krets som är separat från andra elektriska 
apparater. Annars kan strömskyddet utlösas eller en säkring brännas ut.

NOTERA
Säkerställ att maskinen är korrekt installerad innan 
användning.
Innan du tvättar kläder för första gången måste du köra ett komplett program 
utan kläder.
För att göra detta:
1. Anslut strömkälla och vatten.
2. Häll lite tvättmedel (cirka 10g) i lådan och stäng den.
3. Tryck på  På/Av-knappen.
4. Vrid vredet till programmet "  Bomull".
5. Tryck på  Start/Paus-knappen.
Detta tar bort eventuellt vatten från tillverkarens testkörning som finns kvar i 
maskinen.

Drift
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	Sortera kläder
Läs denna rekommendation noggrant för att undvika problem med 
tvättmaskinen och skador på kläderna.
1. Överbelasta inte maskinen över den angivna 
kapaciteten.
2. Sortera tvätten efter färg och skötselråd. De 
flesta plagg har en textilvårdsetikett i kragen eller 
sidsömmen.
3. Kontrollera att alla fickor är tomma.Främmande 
föremål (t.ex. spikar, mynt, gem osv.) kan orsaka 
skador på plagg och maskindelar.
4. Stäng eventuella dragkedjor och fäst krokar innan 
tvätt.
5. Sortera kläder som ska tvättas efter färg. Mörka 
kläder ska inte tvättas tillsammans med ljusa, särskilt 
inte.
6. Kraftigt nedsmutsade områden, fläckar osv. bör 
förbehandlas med flytande tvättmedel eller fläckborttagningsmedel.
7. Vänd plagg som lätt nopprar sig och har en ullig yta innan de läggs i 
maskinen.

NOTERA: Kontrollera att inga kläder har fastnat mellan luckan och tätningen.

	Tillsätt tvättmedel
● Dra ut tvättmedelsfacket.
● Tillsätt tvättmedel för förtvätt i fack I.
Används endast för förtvättsprogram.  
(option1: tvättmedel i fast form; option 2: tvättmedel i 
flytande form.)
● Tillsätt tvättmedel för huvudtvätt i fack II.  
(option1: tvättmedel i fast form; option 2: tvättmedel i 
flytande form.)
● Tillsätt sköljmedel i facket .
● Välj rätt typ av tvättmedel för olika tvättemperaturer 
för att få bästa tvättresultat med mindre vatten och 
energi.
● Mängden tvättmedel/sköljmedel ska endast tillsättas 
en gång åt gången. Följ tillverkarens anvisningar för 
dosering av tvättmedel/sköljmedel.
● För mycket tvättmedel skapar mycket skum som 
kan rinna över, påverka upplösningen och försvåra 
sköljningen.

Drift
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Tvättmedelsdosering (automatisk dosering)
Använd flytande tvättmedel (automatisk)
Du kan fylla på flytande tvättmedel i box ① innan tvätt. Under drift kommer 
tvättmaskinen att tillsätta flytande tvättmedel automatiskt baserat på vikten. Det 
möjliggör manuell engångspåfyllning och smart, exakt och automatisk påfyllning 
flera gånger.

Använd tvättpulver eller sköljmedel (manuell)
Om du vill använda tvättpulver eller sköljmedel, 
tryck på knappen för att stänga av den 
automatiska doseringsfunktionen. (LED-
indikatorn kommer nu att vara AV.) Välj ett 
tvättmedel med lite eller inget skum som passar 
för frontmatade tvättmaskiner.
Fyll endast på maskinens kapacitet varje gång, 
enligt manualen.
Överdosering av tvättpulver kan skapa mycket 
skum. Det gör tvätten svårare eftersom pulvrets 
upplösning påverkas.

NOTERA
1. Vid första användningen av flytande tvättmedel och automatisk 
doseringsfunktion, kör programmet "Express 15'" för att rengöra tvätttrumman. 
2. Det är normalt att lite flytande tvättmedel rinner ner i vattenlådan när 
tvättmedelslådan dras ut. Undvik att dra ut lådan ofta för att minska 
förbrukningen av flytande tvättmedel.
3. Doseringen av sköljmedel anges i manualen. För mycket sköljmedel kan 
skada konstfiber.
4. Vätskenivån får inte överstiga MAX-märket på doseringslådan.
5. Späd ut tjockt sköljmedel eller blekmedel innan du tillsätter det i 
doseringslådan.

Flytande tvättmedelslåda: 
flytande tvättmedel 
Sköljmedelslåda: flytande 
sköljmedel
Tvättpulverlåda: pulver eller 
flytande tvättmedel
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	Tvättsteg

① Anslut 
inloppsslangen 
och öppna 
kranen

② Sätt i stickkontakten ③ Placera 
avloppsslangen

④ Öppna luckan, lägg 
i kläderna och stäng 
luckan; lägg tvättmedel 
i tvättmedelsfacket och 
stäng facket;

⑥ Välj program vid 
behov

⑦ Anpassa inställningar 
som fördröjd tid, temperatur, 
centrifugeringshastighet och 

andra inställningar.

⑧ Tryck på 
startknappen.

⑤ Tryck på 
strömknappen

Mix +Förtvätt

Express 15' Eco 40-60

Ull 20°C

Skjorta Fintvätt

Sportkläder
Rengöring 
av trumma

Intensiv Centrifugera

Sängkläder Skölj + Centrifugera
Anti Allergi 

 Bomull

Temperatur Centrifugering Senarelag avslut Start/Paus På/Av

● 	Tryck på  På/Av för att slå på tvättmaskinen.
● 	Vrid programväljaren för att välja ett program.
● 	Ändra inställningarna för programmet (Temperatur och Centrifugering med 

mera) vid behov.
● 	Ställ in fördröjt slut om du vill att tvättprogrammet ska vara klart vid önskad 

tidpunkt.
● 	Tryck på  Start/Paus.
För att ändra program under drift
● 	Tryck på  Start/Paus för att stoppa driften.
● 	Välj ett annat program.
● 	Tryck på  Start/Paus igen för att starta det nya programmet.
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	Kontrollpanel
* Följande illustration är ett enkelt exempel på modellens kontrollpanel.

Illustrationen är endast för referens. Vänligen hänvisa till det faktiska utförandet.

Mix +Förtvätt

Express 15' Eco 40-60

Ull 20°C

Skjorta Fintvätt

Sportkläder Rengöring 
av trumma

Intensiv Centrifugera

Sängkläder Skölj + Centrifugera
Anti Allergi 

 Bomull

Temperatur Centrifugering Senarelag avslut Start/Paus På/Av

01 Programväljare Vrid ratten för att välja ett program.

02 Bildskärm Displayen visar aktuell programinformation och beräknad 
återstående tid eller en informationskod när ett problem uppstår.

03 Temperatur 
Tryck för att ändra vattentemperaturen för det aktuella programmet.
Tillgängligt temperaturområde beror på programmet.
Den valda temperaturen visas på displayen.

04 Centrifugering 
Tryck för att ändra centrifugeringshastigheten för det aktuella 
programmet.
Tillgänglig centrifugeringshastighet beror på programmet.
Den valda centrifugeringshastigheten visas på displayen.

05 Senarelag 
avslut 

Tryck upprepade gånger på Senarelag avslut för att bläddra genom 
tillgängliga alternativ för Senarelag avslut (från 3 till 24 timmar i en 
timmes intervall).

06 Start/Paus 

Tryck för att Start/Paus driften.
Tryck en gång för att starta ett program.
För att pausa driften, tryck igen.
Du kan ändra programinställningar och alternativ.
För att återuppta pausad drift, tryck igen.

07 På/Av 
Tryck för att slå På/Av tvättmaskinen.
Om du slår på tvättmaskinen och inte använder den på 10 minuter 
stängs den av automatiskt.
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Senarelag avslut

Du kan ställa in tvättmaskinen så att tvätten avslutas automatiskt vid en senare 
tidpunkt, med en fördröjning på mellan 3 och 24 timmar (i steg om 1 timme). 
Timmen som visas indikerar den tidpunkt då tvätten kommer att avslutas.
1.	Välj ett program. Ändra sedan programinställningarna om det behövs.
2.	Tryck upprepade gånger på Senarelag avslut tills önskad sluttid är inställd.
3.	Tryck på  Start/Paus.

Den motsvarande indikatorn tänds och klockan börjar räkna.
4.	För att avbryta Senarelag avslut, starta om tvättmaskinen genom att trycka 

på  På/Av.
Praktiskt exempel
Du vill avsluta ett tvåtimmarsprogram om tre timmar från nu. För detta lägger 
du till fördröjningsalternativet till det aktuella programmet med inställningen tre 
timmar och trycker på  Start/Paus kl. 14:00. Vad händer då? Tvättmaskinen 
börjar köra kl. 15:00 och avslutas kl. 17:00.

Ångtvätt-ikon

Om denna ikon alltid lyser betyder det att ångtvättfunktionen är aktiverad.
På grund av olika modellkonfigurationer har vissa modeller inte denna funktion, 
vänligen hänvisa till den aktuella modellen.

Barnlås

För att förhindra olyckor med barn låser barnlåset alla knappar förutom  På/
Av.
● För att aktivera eller avaktivera barnlåset, håll Temperatur och 
Centrifugering intryckta samtidigt i 3 sekunder.
När barnlåset är aktiverat lyser  indikatorn.

Larm av

Du kan slå på eller av ljudet från programväljaren och alla knappar.
● För att slå på eller av ljudet, håll in Centrifugering och Senarelag avslut 
samtidigt i 3 sekunder. När ljudet är av lyser  indikatorn.

Dörrlås

När dörren inte är stängd eller låst normalt, är ikonen inte upplyst; lås dörren 
korrekt, så är ikonen alltid upplyst.

Drift
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Påfyllning

Håll  Start/Paus-knappen intryckt i 3 sekunder. När låset är upplåst kan 
funktionen för att lägga till kläder under tvätten startas.
	Programöversikt
Mix: För en mixlast bestående av bomull och syntet.

Express 15': För lätt smutsade plagg under 2,0 kg som du vill tvätta snabbt.

Ull: Ullprogrammet erbjuder en skonsam vaggnings- och blötläggningsprocess 
som skyddar ullfibrerna från krympning och deformation.
Ett neutralt tvättmedel rekommenderas.

Skjorta: Du kan välja detta program för att tvätta skjortor gjorda av bomull, 
linne, syntetfibrer eller blandmaterial.

Sportkläder: Detta program är lämpligt för rengöring av sportkläder.

Intensiv : För kraftigt smutsade plagg. Driftstiden är längre än andra 
program. Ånga ger skydd mot allergier och eliminerar vanliga bakterier.

Sängkläder : Detta program är lämpligt för att tvätta tyngre kläder. Jeans, 
sängkläder med mera. Ånga ger skydd mot allergier och eliminerar vanliga 
bakterier.

Anti Allergi : Ett högtemperaturprogram med extra sköljningar för att effektivt 
ta bort kvarvarande tvättmedel. Ånga ger skydd mot allergier och eliminerar 
vanliga bakterier.

 Bomull: För bomull, sängkläder, bordsdukar, underkläder, handdukar eller 
skjortor. Tvättiden och antalet sköljningar justeras automatiskt efter lasten.

+ Förtvätt: Lägg till en förtvätt innan bomullsprogrammet startas.

Eco 40-60: För rengöring av normalt smutsade bomullsplagg som är 
deklarerade tvättbara vid 40 °C eller 60 °C i samma program. Detta program 
används för att bedöma överensstämmelse med EU:s ekodesigndirektiv. Detta 
program är standardinställt.

20°C: Nya europeiska standardprocedurer för tvätt av vissa skonsamma plagg, 
temperaturen kan endast väljas till 20 °C, skyddskläder.
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Fintvätt: För tunna tyger, behåar, underkläder (siden) och andra plagg som 
endast tvättas för hand. För bästa resultat, använd flytande tvättmedel.

Rengöring av trumma: Rengör trumman genom att ta bort smuts och 
bakterier. Se till att trumman är tom.
Använd inga rengöringsmedel för rengöring av trumman.

Centrifugera: Inkluderar en extra centrifugeringsprocess för att effektivt 
avlägsna fukt från tvätten.

Skölj + Centrifugera: Inkluderar en extra sköljning efter att sköljmedel har 
applicerats på tvätten.
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	Tabell över tvättprocedurer
● Tvättens effektivitet och prestanda avgörs av det använda tvättmedlets 
kvalitet. Använd endast tvättmedel som är godkända för maskintvätt.
● Om ett speciellt tvättmedel behövs, t.ex. för syntetiska och Ull-tyger.
Följ tvättmedelstillverkarens rekommendationer.
● Använd inte kemiska rengöringsmedel som trikloretylen och liknande 
produkter. Välj det bästa tvättmedlet.

Program
Max belastning 

(kg) Typ av tvättmedel

12 Universellt Speciellt Sköljmedel

Mix  6 L/P -

Express 15’ 2 L/P -

Ull 2 - L/P -

Skjorta 5 L/P L

Sportkläder 5 L/P -

Intensiv 12 L/P -

Sängkläder  10 L/P L/P

Anti Allergi 6 L/P L/P

 Bomull 12 L/P -

+ Förtvätt 10 L/P -

Eco 40-60 12 L/P -

20°C 6 L/P -

Fintvätt 6 L/P L/P -

Rengöring av 
trumma 0 - - -

Centrifugera 12 - - -

Skölj + 
Centrifugera 12 - -

L=Gel-/flytande tvättmedel P=Pulvertvättmedel =valfritt -=nej
Om flytande tvättmedel används rekommenderas det inte att aktivera tidsfördröjning.
Vi rekommenderar användning av: Tvättpulver 20 °C till 95 °C; Ulltvättmedel 20 °C till 40 °C;
*Välj 95 °C tvättemperatur endast för speciella hygienkrav.
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■ 	Introduktion till andra funktioner
Nödöppning av dörr (gäller inte vissa modeller)
■ Om du vill ta ut kläderna vid ett längre strömavbrott, 
säkerställ att vattennivån i trumman är under säker nivå, 
temperaturen är under 40 °C och att innertrumman inte 
roterar. Lossa sedan avloppsslangen och sänk den, sätt 
tillbaka slangen efter att vattnet runnit ut;
■ Öppna dräneringspumpskyddet längst ner till höger 
på framsidan, dra ner spaken försiktigt, när du hör ett 
lätt ljud öppna dörren och ta ut eller lägg in kläderna; 
■ Återställ dräneringspumpskyddet;
■ Denna metod kan endast användas i nödfall.
Automatisk dosering (gäller inte vissa modeller).
■ Denna maskin kan automatiskt dosera tvättmedel. Om du vill använda 
pulvertvättmedel själv, stäng av kombinationsknappen för att stoppa denna 
funktion;
■ När du startar maskinen, om indikatorlampan visar full, betyder det att 
tvättmedlet är rikligt; när tvätten är klar, om det bara är en stapel av lampan 
kvar och den visar " " för servicetid, betyder det att tvättmedlet håller på 
att ta slut, då måste du fylla på med tvättmedel.
■ Före tvätten kan du lägga tvättmedlet i tvättmedelsfacket, och maskinen 
doserar sedan automatiskt tvättmedlet baserat på klädernas vikt under 
tvättprocessen.
■ För vidare information om standardinställningen för denna funktion, se 
processdiagrammet.
Återuppta funktion
■ Denna maskin har en återupptagningsfunktion vid strömavbrott. Om det 
uppstår ett strömavbrott eller om stickkontakten lossnar under maskinens drift, 
kan maskinen komma ihåg driftsstatusen och återuppta arbetet när strömmen 
är återställd.
Minnesfunktion (gäller inte vissa modeller)
■ Denna maskin kan automatiskt komma ihåg den senaste tvättprocessen.
När du slår på maskinen igen, kommer den ihåg tvättprocessen och 
inställningarna du gjorde förra gången (det betyder att den senaste tvättens 
hela arbetsprocess väljs som standard när maskinen startar)
Klädviktmedvetenhet
■ I början av tvättprocessen kommer maskinen att uppskatta klädernas vikt 
och automatiskt dosera tvättmedlet (under förutsättning att det finns tillräckligt 
med tvättmedel i facket), och därefter bestämma mängden vatten för att uppnå 
målet att spara vatten.

Drift

Nöddragning i 
repet
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Obalansskydd
■ När maskinen är redo att centrifugera kan den behöva göra flera försök för att 
balansera kläderna på grund av stor obalans. 
■ Om kläderna fortfarande är obalanserade i trumman därefter, kan 
centrifugeringshastigheten sänkas för att undvika stora vibrationer.
■ Om det inte finns tillräckligt med kläder i maskinen, kanske maskinen inte 
centrifugerar på grund av obalansskyddet. Då bör du lägga till fler kläder i 
maskinen för att få den att centrifugera.
Sprinkling (gäller inte vissa modeller)
■ Denna maskin använder automatisk tvättmedelsdoseringsteknik; vatten 
rinner ut från tvättmedelsfacket och levererar tvättmedel till innertrumman. Den 
kommer också att spruta vatten på observationsfönstrets glas, vilket ger bättre 
effekt för att rengöra skum och fläckar på kläderna och fönstret. Detta gör 
tvättprocessen renare och skapar en högeffektiv, vattensnål och ren tvättmiljö!
Trummlampa (gäller inte vissa modeller)
■ I början av programmet, vid programmets slut och vid paus i tvättläget 
kommer lampan i tvättmaskinstrumman att lysa. Du kan observera klädernas 
situation i tvättmaskinen och känna glädjen av smart tvättning.
Notera: På grund av produktmodelluppgraderingar kan funktionskonfigurationen 
skilja sig från denna beskrivning. Vänligen hänvisa till den aktuella modellens 
funktion som standard!

Rätt underhåll av tvättmaskinen kan förlänga dess livslängd.

VARNINGAR

Innan du börjar underhållet, dra ur nätkontakten eller koppla bort 
strömmen och stäng kranen.

■ 	Rengör inre trumman
Rost som lämnas kvar i trumman av metallföremål ska tas bort omedelbart med 
klorfritt rengöringsmedel. Använd aldrig stålull.

■ 	Rengör ytan
1. Om det blir vattenöversvämning, använd en torr trasa för att torka av det 
omedelbart.
Inga vassa föremål får slå mot maskinen.
2. Ytan kan rengöras med utspädda icke-slipande neutrala rengöringsmedel vid 
behov.

Underhåll
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■ 	Rengör dräneringspumpen

Öppna filterluckan med 
verktyg såsom mynt enligt 
riktningen på grafiken;

Skruva loss filtret och 
var uppmärksam på 
kvarvarande vatten, 
ta bort eventuellt 
främmande material från 
dräneringspumpsfiltret;

Installera filtret igen.

■ 	Rengör inloppsventilens filter
Inloppsfiltret ska rengöras om det inte kommer in något vatten eller om 
vattentrycket är otillräckligt när kranen är öppen.

1.	Sänk vattentrycket:
a. 	Stäng kranen.
b. 	Välj ett program förutom "Centrifugering".
c. 	Tryck på "Start/Paus"-knappen och låt programmet köra i cirka 40 

sekunder.
d. 	Dra ur nätkontakten.

2.	Koppla loss inloppsslangen från kranen.
3.	Använd vatten för att skölja filtret.
4.	Anslut inloppsslangen igen.



22
SE

Underhåll
■ 	Rengör tvättmedelslådan
Strukturen på tvättmedelsfacket varierar mellan olika maskinmodeller; 
följ stegen och metoderna som visas i bilden nedan för att rengöra 
tvättmedelsfacket:

Automatisk dispenser Vanlig dispenser

■ Om det finns tvättmedels- eller sköljmedelsrester i facket:
u Som visas i fig. a(c), dra ut facket och tryck ner spärrstången; dra ut hela 
lådan; 
u Som visas i fig. b(d), öppna facket (lyft det försiktigt) och ta ut sifonplattan 
(lyft upp den); 
u Använd kranvatten eller borste för att rengöra tvättmedelsfacket och 
sifonröret;
u Återställ facklocket och sifonröret och skjut in lådan.

■ Lite tvättmedel kan rinna ner i vattenlådan när facket dras ut, detta är normalt.
Försök att inte öppna och stänga facket för ofta för att minska 
tvättmedelsförlust; 
■ Var uppmärksam på tvättmedelspill som kan orsaka olägenheter vid justering 
(som lutning och förflyttning av maskinen). Dra ut facket innan du justerar.

■ Återställning från frysning
Tvättmaskinen kan frysa när temperaturen sjunker under 0°C.
1. Stäng av tvättmaskinen och dra ur nätkontakten.
2. Häll varmt vatten över vattenkranen för att lossa vattenslangen.
3. Koppla loss vattenslangen och lägg den i varmt vatten.
4. Häll varmt vatten i trumman och låt det stå i cirka 10 minuter.
5. Anslut vattenslangen igen till vattenkranen.

NOTERA
1. När tvättmaskinen används igen, se till att omgivningstemperaturen är över 
0°C.
2. Om din tvättmaskin står i ett utrymme där den lätt kan frysa, töm allt 
kvarvarande vatten i avloppsslangen och inloppsslangen helt.
3. Kontakta en tekniker om din tvättmaskin har frusit.
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Felavhjälpning

PROBLEM LÖSNINGAR

Det finns lite vatten kvar 
i maskinen

Detta är normalt och är resultatet av de 
vattentester som utförs på fabriken.

Kontrollera att nätkontakten är ordentligt isatt.
Kontrollera om kranen är öppen.
Kontrollera om knappen "Power" är intryckt.
Kontrollera om knappen "Start/Paus" är intryckt.
Kontrollera om fördröjningsfunktionen är aktiverad.

Kontrollera och fäst inloppsslangen.
Rengör avloppsslangen och be en fackman 
att reparera den vid behov.

Välj ett lämpligt program.
Tillsätt rätt mängd tvättmedel enligt 
anvisningarna på tvättmedelsförpackningen.

Kontrollera om "Barnlåset" har aktiverats.
Tryck först på knappen "Start/Paus" och 
tryck sedan på andra knappar.

Kontrollera om kläderna i trumman är 
tillräckligt utspridda.
Kontrollera om vattnet rinner ut eller 
strömmar in ordentligt.

Kontrollera om avloppsslangens maxhöjd är 
lägre än 65 cm.
Kontrollera om avloppsslangen är nedsänkt.

Kontrollera om transportbultarna har tagits bort.
Kontrollera att de justerbara benen är i vågrätt 
läge.
Kontrollera att tvättmaskinen är installerad på ett 
fast och jämnt golv.
Kontrollera om det finns några hårspännen eller 
metallföremål inuti.

Tvättmaskinen går inte 
igång

Vattenläckage

Onormalt buller och 
kraftiga vibrationer

Tvätteffektiviteten är inte 
tillfredsställande

Maskinen svarar inte 
efter att du har tryckt 
på knapparna

Den faktiska körtiden för 
programmen motsvarar 
inte visningstiden

Tvättmaskinen fylls 
medan den töms
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Felavhjälpning

BILDSKÄRM METODER LÖSNINGAR

Vattentanken fylls över tid

Vattenavrinning över tid

Dörrlåset är trasigt

Vattnet rinner över

Den elektriska motorn 
är trasig

Det finns ett fel på 
temperatursensorn
Oöverensstämmande 
mjukvara/hårdvara 
på moderkortet och 
frekvensinverterande platta

Den procedur som körs 
motsvarar inte den cykel 
som reglaget pekar på.

Värmeelementet fungerar 
inte

Kommunikationsfel

Fel på växelriktaren

Vänligen kontakta en 
tekniker.

Vänligen kontakta en 
tekniker.

Vänligen kontakta en 
tekniker.

Vänligen kontakta en 
tekniker.

Vänligen kontakta en 
tekniker.
Vänligen kontakta en 
tekniker.

Vrid cykelväljaren till den 
cykel som motsvarar den 
aktuella proceduren.

Kontrollera om kranen är öppen.
Kontrollera om vattentrycket är för 
lågt.
Kontrollera om inloppsslangen är 
blockerad.

Kontrollera om dräneringspumpen 
är blockerad.
Kontakta en tekniker om det 
behövs.

Stäng dörren ordentligt igen.
Kontrollera om kläderna har 
fastnat mellan dörren och 
tätningen.
Kontakta en tekniker om det 
behövs.
Vatten tillkommer automatiskt 
tills vattennivån är lämplig för 
tvättproceduren.
Kontakta en tekniker om det 
behövs.

Notera:
Vänligen se den faktiskt inköpta modellen för felvisning här.
Olika modeller har olika felindikeringar.
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Bilaga
	Tvättsymbol

Motståndskraftigt material Kan strykas upp till 100°C 

Fintvätt tyg Stryk inte 

Artikeln kan tvättas i 90°C Kan kemtvättas med valfritt 
lösningsmedel 

Artikeln kan tvättas i 60°C Kemtvätt endast med perklorid, 
tändvätska, ren alkohol eller R113

Artikeln kan tvättas i 40°C Kemtvätt endast med flygbränsle, ren 
alkohol eller R113 

Artikeln kan tvättas i 30°C Får inte kemtvättas 

Föremålet kan tvättas för hand Torka platt 

Endast kemtvätt Kan hängas på tork 

Kan blekas i kallt vatten Torka på klädhängare 

Får inte blekas Torktumling, normal värme

Kan strykas upp till 200°C Torktumling, reducerad värme

Kan strykas upp till 150°C Får inte torktumlas

	Elektrisk varning
För att undvika brand, elektriska stötar och andra olyckor ska du komma ihåg 
följande:
- Endast den spänning som anges på strömförsörjningsetiketten får användas. 
Om du inte är säker på spänningen i ditt hem, kontakta det lokala elbolaget.
- När du använder värmefunktionen kommer den maximala strömmen genom 
tvättmaskinen att nå 10A. Se därför till att strömförsörjningsenheterna (ström, 
spänning och kabel) kan uppfylla maskinens normala belastningskrav. 
- Skydda nätsladden ordentligt. Strömkabeln ska fästas väl så att den inte 
kan snubbla och skadas. Särskild uppmärksamhet ska ägnas åt kontaktens 
placering.
- Överbelasta inte det väggmonterade uttaget eller förläng inte kabeln.
Överbelastning av ledningarna kan orsaka brand eller elektriska stötar. Dra inte 
ut stickkontakten med våta händer.
- För att garantera din säkerhet ska stickkontakterna sättas i jordade uttag.
Kontrollera noggrant att uttaget är korrekt och tillförlitligt jordat.
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Bilaga
	Skydd av miljön
● Tvättmaskinen är tillverkad av återvinningsbara material. Om du bestämmer 
dig för att kassera tvättmaskinen ska du följa de lokala bestämmelserna för 
avfallshantering. Klipp av strömkabeln så att tvättmaskinen inte kan anslutas 
till elnätet. Ta bort luckan så att husdjur och barn inte kan fastna inne i 
tvättmaskinen.
● Överskrid inte den mängd tvättmedel som rekommenderas i 
tvättmedelstillverkarnas anvisningar.
● Använd fläckborttagningsprodukter och blekmedel före tvättcykeln endast när 
det är absolut nödvändigt.
● Spara vatten och el genom att bara tvätta fulla laster (den exakta mängden 
beror på vilket program som används).
● Korrekt bortskaffande av denna produkt

Denna märkning anger att denna produkt inte får kastas 
tillsammans med annat hushållsavfall inom EU. För att förhindra 
eventuella skador på miljön eller människors hälsa från 
okontrollerad avfallshantering, återvinn det på ett ansvarsfullt 
sätt för att främja en hållbar återanvändning av materialresurser. 
För att lämna tillbaka din begagnade apparat, använd retur- och 
insamlingssystemet eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan lämna in produkten för miljösäker återvinning.

 NOTERA:
1. Energieffektiviteten testades enligt "Eco 40-60"-proceduren.
2. Skanna QR-koden som visas på energimärkningen för ytterligare 
produktinformation.
3. När tvättmaskinen ger felkoder, se till att du kontaktar vårt eftersäljnings-team 
för att reparera. Vi ansvarar inte för problem som orsakats av obehörig reparation.
4. Om du behöver beställa tillbehören kan vi skicka ut dem inom 15 arbetsdagar 
efter begäran.
5. I syfte att förbättra hela tvättmaskinens prestanda ska utseendet och 
specifikationerna ändras utan ytterligare meddelande.
6. Displaypanelen ska visa "SLUT" i 1 minut efter att cykeln har avslutats.
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Produktblad

FF1224WA0NE Enhet
Eco 40-60

20°C bomull 95 Ull Express 15' Intensiv100 % 
belastning

50 % 
belastning

25 % 
belastning

Nominell kapacitet kg 12,0 6,0 3,0 6,0 12,0 2,0 2,0 12,0
Längd h:mm 4:00 3:00 3:00 0:50 2:19 0:44 0:15 2:08
energi kWh/cykel 0,860 0,512 0,232 0,260 1,670 0,132 0,061 0,910 
vatten L/cykel 80,0 55,0 46,0 48,0 72,0 64,0 39,0 78,0
Max temperatur °C 32 28 24 20 76 20 17 40
RMC % 53,9 53,9 53,9 82 72 78 90 75
Centrifugeringshastighet rpm 1400 1400 1400 600 800 400 800 800
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Produktblad

Leverantörens namn eller varumärke: TCL

Leverantörens adress: 10 Yunhu Road, Economic Development Zone, Hefei, Anhui, 
Kina

Modellnummer: FF1224WA0NE

Allmänna produktparametrar:

Parameter Värde Parameter Värde

Nominell kapacitet 
(kg) 12,0 Mått i cm

Höjd 85

Bredd 60

Djup 65

EElW 41,6 Energieffektivitetsklass A

Tvätteffektivitetsindex 1,031 Sköljningens effektivitet 
(g/kg) 5,0

Energiförbrukning 
i kWh per cykel, 
baserat på 
programmet Eco 
40-60. Den faktiska 
energiförbrukningen 
beror på hur 
apparaten används.

0,436

Vattenförbrukning i 
liter per cykel, baserat 
på programmet Eco 
40-60. Den faktiska 
vattenförbrukningen 
beror på hur apparaten 
används och på vattnets 
hårdhet.

56

Maximal temperatur 
inuti den behandlade 
textilen (°C)

Nominell 
kapacitet 32 

Kvarvarande 
fukthalt (%) 53,9

Nominell 
kapacitet 53,90

Halv 28
Halv 53,90

Kvart 24 Kvart 53,90
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Centrifugeringshastighet 
(rpm)

Nominell 
kapacitet 1400

Effektivitetsklass för 
centrifugering BHalv 1400

Kvart 1400

Programmets 
varaktighet (h:min)

Nominell 
kapacitet 4:00

Typ friståendeHalv 3:00
Kvart 3:00

Luftburet akustiskt 
buller under 
centrifugeringsfasen 
(dB(A) re 1 pW)

76

Klass för emission 
av luftburet 
akustiskt buller 
(centrifugeringsfas)

B

Av-läge (W) 0,50 • Standby-läge (W) -

Fördröjd start (W) 
(om tillämpligt) 4,00

Nätverksansluten 
standby (W) (om 
tillämpligt)

-

Minsta giltighetstid för den garanti som leverantören erbjuder: 24 månader

Denna produkt har utformats för att 
frigöra silverjoner under tvättcykeln NEJ

Produktblad
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Produktblad
PARAMETER ENHET VÄRDE 

Nominell kapacitet för programmet Eco 40-60, med  
0,5 kg intervall (c) kg 12,0

Energiförbrukning för programmet Eco 40-60 vid 
nominell kapacitet (EW,full)

kWh/cykel 0,860

Energiförbrukning för Eco 40-60-programmet vid halv 
nominell kapacitet (EW,½) kWh/cykel 0,512

Energiförbrukning för programmet Eco 40-60 vid en 
fjärdedels nominell kapacitet (EW,1/4)

kWh/cykel 0,232

Viktad energiförbrukning för programmet Eco 40-60 (EW) kWh/cykel 0,436
Standard energiförbrukning för Eco 40-60-programmet 
(SCEW) kWh/cykel 1,047

Energieffektivitetsindex (EElW) 41,6
Vattenförbrukning för programmet Eco 40-60 vid 
nominell kapacitet (WW,full)

L/cykel 80,0

Vattenförbrukning för Eco 40-60-programmet vid halv 
nominell kapacitet (WW,½) L/cykel 55,0

Vattenförbrukning för Eco 40-60-programmet vid en 
fjärdedels nominell kapacitet (WW,1/4)

L/cykel 46,0

Viktad vattenförbrukning (WW) L/cykel 56
Tvätteffektivitetsindex för programmet Eco 40-60 vid 
nominell kapacitet (IW) - 1,031

Tvätteffektivitetsindex för programmet Eco 40-60 vid 
halv nominell kapacitet (IW) - 1,031

Tvätteffektivitetsindex för Eco 40-60-programmet vid en 
fjärdedels nominell kapacitet (IW) - 1,031

Sköljeffektivitet för Eco 40-60-programmet vid nominell 
kapacitet (IR) g/kg 5,0

Sköljeffektivitet för Eco 40-60-programmet vid halv 
nominell kapacitet (IR) g/kg 5,0

Sköljeffektivitet för Eco 40-60-programmet vid en 
fjärdedels nominell kapacitet (IR) g/kg 5,0

Programvaraktighet för Eco 40-60-programmet vid 
nominell kapacitet (tW) h:min 4:00
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Programvaraktighet för Eco 40-60-programmet vid halv 
nominell kapacitet (tW) h:min 3:00

Programvaraktighet för Eco 40-60-programmet vid en 
fjärdedels nominell kapacitet (tW) h:min 3:00

Temperatur som uppnåtts under minst 5 minuter inuti 
lasten under Eco 40-60-programmet vid nominell 
kapacitet (T)

°C 32

Temperatur som uppnåtts under minst 5 minuter inuti 
lasten under Eco 40-60-programmet vid halv nominell 
kapacitet (T)

°C 28

Temperatur som uppnåtts under minst 5 minuter inuti 
lasten under Eco 40-60-programmet vid en fjärdedels 
nominell kapacitet (T)

°C 24

Centrifugeringshastighet under centrifugeringsfasen i 
programmet Eco 40-60 vid nominell kapacitet (S) rpm 1400

Centrifugeringshastighet under centrifugeringsfasen i 
programmet Eco 40-60 vid halv nominell kapacitet (S) rpm 1400

Centrifugeringshastighet under centrifugeringsfasen 
i programmet Eco 40-60 vid en fjärdedels nominell 
kapacitet (S)

rpm 1 400

Återstående fukthalt för programmet Eco 40-60 vid 
nominell kapacitet (Dfull)

% 53,90

Återstående fukthalt för programmet Eco 40-60 vid halv 
nominell kapacitet (D1/2)

% 53,90

Återstående fukthalt för programmet Eco 40-60 vid en 
fjärdedels nominell kapacitet (D1/4)

% 53,90

Vägd återstående fukthalt (D) % 53,9

Utsläpp av luftburet buller under Eco 40-60-programmet 
(centrifugeringsfasen)

dB(A) ≤ 1 
pW 76

Strömförbrukning i avstängt läge (PO) W 0,50
Strömförbrukning i standbyläge(Psm) W 0,50
Innefattar "standby-läge" visning av information? - Nej
Strömförbrukning i "standby-läge" (Psm) vid 
nätverksansluten standby (om tillämpligt) W -

Effektförbrukning vid "fördröjd start" (Pds) (om tillämpligt) W 4,00



	 Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen pesukoneesi käyttöä 
ja säilytä se myöhempää käyttöä varten.

	 Tässä käyttöohjeessa olevat kuvat ovat ohjeellisia, ja ne 
saattavat poiketa ostamastasi mallista.

PESUKONEEN 
KÄYTTÖOHJEET
PESUKONEEN 

KÄYTTÖOHJEET

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
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Tuotteen tekniset tiedot

Parametri/Kapasiteetti
Invertter-moottori sarja

12kg

Mallintaminen FF1224WA0NE

Jännite 220-240V~/50Hz

Nimellisteho 1950W

Vesipaine 0,05-0,8MPa

Ulkomitat (W*D*H) cm 60*65*85

 HUOM:
1. Kaikki käyttöohjeessa olevat kuvat ovat vain skeemakuvia. Ne voivat poiketa 
ostamasi pesukoneen mallista. 
2. Oikeat toiminnot ja tiedot perustuvat todelliseen tuotteeseen.
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TURVALLISUUSTIEDOT

VAROITUS
Vähentääksesi tulipalon, sähköiskun tai loukkaantumisen riskiä, noudata 

seuraavia ohjeita

● Jos virtajohto on vaurioitunut, sen on vaihdettava valmistajan, 
huoltoedustajan tai muun pätevän henkilön toimesta vaaran välttämiseksi.
● Uusia letkusettiä on käytettävä pesukoneen mukana, vanhoja letkusettiä ei 
saa käyttää uudelleen.
● Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi henkilöillä (mukaan lukien lapset), 
joilla on rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai joiden kokemukset ja 
tiedot ovat puutteellisia, elleivät he ole saaneet valvontaa tai ohjeistusta laitteen 
käytöstä henkilöltä, joka vastaa heidän turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa, 
jotta he eivät puutu laitteeseen. (Tämä varoitus ei koske EUROOPAN markkinoita) 

● Tämä laite voi olla käytettävissä lapsille, jotka ovat 8-vuotiaita tai vanhempia 
ja henkilöille, joilla on rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai joilla on 
puutteellinen kokemus ja tiedot, jos he ovat saaneet valvontaa tai ohjeistusta 
laitteen turvallisesta käytöstä ja ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. Lapsia ei 
saa leikkiä pesukoneen kanssa. Lapsia tulee valvoa puhdistuksen ja huollon 
aikana. (Tämä varoitus koskee EUROOPAN markkinoita) 
● Varmista, että lattiamatto ei estä pesukoneen pohjassa olevien 
ilmanvaihtoaukkojen aukkoa. 
● Alle 3-vuotiaita lapsia ei saa päästää pesukoneen lähelle ilman valvontaa.

● Tämä laite on tarkoitettu kotitalouksille ja vastaaville tiloille, kuten:
- Keittiöalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa työympäristöissä;
- Maatilat
- Hotellit, motellit ja muut asuinympäristöt; 
- Bed and breakfast -tyyppiset ympäristöt;
- Yhteiset tilat kerrostaloissa tai pesuloissa.
● Varmista, että virtajännite ja taajuus vastaavat pesukoneen vaatimuksia.

● Turvallisuuden varmistamiseksi pistokkeen on oltava maadoitetussa 
pistorasiassa. Tarkista huolellisesti, että pistorasia on sopiva ja luotettavasti 
maadoitettu.
● Älä käytä pistorasiaa, jonka nimellisvirta on pienempi kuin pesukoneen 
vaatima.
● Älä käytä pesukonetta, jos osia puuttuu tai ne ovat rikki.

● Älä koskaan irrota virtapistoketta märkien käsien kanssa.
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TURVALLISUUSTIEDOT
● Vaihda kulunut virtajohto, löysät pistokkeet/pistorasiat heti.

● Irrota pesukone ennen puhdistamista tai korjaamista.

● Tarkista, onko rumpuun jäänyt vettä ennen oven avaamista. Älä avaa ovea, 
jos vettä on näkyvissä.
● Lasiovi voi olla erittäin kuuma käytön aikana. Pidä lapset ja lemmikit kaukana 
pesukoneesta käytön aikana.
● Varmista, että pätevät teknikko suorittavat veden ja sähkölaitteiden kytkennän 
valmistajan ohjeiden ja paikallisten turvallisuusmääräysten mukaisesti. 
● Ennen pesukoneen käyttöä, kaikki pakkaukset ja kuljetuspuomit on 
poistettava. Muuten pesukone voi vaurioitua vakavasti pesun aikana. 
● Palavat, räjähtävät tai myrkylliset liuottimet ovat kiellettyjä. Bensiiniä, 
alkoholia ym. ei saa käyttää pesuaineina. Käytä vain pesukoneille soveltuvia 
pesuaineita.
● Varo kuuman veden tyhjentämistä pesukoneesta, jotta vältät palovammat.

● Älä koskaan irrota virtapistoketta vetämällä virtajohdosta. Ota pistoke tiukasti 
kiinni ja vedä suoraan pistorasiasta. 
● Jos vanhaa laitetta ei enää käytetä, suosittelemme oven poistamista ja 
virtajohdon katkaisemista. 
● Pakkauksissa käytettävät materiaalit voivat olla vaarallisia lapsille. Säilytä 
kaikki pakkauksessa käytetyt materiaalit (muovipussit, vaahdot ym.) lasten 
ulottumattomissa.
● Älä kiipeä pesukoneen päälle ja istu sen päälle.

● Lemmikit ja lapset voivat kiivetä koneeseen. Tarkista laite ennen jokaista 
käyttöä.
● Älä nojaa pesukoneen oveen.
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Käyttöohjeet
● Kotitalouksien pesukonetta ei ole tarkoitettu asennettavaksi 
sisäänrakennettuna.
● Tämä pesukone on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
● Varmista, että kaikki taskut ovat tyhjiä. Terävät ja kovatekioiset esineet, 
kuten kolikot, rintaneulat, ruuvit tai kivet, voivat aiheuttaa vakavaa vauriota 
pesukoneelle. 
● Muista irrottaa veden ja sähkön syöttö heti pesun jälkeen.
● Pesukonetta ei tule asentaa kylpyhuoneeseen tai erittäin kosteisiin tiloihin, 
eikä tiloihin, joissa on räjähtäviä tai syövyttäviä kaasuja.
● Ennen ensimmäistä pesua, pesukone tulee käynnistää yhdellä täysimittaisella 
pesuohjelmalla ilman vaatteita. 
● Älä korjaa tai vaihda mitään osaa pesukoneesta, ellei sitä ole erikseen 
suositeltu käyttäjän korjausohjeissa tai ellet ole varma kyvystäsi korjata laite. 
● Mattojen ja teräslangalla varustettujen rintaliivien peseminen on kielletty.
● Älä täytä vettä käsin pesun aikana.
● Ohjelman päätyttyä odota kaksi minuuttia ennen oven avaamista. 
● Kun käsittelet konetta, tyhjennä koneesta mahdollisesti kertyneet vedet 
ensin. Käsittele konetta varovasti. Älä koskaan tartu koneen ulkoneviin osiin 
sen nostamisen aikana. Koneen ovea ei saa käyttää kahvana kuljetuksessa. 
● Pesukone, jossa on vain yksi sisäänmenoventtiili, voidaan liittää vain kylmään 
veteen. Pesukone, jossa on kaksinkertaiset sisäänmenoventtiilit, voidaan liittää 
kuumaan ja kylmään veteen.
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Pesukoneesi

SÄILYTTÄKÄÄ NÄMÄ OHJEET
KONE ON VAIN KOTITALOUKSESSA KÄYTETTÄVÄ

Vetolaatikko

Oven kokoonpano

Pumpun kotelon kansi

Ohjauspaneelin 
kokoonpano

Jalkakokoonpano  
(4 kpl)

Sisäänmenoventtiili 
(kylmä)

Virtajohto 

Tyhjennysletku 

Kuljetuspuomi (4 kpl)

Tyhjennysletkun 
kiinnittimet

Takakansi 

Virtapistoke

Sisäänmenoventtiili (kuuma)
* �Vain kaksinkertaisella sisäänmenoventtiilillä 

varustettu koneessa on kuuma venttiili
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HUOM
Suosittelemme, että uusi pesukoneesi asennetaan pätevän kodinkoneasentajan 
toimesta. Jos koet, että sinulla on taidot asentaa pesukone, lue asennusohjeet 
huolellisesti ennen asennusta.

	Tarvittavat työkalut 
Saatat tarvita seuraavat työkalut pesukoneen asennukseen:

● 	Sakset
● 	Hanskat

● 	Pihdit
● 	Avainsarjat

● 	Ruuvimeisseli

	Pesukoneen purkaminen
Purkaa pesukoneesi ja tarkista, onko kuljetuksessa tullut vaurioita. Varmista 
myös, että kaikki pakettikassissa olevat osat (kuten alla on kuvattu) on 
vastaanotettu. Jos pesukoneessa on vaurioita kuljetuksessa, tai jos jokin osa 
puuttuu tai on vaurioitunut, ota heti yhteys paikalliseen jälleenmyyjään.
*Jos pesukoneessa ei ole kaksinkertaista sisäänmenoventtiiliä, koneessa ei ole kuuman 
veden letkua.

Sisäänmenohalkaisija 
(liitetään kylmään 
vesilähteeseen)

Kuuman veden 
sisäänmenohalkaisija 

(liitetään kuumaan 
vesilähteeseen)

Reikäkorkki (4 
kpl) (Käytetään 

kuljetuspuomireikien 
peittämiseen)

Tyhjennysletkun 
tuki (Käytetään 

tyhjennysletkun pään 
kiinnittämiseen)

Avainsarja 
 (1. Käytetään koneen 
pohjan säätämiseen, 2. 
Poistaa kuljetuspuomit 
koneen takapuolelta)

	Paikan valinta
Ennen pesukoneen asentamista, valitse seuraavat kriteerit täyttävä paikka:
- Kova, kuiva ja tasainen pinta (jos ei ole tasainen, säädä tasaiseksi seuraavan 
kuvan "Säädettävä jalka" mukaan).
- Vältä suoraa auringonvaloa.
- Riittävä ilmanvaihto.
- Ympäristön lämpötila tulisi olla välillä 0-40°C.
- Ympäristön kosteus ei saa ylittää 95% (kun lämpötila on 25°C).
- Pidä kaukana lämpölähteistä, kuten hiilestä tai kaasusta. Varmista, ettei 
pesukone seiso virtajohdolla. Älä asenna pesukonetta matolle.

Asennus
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	Kuljetuspuomien poisto
Ennen pesukoneen käyttöä, kuljetuspuomit on poistettava tämän koneen takaa. 
Seuraa näitä ohjeita kuljetuspuomien poistamiseksi:

 Säilytä kuljetuspuomit myöhempää käyttöä varten.

1. �Löysää neljä  
kuljetuspuomia avaimella 

2.Vedä jokainen puomin pää reikien leveästä 
osasta läpi. Toista tämä jokaiseen puomiin.

3.Täytä reiät mukana 
toimitetuilla muovikorkeilla.

	 Pesukoneen tasoittaminen
Asenna tai sijoita pesukone ympäristön lämpötilassa, joka ei ole alle 0°C mutta ei 
ulkona, sillä se voi vaurioittaa ohjelmointiohjainta.

Perustuki rakenteen 
tarkistus

Tehdastila

Lukitusmutteri
Lukitusmutteri lähellä 
laatikon pohjaa

Tukijalka lähellä 
lukitusmutteria

Tukijalka kumilla 
peitetty

Huom:  Asennuksen helpottamiseksi jalat voivat olla tehtaalla lukitsemattomia, 
varmista, että lukitset kaikki neljä jalkaa ennen tason säätämistä

1. Asettaessasi koneen, tarkista, ovatko alaosan jalat 
tehdasasetuksessa. Jos 
eivät ole, palauta alaosan 
jalat tehdasasetukseen: 
lukkomutteri on kiristetty 
tiukasti laatikon pohjaan, ja 
tukijalka on kiristetty tiukasti 
lukkomutteriin: 

3. Varmistaaksesi, että kone on asetettu oikeaan asentoon, 
löysää lukkomutteria kuvan mukaisesti liitetyllä avaimella 
sopivaan korkeuteen, kunnes tukijalka on lähellä lattiaa ja kone 
ei heilu 

2. Kun kone on asetettu, paina vuorotellen molemmilla 
käsillä pesukoneen kansilevyn 
vastakkaisia kulmia ja ravista 
sitä pystysuunnassa alaspäin 
tarkistaaksesi, onko tukijalka lähellä 
lattiaa ja heilahtaako kone

4. Lopuksi käytä avainta kääntämään lukkomutteri 
takaisin laatikon pohjaan ja lukitse se (voit myös hieman 
käsin varmistaa tukijalan, jotta se ei liiku uudelleen)

Tukijalka on lähellä 
lattiaa Varmista, että tukijalat eivät 

liiku uudelleen

VAROITUS
1. Pesukoneen tulee olla täydellisesti tasoitettu ja vakaa, kun kaikki neljä 
tukijalkaa ovat lähellä maata. Laske jalkoja niin paljon kuin mahdollista sen 
perusteella, että kone on tasoissa.
2. Väärä tason säätö voi aiheuttaa kovaa melua, koneen tärinää, koneen 
siirtymistä ja muita poikkeavia ilmiöitä.
3. Ilmanvaihtoaukko on suunniteltu koneen pohjalle (estämään tukkeutumista). 
Asenna pesukone kovalle, sileälle ja liukumattomalle maalle. Älä asenna 
pesukonetta pehmeille viltteille tai puupinnoille tai erilaisille pöydille ja telineille, 
jotta vältät tarpeettomat vauriot.

Asennus
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Asennus
	Liitä sisäänmenohalkaisija

1.	Liitä sisäänmenohalkaisija hanaan 
ja kiinnitä se vastapäivään.

2. Liitä toinen pää sisäänmenohalkaisijasta pesukoneen sisäänmenoventtiiliin 
takapuolelle ja kiristä se tiukasti myötäpäivään.
Kun pesukoneessa on sisäänmeno takana, se on liitettävä kylmään 
vesilähteeseen. Jos pesukoneessa on kaksi sisäänmenoventtiiliä, toinen 
liitetään kylmään veteen ja toinen kuumaan veteen.
Noudata alla olevan kuvan ohjeita liitoksen suorittamiseksi.

Sisäänmenoventtiili kylmälle 
vedelle Sisäänmenoventtiili kuumalle vedelle 

punaisella verkolla

Sisäänmenohalkaisija kylmälle 
vedelle Sisäänmenohalkaisija kuumalle 

vedelle punaisella puolella

HUOM
● Jos letkussa ilmenee vuoto liitoksen 
jälkeen, toista vaiheet sisäänmenohalkaisijan 
liittämiseksi.
● Älä taivuta letkua.
● Tarkista sisäänmenohalkaisijan liitos 
huolellisesti ennen pesukoneen käyttöä joka 
kerta.
	Liitä tyhjennysletku
● Tyhjennysletku tulee sijoittaa 65–100 cm 
korkeuteen lattialta, muuten se voi aiheuttaa 
huonon vedenpoiston.
● Voit käyttää mukana toimitettua 
tyhjennysletkun tukikannattajaa tyhjennysletkun 
kiertämiseksi seinään, seisovaan putkeen tai 
pesuallasen.
● Varmista, että kaikki letkuliitännät ovat 
tiukkoja.

HUOM
● Tyhjennysletkun pää ei saa olla upotettuna 
veteen, jotta pesukone toimii kunnolla.

65
cm

10
0c

m
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Asennus
	Liitä virtajohto
● Koska pesukoneen maksimivirta on 10A, kun käytät sen 
lämmitystoimintoa, varmista, että kotisi virtalähdejärjestelmä 
(virta, jännite ja johdot) täyttää sähkölaitteiden normaaliin 
kuormitukseen liittyvät vaatimukset.
● Liitä virtajohto pistorasiaan, joka on oikein asennettu ja 
asianmukaisesti maadoitettu.
● Varmista, että pistorasiassa oleva jännite on sama kuin 
koneen nimellisjännite.
● Virtapistokkeen on oltava yhteensopiva pistorasian kanssa.
● Älä käytä monikäyttöistä pistoketta tai pistorasiaa jatkojohtona.
● Älä liitä ja irrota virtapistoketta märillä käsillä.
● Irrottaessasi virtapistoketta, pidä pistoketta tiukasti ja vedä se suoraan pois 
pistorasiasta. Älä vedä virtajohtoa väkisin.
● Jos virtajohto on vaurioitunut tai siinä on merkkejä rikkoutumisesta, valitse tai 
osta erityinen virtajohto sen valmistajalta tai huoltokeskukselta vaihdettavaksi.

VAROITUS

1. Tämän koneen tulee olla asianmukaisesti maadoitettu. Jos tapahtuu 
oikosulku, maadoitus voi vähentää sähköiskun vaaraa.
2. Pesukonetta tulee käyttää erillisessä piuhassa muiden sähkölaitteiden 
kanssa. Muuten virtasuojain saattaa mennä päälle tai sulake voi palamaan.

HUOM
Varmista, että kone on asennettu oikein ennen käyttöä.
Ennen kuin peset vaatteita ensimmäistä kertaa, suorita täydellinen pesukierros 
ilman vaatteita.
Tätä varten:
1. Liitä virtalähde ja vesi.
2. Laita vähän pesuainetta (noin 10 g) vetolaatikkoon ja sulje se.
3. Paina  Päällä/Pois päältä-painiketta.
4. Kierrä valintakytkintä ”  Puuvilla" ohjelmaan.
5. Paina  Käynnistys/Tauko-painiketta.
Tämä poistaa kaiken valmistajan testauksesta jääneen veden koneesta.

Toiminnot
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	Lajittele vaatteet
Lue tämä suositus huolellisesti, jotta vältät pesukoneen ongelmat ja vaatteiden 
vaurioitumisen.
1. Älä täytä pesukonetta yli sen nimelliskapasiteetin.
2. Lajittele pyykit värin ja hoito-ohjeen mukaan. 
Useimmista vaatteista löytyy hoito-ohje 
tekstiilihoitokyltistä kauluksessa tai sivusaumassa.
3. Varmista, että kaikki taskut ovat tyhjiä. Ulkopuoliset 
esineet (esim. naulat, kolikot, paperiliittimet ym.) 
voivat vaurioittaa vaatteita ja koneen osia.
4. Sulje kaikki vetoketjut, kiinnitä hakaset ym. ennen 
pesua.
5. Vaatteet tulee lajitella värin mukaan. Tummia 
vaatteita ei saa pestä vaaleiden vaatteiden kanssa 
erityisesti.
6. Hyvin likaiset alueet, tahrat ym. tulee esikäsitellä 
nestemäisellä pesuaineella, tahranpoistoaineilla ym.
7. Käännä vaatteet, jotka nukkaavat helposti ja joilla on villamainen pinta, 
ennen niiden laittamista koneeseen.

HUOM: Varmista, ettei mikään vaate ole jäänyt oven ja tiivisteen väliin.

	Lisää pesuainetta
● Vedä pesuaineen vetolaatikko ulos.
● Lisää pesuaine esipesuun osastoon I.
Käytetään vain esipesuohjelmissa. 
(vaihtoehto 1: kiinteä pesuaine; vaihtoehto 2: 
nestemäinen pesuaine.)
● Lisää pesuaine pääpesuun osastoon II. (vaihtoehto 
1: kiinteä pesuaine; vaihtoehto 2: nestemäinen 
pesuaine.)
● Lisää huuhteluainetta osastoon .
● Valitse pesuaineen sopiva tyyppi eri 
pesulämpötiloihin, jotta saat parhaan pesutuloksen 
vähemmällä vedellä ja energian kulutuksella.
● Pesuainetta/huuhteluainetta tulee lisätä vain kerran 
kerrallaan. Viittaa valmistajan ohjeisiin pesuaineen/
huuhteluaineen annostelussa.
● Liiallinen pesuaine tuottaa runsaasti vaahtoa, 
joka voi ylitäyttää pesukoneen ja vaikuttaa sen 
liukenemiseen, mikä aiheuttaa huuhteluvaikeuksia.

Toiminnot
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Pesuaineen Vapautus (automaattinen vapautus)
Käytä Nestemäistä Pesuainetta (Automaattisesti)
Voit lisätä nestemäistä pesuainetta laatikkoon ① ennen pesua. Pesukone lisää 
nestemäistä pesuainetta automaattisesti painon mukaan pesun aikana. Se voi 
lisätä pesuainetta kerran manuaalisesti, älykkäästi, tarkasti ja automaattisesti 
useita kertoja.

Käytä Pesujauhetta tai Huuhteluainetta 
(Manuaalisesti)
Jos haluat käyttää pesujauhetta tai 
huuhteluainetta, paina painiketta sulkeaksesi 
automaattisen annostelutoiminnon. (LED-
merkkivalo sammuu) Valitse ei-vaahtoava tai 
matalavaahtoava pesuaine, joka on tarkoitettu 
etukäteen ladattaville pesukoneille.
Lisää aina pesukoneen suositeltu määrä 
pesuaineetta. 
Tämä määrä on mainittu manuaalissa.Liiallinen 
pesujauheen käyttö voi tuottaa paljon vaahtoa, 
mikä voi vaikeuttaa pesuaineen liukenemista.

HUOM
1.  Ensimmäinen käyttö nestemäisellä pesuaineella ja automaattisella 
vapautustoiminnolla. Suorita "Pika 15'" ohjelma pesuputkelle ja rummulle. 
2. On normaalia, että pieni määrä nestemäistä pesuainetta virtaa alas-
vesilaatikkoon, kun vedät nestemäisen pesuaineen laatikon ulos. Vältä laatikon 
vetämistä liian usein, jotta nestemäisen pesuaineen kustannukset pysyvät 
alhaisina.
3. Huuhteluainetta käytettäessä noudata manuaalin suosituksia. Liiallinen 
huuhteluaineen käyttö voi vahingoittaa tekokuituja.
4. Nestetaso ei saa ylittää Max-merkintää jakajalaatikossa.
5. Laimentakaa paksu huuhteluaine tai valkaisuaine ensin ja lisää se sitten 
jakajalaatikkoon.

Nestemäisen pesuaineen 
laatikko: nestemäinen 
pesuaine 
Huuhteluaineen laatikko: 
nestemäinen huuhteluaine
Pesujauheen laatikko: jauhe 
tai nestemäinen pesuaine
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	Pesuvaiheet

① Liitä 
sisäänmen-
ohalkaisija ja 
avaa hana

②Liitä virtapistoke ③ Aseta tyhjenn-
ysletku paikoilleen ④ Avaa ovi, laita vaatteet 

sisään ja sulje ovi; laita 
pesuaine pesuaineen 
laatikkoon ja sulje laatikko;

⑥ Valitse ohjelma 
tarpeen mukaan

⑦ Mukauta asetuksia, kuten 
viivästysaika, lämpötila, 
linkousnopeus ja muut 

asetukset

⑧ Paina 
Käynnistys/

Tauko.

⑤ Paina 
Virtapäällä/
Pois päältä

Sekapyykki Esipesu

Pika 15' Eco40-60

Villa 20°C

Paita Hienopesu
Urheiluv-
aatteet

Rummun 
puhdistus

Tehopesu Linkous

Vuodevaatteet Huuhtelu+linkous
Anti Allergia 

 Puuvilla

Lämpötila Linkous Viivästynyt 
loppu

Käynnistys/
Tauko 

Päällä/Pois 
päältä

● 	Paina  Virtapäällä/Pois päältä kytkintä kytkeäksesi pesukone päälle.
● 	Kierrä Ohjelmavalitsin valitaksesi ohjelman.
● 	Vaihda ohjelman asetuksia (Lämpötila ja Linkous ym.) tarvittaessa.
● 	Aseta Aikaviive, jos haluat ohjelman päättyvän haluamaasi aikaan.
● 	Paina  Käynnistys/Tauko.
Ohjelman vaihto toiminnan aikana
● 	Paina  Käynnistys/Tauko keskeyttääksesi toiminnan.
● 	Valitse eri ohjelma.
● 	Paina  Käynnistys/Tauko uudelleen aloittaaksesi uuden ohjelman.
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	Ohjauspaneeli
* Alla oleva kuva on yksinkertainen esimerkki mallin ohjauspaneelista.

Kuva on vain ohjeellinen. Viittaa todelliseen toimintaan.

Sekapyykki Esipesu

Pika 15' Eco40-60

Villa 20°C

Paita Hienopesu
Urheiluv-
aatteet

Rummun 
puhdistus

Tehopesu Linkous

Vuodevaatteet Huuhtelu+linkous
Anti Allergia 

 Puuvilla

Lämpötila Linkous Viivästynyt 
loppu

Käynnistys/
Tauko 

Päällä/
Pois päältä

01 Ohjelmavalitsin Kierrä valitsinta valitaksesi ohjelma.

02 Näytön Näyttö näyttää nykyisen ohjelman tiedot ja arvioidun jäljellä olevan 
ajan, tai virhekoodin, jos ongelma ilmenee.

03 Lämpötila 
Paina muuttaaksesi veden lämpötilaa nykyiselle ohjelmalle.
Saatavilla oleva lämpötila-alue riippuu ohjelmasta.
Valittu lämpötila näytetään näytöllä.

04 Linkous 
Paina muuttaaksesi linkousnopeutta nykyiselle ohjelmalle.
Saatavilla oleva linkousnopeus riippuu ohjelmasta.
Valittu linkousnopeus näytetään näytöllä.

05 Viivästynyt 
loppu 

Paina Viivästynyt loppu painiketta toistuvasti valitaksesi saatavilla 
olevat Viivästynyt loppu -vaihtoehdot (3-24 tuntia tunnin välein).

06 Käynnistys/
Tauko 

Paina Käynnistys/Tauko toiminnon.
Paina painiketta kerran aloittaaksesi ohjelman.
Keskeyttääksesi toiminnon, paina painiketta uudelleen.
Voit muuttaa ohjelman asetuksia ja valintoja.
Jatkaaksesi keskeytettyä toimintoa, paina painiketta uudelleen.

07 Päällä/Pois 
päältä 

Paina kytkeäksesi pesukoneen Päällä/Pois päältä.
Jos kytket pesukoneen päälle etkä käytä sitä 10 minuuttiin, se 
sammuu automaattisesti.



15
FI

Viivästynyt loppu

Voit asettaa pesukoneen loppumaan automaattisesti myöhemmin valitsemalla 
viivästyksen 3–24 tunnin välillä (1 tunnin välein). Näytössä näkyvä tuntimäärä 
osoittaa, milloin pesu valmistuu.
1.	Valitse ohjelma. Muuta sitten ohjelman asetuksia tarvittaessa.
2.	Paina Viivästynyt loppu toistuvasti, kunnes haluttu loppuaika on asetettu.
3.	Paina  Käynnistys/Tauko.

Vastaava merkkivalo syttyy kellon käydessä.
4.	Peruuttaaksesi Viivästynyt loppu -asetuksen, käynnistä pesukone 

uudelleen painamalla  Päällä/Pois päältä.
Esimerkkitapaus
Haluat suorittaa kahden tunnin ohjelman 3 tunnin kuluttua. Tätä varten lisää 
Viivästynyt loppu -vaihtoehto nykyiseen ohjelmaan 3 tunnin asetuksella ja paina 

 Käynnistys/Tauko kello 14:00. Mitä tapahtuu? Pesukone alkaa toimia kello 
15:00 ja päättyy kello 17:00.

Höyrypesu Ikoni

Jos tämä kuvake palaa kirkkaana, se tarkoittaa, että Höyrypesu-toiminto on 
aktivoitu.
Eri mallien kokoonpanoista johtuen jotkut mallit eivät sisällä tätä kokoonpanoa, 
katso todellinen malli.

Lastensuojalukko

Lastensuojalukkofunktio lukitsee kaikki painikkeet, paitsi  Päällä/Pois päältä.
● Aktivoi tai deaktivoi lastensuojalukko painamalla Lämpötila ja Linkous 
painikkeita samanaikaisesti 3 sekunnin ajan.
Kun lastensuojalukko on aktivoitu, merkkivalo  syttyy.

Hälytys pois

Voit kytkeä ohjelmavalitsimen ja kaikkien painikkeiden äänen päälle tai pois 
päältä.
● Kytke ääni päälle tai pois pitämällä Linkous ja Viivästynyt loppu painikkeita 
samanaikaisesti 3 sekunnin ajan. Kun ääni on pois päältä, merkkivalo  syttyy.

Oven lukitus

Kun ovi ei ole suljettu tai lukittu normaalisti, kuvake ei pala; lukitse  ovi oikein, 
niin kuvake palaa aina.

Toiminnot
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Uudelleenlataus

Pitkä painallus  Käynnistys/Tauko painikkeesta 3 sekunnin ajan. Kun lukko 
on avattu, vaatteiden lisääminen ohjelman aikana on mahdollista.
	Ohjelmavalikoima
Sekapyykki: Sekapyykille, joka koostuu puuvillasta ja synteettisistä 
materiaaleista.

Pika 15': Keveille likaisille vaatteille, jotka painavat alle 2,0 kg ja jotka halutaan 
pestä nopeasti.

Villa: Villan ohjelma tarjoaa hellävaraisen pesun ja liotuksen, joka suojaa 
villakuituja kutistumiselta/venymiseltä.
Suositellaan neutraalia pesuainetta.

Paita: Tämä ohjelma on tarkoitettu puuvillasta, pellavasta, synteettisistä 
kuiduista tai sekoitekankaista valmistettujen paitojen pesemiseen.

Urheiluvaatteet: Tämä ohjelma on tarkoitettu urheiluvaatteiden pesemiseen.

Tehopesu : Erittäin likaisille vaatteille. Toiminta-aika on pidempi kuin muilla 
ohjelmilla. Höyry suojaa allergioilta ja poistaa yleisiä bakteereja.

Vuodevaatteet : Tämä ohjelma on tarkoitettu raskaampien vaatteiden 
pesemiseen. kuten farkut, vuodevaatteet jne. Höyry suojaa allergioilta ja 
poistaa yleisiä bakteereja.

Anti Allergia : Korkean lämpötilan pesu ja ylimääräiset extra huuhtelut 
auttavat poistamaan jäljellä olevan pesuaineen tehokkaasti. Höyry suojaa 
allergioilta ja poistaa yleisiä bakteereja.

 Puuvilla: Puuvillalle, vuodevaatteille, pöytäliinoille, alusvaatteille, pyyhkeille 
tai paidoille. Pesuaika ja huuhtelukertojen määrä säätyvät automaattisesti 
kuorman mukaan.

+ Esipesu: Lisää esipesu ennen puuvillaohjelman aloittamista.

Eco 40-60: Normaalisti likaisille puuvillakappaleille, jotka on ilmoitettu 
pestäväksi 40 °C tai 60 °C lämpötilassa, yhdessä samassa ohjelmassa. 
Tätä ohjelmaa käytetään EU:n ekosuunnittelulainsäädännön noudattamisen 
arviointiin. Tämä ohjelma on asetettu oletukseksi.
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20°C: Uusi eurooppalainen erityisohjelma, jota käytetään joidenkin herkempien 
vaatteiden pesemiseen. Lämpötila voidaan valita vain 20°C:ksi, suojaavia 
vaatteita varten.

Hienopesu: Herkille kankaille, rintaliiveille, alusvaatteille (silkki) ja muille vain 
käsin pestäville materiaaleille. Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi käytä 
nestemäistä pesuainetta.

Rummun puhdistus: Puhdistaa rummun poistamalla likaa ja bakteereja. 
Varmista, että rumpu on tyhjä.
Älä käytä mitään puhdistusaineita rummun puhdistukseen.

Linkous: Sisältää lisälinkousprosessin, joka poistaa kosteuden tehokkaasti 
pyykistä.

Huuhtelu + linkous: Sisältää lisähuuhteluohjelman, jonka jälkeen vaatteisiin 
lisätään huuhteluainetta.
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	Pesuohjelmien Taulukko
●  Pesu tehokkuus ja suorituskyky määräytyvät käytetyn pesuaineen laadun 
mukaan. Käytä vain konepesuun hyväksyttyä pesuainetta.
●  Jos tarvitaan erityispesuaineita, esimerkiksi synteettisille ja villakankaille.
Ota huomioon pesuainevalmistajan suositukset.
●  Älä käytä kuivapesuaineita, kuten trikloorieteeniä ja vastaavia tuotteita. 
Valitse paras pesuaine.

Ohjelma
Max Kuorma (kg) Pesuaineen tyyppi

12 Yleinen Erityinen Huuhteluaine

Sekapyykki  6 L/P -

Pika 15' 2 L/P -

Villa 2 - L/P -

Paita 5 L/P L

Urheiluvaatteet 5 L/P -

Tehopesu 12 L/P -

Vuodevaatteet  10 L/P L/P

Anti Allergia 6 L/P L/P

  Puuvilla 12 L/P -

+ Esipesu 10 L/P -

Eco 40-60 12 L/P -

20°C 6 L/P -

Hienopesu 6 L/P L/P -

Rummun 
puhdistus 0 - - -

Linkous 12 - - -

Huuhtelu + 
linkous 12 - -

L = geeli-/nestemäinen pesuaine  P = Jauhepesuaine  = valinnainen- = ei
Jos käytät nestemäistä pesuainetta, ei suositella käyttää aikaviivettä.
Suosittelemme käyttämään: Pesujauhe 20°C - 95°C; Villa-pesuaine 20°C - 40°C;
*Valitse 95°C pesulämpötila vain erityisiin hygieniatarpeisiin.
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■	Muiden Toimintojen Esittely
Hätäoven avaaminen (ei sovellu kaikille malleille)
■ Jos haluat ottaa vaatteet ulos pitkän sähkökatkoksen 
aikana, varmista, että vedenpinta rummussa on 
turvallisen tason alapuolella, lämpötila on alle 40°C, 
eikä sisärumpu pyöri. Irrota tyhjennysletku ja laske se 
alas, vaihda letku veden valuttua ulos;
■ Avaa tyhjennyspumpun kansi etuosassa oikealla 
puolella, vedä kevyesti varresta, kun kuulet kevyen 
äänen, avaa ovi ja ota vaatteet ulos tai laita vaatteet 
sisään; 
■ Vaihda tyhjennyspumpun kansi;
■ Tätä menetelmää voi käyttää vain hätätilanteissa.
Automaattinen annostelu (ei sovellu kaikille malleille).
■ Tämä kone voi annostella pyykinpesuaineen automaattisesti. Kun haluat 
käyttää pesujauhetta itse, kytke yhdistämispainike pois päältä, jotta tämä 
toiminto sammuu;
■ Kun käynnistät koneen, jos merkkivalo näyttää täyden tilan, se tarkoittaa, että 
pesuainetta on riittävästi; kun pesu on valmis, jos valosta jää vain yksi palkki ja 
se näyttää ” " huoltoaikaa, se tarkoittaa, että pesuaine on loppumassa, ja 
sinun tulee lisätä pesuainetta.
■ Ennen pesua voit laittaa pesuaineen pesuainelaatikkoon, ja kone annostelee 
pesuaineen automaattisesti pyykin painon mukaan pesun aikana.
■ Katso prosessitaulukosta lisätietoja tämän toiminnon oletustilasta.
Jatkamistoiminto
■ Tämä koneessa on jatkamistoiminto virran katketessa. Jos virta katkeaa tai 
pistoke irtoaa pesuprosessin aikana, kone muistaa työskentelytilan ja jatkaa 
toimintaa, kun virta palautuu.
Muistitoiminto (ei sovellu kaikille malleille)
■ Tämä kone muistaa automaattisesti viimeisimmän työskentelyprosessin.
Kun käynnistät koneen uudelleen, kone muistaa viimeisen pesuprosessin 
ja tekemäsi asetukset (tämä tarkoittaa, että viimeisimmän pesun koko 
työskentelyprosessi valitaan oletuksena, kun kone käynnistetään)
Vaatteiden painon tunnistus
■ Pesun alussa kone arvioi vaatteiden painon ja annostelee pesuaineen 
automaattisesti (edellyttäen, että pesuaine on riittävästi pesuainelaatikossa), ja 
sen jälkeen määrittää veden määrän veden säästämiseksi.
Tasapainonsuojaus
■ Kun kone on valmis linkoukseen, pesukone voi ottaa useita kertoja 
tasapainottaaakseen vaatteet suuren epätasapainon vuoksi. 

Toiminnot

Hätäavaus 
narusta
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Toiminnot
■ Jos vaatteet ovat edelleen epätasapainossa rummussa tämän jälkeen, 
linkousnopeus voi hidastua suuremman tärinän estämiseksi.
■ Jos koneessa ei ole tarpeeksi vaatteita, kone ei ehkä linkoa 
epätasapainonsuojan vuoksi, jolloin sinun tulee lisätä vaatteita koneeseen, jotta 
linkous onnistuu.
Suihkutus (ei sovellu kaikille malleille)
■ Tämä kone käyttää pesuaineen automaattista annosteluteknologiaa; 
vettä virtaa pesuaineen laatikosta sisärumpuun. Se suihkuttaa myös vettä 
tarkkailuikkunan lasiin, mikä parantaa vaahtojen ja tahrojen puhdistustehoa 
vaatteista ja ikkunasta. Tämä tekee pesuprosessista puhtaamman ja luo 
tehokkaan, vettä säästävän ja puhtaan pesuympäristön!
Rummun valo (ei sovellu kaikille malleille)
■ Ohjelman alussa, lopussa ja pesutilan tauotuksessa pesukoneen rummun 
lamppu palaa. Voit tarkastella vaatteiden tilaa pesukoneessa ja nauttia 
älykkään pyykinpesun ilosta.
Huom: Tuotemallin päivityksen vuoksi toiminto-ominaisuudet voivat poiketa 
tästä kuvauksesta, käytä todellisen mallin toimintaa ohjeena!

Pesukoneen huolto voi pidentää sen käyttöikää.

VAROITUS

Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista, irrota virtapistoke tai katkaise 
virta ja sulje hana.

■	Puhdista sisärumpu
Rummussa olevat metalliesineiden jättämiä ruosteita tulee poistaa välittömästi 
kloorittomilla pesuaineilla. Älä koskaan käytä teräsvillaa.

■	Puhdista pinta
1. Jos vettä on vuotanut, pyyhi se kuivalla liinalla heti.
Teräviä esineitä ei saa osua pesukoneeseen.
2. Pintaa voidaan puhdistaa tarvittaessa laimennetulla, ei-hankaavalla 
neutraalilla pesuaineella.

Huolto
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Huolto
■	Puhdista tyhjennyspumpun suodatin

Avaa suodattimen kansi 
työkaluilla, kuten kolikoilla, 
kuvan osoittamaan 
suuntaan;

Irrota suodatin ja kiinnitä 
huomiota jäljellä olevaan veteen, 
poista kaikki ulkomaalaiset 
esineet tyhjennyspumpun 
suodattimesta;

Asenna suodatin takaisin.

■	Puhdista sisäänmenoventtiilin suodatin
Sisäänmenosuodatin tulee puhdistaa, jos hanan avaamisen jälkeen vettä ei 
tule tai tulee liian vähän.

1.	Vedenpaineen laskeminen:
a. 	Sulje hana.
b. 	Valitse mikä tahansa ohjelma paitsi "Linkous"-ohjelma.
c. 	Paina "Käynnistys/Tauko" -painiketta ja anna ohjelman jatkua noin 40 

sekuntia.
d. 	Irrota virtapistoke.

2.	Poista sisäänmenohalkaisija hanasta.
3.	Käytä vettä suodattimen pesemiseen.
4.	Liitä sisäänmenohalkaisija takaisin.
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Huolto
■	Puhdista pesuaineen laatikko
Pesuaineen laatikon rakenne vaihtelee eri mallien mukaan; seuraa alla olevan 
kuvan ohjeita ja menetelmiä pesuaineen laatikon puhdistamiseksi:

Automaattinen annostelija Yleinen annostelija
■ Jos pesuaineessa tai huuhteluainessa on jäämiä laatikossa:
 u Kuten kuvassa a(c), vedä laatikko ulos ja paina alas rajoitustankoa; vedä 
koko laatikko ulos; 
 u Kuten kuvassa b(d), avaa laatikko (nosta se hitaasti) ja ota syfonilevy pois 
(nosta se ylös); 
 u Käytä hanavettä tai harjaa pesuaineen laatikon ja syfoniputken 
puhdistamiseen;
 u Palauta laatikon kansi ja syfoniputki paikoilleen, ja työnnä laatikko takaisin.
■ Pieni määrä pesuainetta voi virrata vesisäiliöön pesuaineen laatikon 
vetämisen aikana, tämä on normaalia.
Vältä laatikon avaamista ja sulkemista toistuvasti, jotta pesuaine ei mene 
hukkaan; 
■ Huomioi pesuaineen vuotaminen, joka voi aiheuttaa haittaa, kun säädät 
konetta (kuten kallistaminen ja siirtäminen jne.) (vedä laatikko ulos ennen 
säätämistä).

■ Pakkasen purku
Pesukone voi jäätyä, jos lämpötila laskee alle 0°C.
1. Sammuta pesukone ja irrota virtapistoke.
2. Kaada lämmintä vettä vesihanan päälle irrottamaan vesiletku.
3. Irrota vesiletku ja liota se lämpimässä vedessä.
4. Kaada lämmintä vettä rummun sisään ja jätä se noin 10 minuutiksi.
5. Liitä vesiletku takaisin vesihanaan.

HUOM
1. Kun pesukonetta käytetään uudelleen, varmista, että ympäristön lämpötila 
on yli 0°C.
2. Jos pesukoneesi sijaitsee huoneessa, jossa se voi jäätyä helposti, varmista, 
että tyhjennysletkusta ja sisäänmenohalkaisijasta on poistettu kaikki jäljellä 
oleva vesi.
3. Ota yhteyttä teknikkoon, jos pesukoneesi on jäätynyt.
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Vianratkaisu

ONGELMAT RATKAISUT

Koneessa on jonkin 
verran jäljellä olevaa 
vettä

Tämä on normaalia ja johtuu 
tehdasvesitesteistä.

Tarkista, onko virtaliitin kunnolla kytketty.
Tarkista, onko hana auki.
Tarkista, onko "Päällä/Pois päältä" -painike 
painettu.
Tarkista, onko "Käynnistys/Tauko" -painike painettu.
Tarkista, onko viivästysominaisuus aktivoitu.

Tarkista ja kiristä tuloputki.
Puhdista viemäriputki ja pyydä asiantuntijaa 
korjaamaan tarvittaessa.

Valitse sopiva ohjelma.
Lisää oikea määrä pesuainetta pesuaineen 
pakkauksen ohjeiden mukaan.

Tarkista, onko "Lapsilukko" -ominaisuus 
aktivoitu.
Paina ensin "Käynnistys/Tauko" -painiketta 
ja sitten muita painikkeita.

Tarkista, ovatko rummun vaatteet riittävän 
hajallaan.
Tarkista, valuuko vesi hyvin ulos tai sisään.

Tarkista, onko viemäriputken 
maksimikorkeus alle 65 cm.
Tarkista, onko viemäriputki upotettu.

Tarkista, onko kuljetusruuvit poistettu.
Tarkista, ovatko säädettävät jalat tasaisella tasolla.
Tarkista, onko pesukone asennettu kiinteälle ja 
tasaiselle lattialle.
Tarkista, onko rummun sisällä hiusneuloja tai 
metalliesineitä.

Pesukone ei käynnisty

Vesivuoto

Epänormaalia ääntä ja 
voimakasta tärinää

Pesutulos ei tyydytä

Kone ei reagoi 
painikkeiden 
painalluksiin

Ohjelman todellinen 
suoritusaika ei vastaa 
näytön aikaa

Pesukone täyttää samalla 
kun se tyhjentää
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Vianratkaisu

NÄYTÖN NÄYTTÖ RATKAISUT

Pesukone täyttää liian 
kauan

Veden tyhjennys kestää 
liian kauan

Oven lukko on rikki

Vesi ylivuotaa

Sähkömoottori on rikki

Lämpötila-anturi on 
viallinen
Emolevyn ja 
taajuusmuuttajan 
ohjelmisto/laitteisto ei 
täsmää

Ohjelman suoritus 
ei vastaa valitsimen 
osoittamaa ohjelmaa.

Lämmitin ei toimi

Viestintävirheet

Invertteriviat

Ota yhteyttä teknikkoon.

Ota yhteyttä teknikkoon.

Ota yhteyttä teknikkoon.

Ota yhteyttä teknikkoon.

Ota yhteyttä teknikkoon.

Ota yhteyttä teknikkoon.

Aseta ohjelmanvalitsin 
ohjelmaan, joka vastaa 
käynnissä olevaa suoritusta.

Tarkista, onko hana auki.
Tarkista, onko vedenpaine liian 
alhainen.
Tarkista, onko tuloputki tukossa.

Tarkista, onko 
tyhjennyspumppu tukossa.
Ota tarvittaessa yhteyttä 
teknikkoon.

Sulje ovi uudelleen kunnolla.
Tarkista, onko vaatteet jumissa 
oven ja tiivisteen välissä.
Ota tarvittaessa yhteyttä 
teknikkoon.

Vesi täydentyy automaattisesti, 
kunnes vedenpinta on sopiva 
pesuohjelmaa varten.
Ota tarvittaessa yhteyttä 
teknikkoon.

Huom:
Katso virheilmoitukset ostamastasi mallista.
Eri mallit voivat näyttää erilaisia virheilmoituksia.
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Liite
	Kankaanhoito-ohjeet

Kestävä materiaali Voi silittää enintään 100°C 

Herkkä kangas Älä silitä 

Tuote voidaan pestä 90°C:ssa Voi pestä kuivana millä tahansa 
liuottimella 

Tuote voidaan pestä 60°C:ssa 
Kuivapesu perklooridilla, kevyellä 
polttoaineella, puhtaalla alkoholilla tai 
R113:lla

Tuote voidaan pestä 40°C:ssa Kuivapesu lentopolttoaineella, puhtaalla 
alkoholilla tai R113:lla 

Tuote voidaan pestä 30°C:ssa Älä pese kuivana 

Tuote voidaan pestä käsin Kuivaa tasaisella alustalla 

Vain kuivapesu Voi ripustaa kuivumaan 

Voi valkaista kylmässä vedessä Kuivaa vaateripustimella 

Älä valkaise Rumpukuivaus, normaali lämpötila

Voi silittää enintään 200°C Rumpukuivaus, alennettu lämpötila

Voi silittää enintään 150°C Älä kuivaa rummussa

	Sähkövaroitustiedot
Vältä tulipaloa, sähköiskua ja muita onnettomuuksia muistamalla seuraavat 
ohjeet:
- Käytä vain verkkojännitettä, joka on ilmoitettu tehoselitteessä. Jos et ole 
varma kotisi verkkojännitteestä, ota yhteyttä paikalliseen sähkölaitokseen.
Kun käytät lämmitystoimintoa, pesukoneen virta voi nousta jopa 10A:han 
- Varmista siksi, että virtalähteet (virta, jännite ja kaapeli) täyttävät koneen 
normaalit kuormitusvaatimukset. 
- Suojaa virtajohto asianmukaisesti. Virtajohto on kiinnitettävä kunnolla, jotta 
se ei aiheuta kompastumista tai vaurioitu. Erityistä huomiota on kiinnitettävä 
pistokkeen sijaintiin.
- Älä ylikuormita seinäpistoketta tai jatka kaapelia.
Johdon ylikuormitus voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. Älä vedä 
virtapiikkaria irti märillä käsillä.
- Turvallisuutesi vuoksi virtapiikkarit on kytkettävä maadoitettuun pistorasiaan.
Tarkista huolellisesti ja varmista, että pistorasiasi on kunnolla ja luotettavasti 
maadoitettu.
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Liite
	Ympäristön suojelu
● Pesukone on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Jos päätät hävittää 
tämän pesukoneen, noudata paikallisia jätesäädöksiä. Katkaise virtajohto, jotta 
pesukonetta ei voida kytkeä verkkovirtaan. Poista ovi, jotta lemmikit ja lapset 
eivät voi jäädä jumiin pesukoneen sisään.
● Älä ylitä pesuainevalmistajan ohjeissa suositeltuja pesuainemääriä.
● Käytä tahranpoistoaineita ja valkaisuaineita vain tarvittaessa ennen 
pesusykliä.
● Säästä vettä ja sähköä pesemällä vain täysiä kuormia (tarkka määrä riippuu 
käytetystä ohjelmasta).
● Tuotteen oikea hävittäminen

Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää 
muiden kotitalousjätteiden mukana EU-alueella. Estääksesi 
mahdollisen ympäristön tai terveyden vaaran hallitsemattomasta 
jätteiden hävittämisestä, kierrätä se vastuullisesti edistääksesi 
materiaaliresurssien kestävää uudelleenkäyttöä. Palauttaaksesi 
käytetyn laitteen, käytä palautus- ja keräysjärjestelmiä tai 
ota yhteyttä tuotteen ostaneeseen jälleenmyyjään. He voivat 
vastaanottaa tämän tuotteen ympäristönsuojelun mukaisesti 
kierrätettäväksi.

 HUOM:
1. Energiatehokkuusluokitus testattiin "Eco 40-60" -ohjelmalla.
2. Skannaa energiatarrassa näkyvä QR-koodi saadaksesi lisätietoja tuotteesta.
3. Kun pesukone näyttää virhekoodeja, ota yhteyttä jälleenmyyntitiimiimme 
korjausta varten. Emme ole vastuussa ongelmista, jotka johtuvat luvattomista 
korjauksista.
4. Jos tarvitset tilata varaosia, voimme lähettää ne 15 arkipäivän kuluessa 
pyynnöstä.
5. Koko pesukoneen suorituskyvyn parantamiseksi ulkonäköä ja tekniset tiedot 
voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.
6. Näyttö näyttää "LOPPU" 1 minuutin ajan pesuohjelman päätyttyä.
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Tuotetiedote

FF1224WA0NE Yksikkö
Eco 40-60

20°C Puuvilla 
95 Villa Pika 15' Tehopesu100 % 

kuorma
50 % 

kuorma
25 % 

kuorma

Nimelliskapasiteetti Kg 12,0 6,0 3,0 6,0 12,0 2,0 2,0 12,0

Kesto h:mm 4:00 3:00 3:00 0:50 2:19 0:44 0:15 2:08

Energia kWh/sykli 0,860 0,512 0,232 0,260 1,670 0,132 0,061 0,910 

Vesi L/sykli 80,0 55,0 46,0 48,0 72,0 64,0 39,0 78,0

Maksimilämpötila °C 32 28 24 20 76 20 17 40

RMC % 53,9 53,9 53,9 82 72 78 90 75

Linkousnopeus rpm 1400 1 400 1400 600 800 400 800 800
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Tuotetiedote

Toimittajan nimi tai tavaramerkki: TCL

Toimittajan osoite: 10 Yunhu Road, Economic Development Zone, Hefei, Anhui, Kiina

Mallitunniste: FF1224WA0NE

Yleiset tuoteparametrit:

Parametri Arvo Parametri Arvo

Nimelliskapasiteetti 
(kg) 12,0 Mitat (cm)

Korkeus 85

Leveys 60

Syvyys 65

EElW 41,6 Energiatehokkuusluokka A

Pesutehokkuusindeksi 1,031 Huuhtelutehokkuus 
(g/kg) 5,0

Energiankulutus 
kWh/sykli, 
perustuu Eco 40-
60 -ohjelmaan. 
Todellinen 
energiankulutus 
riippuu siitä, miten 
laitetta käytetään.

0,436

Vedenkulutus litraa/
sykli, perustuu Eco 
40-60 -ohjelmaan. 
Todellinen 
vedenkulutus 
riippuu laitteen 
käytöstä ja veden 
kovuudesta.

56

Käsitellyn 
tekstiilin sisäinen 
maksimilämpötila 
(°C)

Nimelliska-
pasiteetti 32 

Jätekui-
vausaste (%) 53,9

Nimelliska-
pasiteetti 53,90

Puolikas 28
Puolikas 53,90

Neljännes 24 Neljännes 53,90
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Linkousnopeus (rpm)

Nimelliska-
pasiteetti 1400

Linkousteho-
kkuusluokka BPuolikas 1400

Neljännes 1400

Ohjelman kesto 
(h:min )

Nimelliska-
pasiteetti 4:00

Tyyppi ItsenäinenPuolikas 3:00
Neljännes 3:00

Ilman 
äänenvoimakkuus 
linkousvaiheessa 
(dB(A) suhteessa 
1 pW)

76
Ilman äänenvoim-
akkuusluokka 
(linkousvaihe)

B

Pois päältä -tila 
(W) 0,50 Valmiustila (W) -

Viivästetty 
käynnistys (W) (jos 
sovellettavissa)

4,00

Verkossa 
valmiustila 
(W) (jos 
sovellettavissa)

-

Toimittajan tarjoaman takuun vähimmäiskesto: 24months

Tämä tuote on suunniteltu 
vapauttamaan hopeaioneja pesusyklin 
aikana

EI

Tuotetiedote
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Tuotetiedote
PARAMETRI YKSIKKÖ ARVO

Eco 40-60 -ohjelman nimelliskapasiteetti, 0,5 kg välein 
(c) Kg 12,0

Eco 40-60 -ohjelman energiankulutus 
nimelliskapasiteetilla (EW,full)

kWh/sykli 0,860

Eco 40-60 -ohjelman energiankulutus puolikkaalla 
nimelliskapasiteetilla (EW,½) kWh/sykli 0,512

Eco 40-60 -ohjelman energiankulutus neljännes 
nimelliskapasiteetilla (EW,1/4)

kWh/sykli 0,232

Eco 40-60 -ohjelman painotettu energiankulutus (EW) kWh/sykli 0,436
Eco 40-60 -ohjelman standardi energiankulutus (SCEW) kWh/sykli 1,047
Energiatehokkuusindeksi (EElW) 41,6
Eco 40-60 -ohjelman vedenkulutus nimelliskapasiteetilla 
(WW,full)

L/sykli 80,0

Eco 40-60 -ohjelman vedenkulutus puolikkaalla 
nimelliskapasiteetilla (WW,½) L/sykli 55,0

Eco 40-60 -ohjelman vedenkulutus neljännes 
nimelliskapasiteetilla (WW,1/4)

L/sykli 46,0

Painotettu vedenkulutus (WW) L/sykli 56
Eco 40-60 -ohjelman pesutehokkuusindeksi 
nimelliskapasiteetilla (IW) - 1,031

Eco 40-60 -ohjelman pesutehokkuusindeksi puolikkaalla 
nimelliskapasiteetilla (IW) - 1,031

Eco 40-60 -ohjelman pesutehokkuusindeksi neljännes 
nimelliskapasiteetilla (IW) - 1,031

Eco 40-60 -ohjelman huuhtelutehokkuus 
nimelliskapasiteetilla (IR) g/kg 5,0

Eco 40-60 -ohjelman huuhtelutehokkuus puolikkaalla 
nimelliskapasiteetilla (IR) g/kg 5,0

Eco 40-60 -ohjelman huuhtelutehokkuus neljännes 
nimelliskapasiteetilla (IR) g/kg 5,0

Eco 40-60 -ohjelman kesto nimelliskapasiteetilla (tW) h:min 4:00
Eco 40-60 -ohjelman kesto puolikkaalla 
nimelliskapasiteetilla (tW) h:min 3:00
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Tuotetiedote
Eco 40-60 -ohjelman kesto neljännes 
nimelliskapasiteetilla (tW) h:min 3:00

Eco 40-60 -ohjelman aikana saavutettu lämpötila 
(vähintään 5 min) nimelliskapasiteetilla (T) °C 32

Eco 40-60 -ohjelman aikana saavutettu lämpötila 
(vähintään 5 min) puolikkaalla nimelliskapasiteetilla (T) °C 28

Eco 40-60 -ohjelman aikana saavutettu lämpötila 
(vähintään 5 min) neljännes nimelliskapasiteetilla (T) °C 24

Eco 40-60 -ohjelman linkousnopeus linkousvaiheessa 
nimelliskapasiteetilla (S) rpm 1400

Eco 40-60 -ohjelman linkousnopeus linkousvaiheessa 
puolikkaalla nimelliskapasiteetilla (S) rpm 1400

Eco 40-60 -ohjelman linkousnopeus linkousvaiheessa 
neljännes nimelliskapasiteetilla (S) rpm 1400

Eco 40-60 -ohjelman jätekuivausaste 
nimelliskapasiteetilla (Dfull)

% 53,90

Eco 40-60 -ohjelman jätekuivausaste puolikkaalla 
nimelliskapasiteetilla (D1/2)

% 53,90

Eco 40-60 -ohjelman jätekuivausaste neljännes 
nimelliskapasiteetilla  (D1/4)

% 53,90

Painotettu jätekuivausaste (D) % 53,9

Ilman äänenvoimakkuus Eco 40-60 -ohjelman aikana 
(linkousvaihe)

dB(A) 
suhteessa 

1 pW
76

Virrankulutus "pois päältä" -tilassa (PO) W 0,50
Virrankulutus "valmiustilassa" (Psm) W 0,50
Sisältääkö "valmiustila" tiedon näyttämisen? - Ei
Virrankulutus "valmiustilassa"  (Psm)  
verkkovalmiustilassa (jos sovellettavissa) W -

Virrankulutus "viivästetyssä käynnistyksessä"  (Pds) (jos 
sovellettavissa) W 4,00



	 Áður en þú notar þvottavélina þína, vinsamlegast lesið 
þessa handbók vandlega og geymið hana til framtíðar.

	 Teikningarnar í þessari handbók eru eingöngu til 
leiðbeiningar, þær geta verið frábrugðnar fyrirsagnirnar sem 
þú kaupir.

NOTENDAHANDBÓK 
FYRIR ÞVOTTAVÉL

NOTENDAHANDBÓK 
FYRIR ÞVOTTAVÉL

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
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Vörusérsnið

Fyrirkomulag / Hleðslur
Inverter Mótorsería

12kg

Líkan FF1224WA0NE

Spenna 220-240V~/50Hz

Heildarafl 1950W

Vökvapress 0,05-0,8Mpa

Ytri Stærð (B*D*H) cm 60*65*85

 ATH:
1. Öll myndir í handbókinni eru aðeins til fyrirmyndar. Það getur verið öðruvísi 
frá líkamanum sem þú keyptir.
2. Raunveruleg virkni og gögn gilda.
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Öryggisupplýsingar

VIÐVÖRUN
Til að minnka hættu á eldi, rafstraumi eða meiðslum á notendum, fylgdu 

þessum varúðarráðum

● Ef straumbreytan er skemmd, verður að skipta henni út af framleiðanda, 
þjónustuaðila eða sambærilegum hæfum aðilum til að forðast hættu.
● Nýju slöngubúnaðirnir sem fylgja með þvottavélinni skulu notaðir, og ekki má 
endurnýta gamla slöngubúnaði.
● Þessi tækni er ekki ætluð til notkunar af einstaklingum (þ.m.t. börnum) með 
takmarkaða líkamlega, skynjunartengda eða andlega getu, eða þeim sem 
hafa ekki reynslu og þekkingu, nema þeir hafi fengið leiðbeiningar eða yfirráð 
frá ábyrgðaraðila um hvernig á að nota tækið á öruggan hátt. Börn ættu að 
vera undir eftirliti svo þau tamli ekki við vélina. (Þessi viðvörun gildir ekki fyrir evrópska 
markaðinn) 
● Þessi tækni má nota af börnum frá 8 ára aldri og einstaklingum með 
takmarkaða líkamlega, skynjunartengda eða andlega getu eða þeim sem hafa 
ekki reynslu og þekkingu ef þeir hafa fengið leiðbeiningar eða eftirlit um hvernig 
á að nota tækið á öruggan hátt og skilja hættuna sem fylgir. Börn skulu ekki 
leika sér með vélina. Börn ættu að vera undir eftirliti meðan á þrifum og viðhaldi 
stendur. (Þessi viðvörun gildir fyrir evrópska markaðinn) 

● Tryggið að gólfteppið hindri ekki opnunina fyrir þvottavélina með 
loftunargötum í botninum. 
● Börn yngri en 3 ára ættu að vera haldin fjarri vélinni nema undir eftirliti á 
öllum tímum.
● Þessi tækni er ætluð fyrir heimili og sambærilega rými, svo sem:
- starfsmanneldhús í verslunum, skrifstofum og öðrum vinnustöðum;
- bæjum
- hótelum, mótelum og öðrum íbúðarumhverfum; 
- svefnsalir og morgunverðarvistarverur;
- sameiginleg svæði í fjölbýlishúsum eða þvottahúsum.
● Tryggið að rafmagnsspennutími og tíðni séu samræmd við þau sem 
þvottavélin notar.
● Til að tryggja öryggi þitt verður að tengja tengilinn við jörðuða tengi. Kannaðu 
vandlega og tryggðu að tengingin sé rétt og áreiðanleg.
● Ekki nota tengi sem hafa lægri viðurkennda straum en það sem þvottavélin 
krefst.
● Ekki starfrækja þvottavélina ef einhver hluti vantar eða er brotinn.

● Aldrei taka út straumtengil með vökvar hendi.
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Öryggisupplýsingar
● Skipta út slitnum straumbúnaði og lausum tengjum.

● Taktu út straumtengilinn áður en þú hreinsar eða gerir við vélina.

● Kannaðu hvort vatn hafi verið tæmt úr tromlunni áður en þú opnar hurðina. 
Ekki opna hurðina ef vatn er sýnilegt.
● Gluggahurðin getur orðið mjög heit meðan á rekstri stendur. Haltu börnum og 
dýrum fjarri vélinni á meðan hún er í gangi.
● Tryggðu að sérhæfður tæknimaður tengi vatn og rafmagn í samræmi við 
leiðbeiningar framleiðanda og staðbundna öryggisreglur. 
● Áður en þú kveikir á vélinni, tryggðu að allar pakkningar og flutningseiningar 
séu fjarlægðar. Ef ekki, getur þvottavélin orðið mjög fyrir skemmdum þegar 
þvotturinn er þveginn. 
● Flammable og eitruð eða eitrað efni eru bönnuð. Benzín og alkóhól o.s.frv. 
má ekki nota sem þvottavélahreinsiefni. Veldu eingöngu hreinsiefni sem eru 
viðeigandi fyrir vélþvott.
● Vertu varkár þegar þú tæmir heitt vatn úr vélinni til að forðast bruna.

● Aldrei taka úr straumtengilinn með því að toga í snúru. Grípðu alltaf fast í 
tengilinn og dragðu hann beint úr tenginu. 
● Ef gamla vélin er ekki notuð lengur, ráðleggjum við að fjarlægja hurðina og 
klippa straumbúnaðinn. 
● Umbúðir geta verið hættulegar börnum. Fylgdu því öllum umbúðarefnum 
(plastpoka, froðu o.s.frv.) langt frá börnum.
● Ekki klifra á og sitja á efri hlið vélarinnar.

● Dýr og börn gætu klifrað inn í vélarinnar. Kannaðu vélina fyrir hverja notkun.

● Ekki beygja sig á hurð vélarinnar.



5
IS

Notkunartilhögun
● Þvottavél fyrir heimili er ekki ætlað til að vera innbyggð.
● Þessi þvottavél er aðeins til innanhúss notkunar.
● Gakktu úr skugga um að allar vösar séu tómir. Beitt og stífur hlutur eins og 
mynt, spangir, skrúfur eða steinar geta valdið alvarlegum skemmdum á vélinni. 
● Mundu að aftengja vatn og rafmagn strax eftir að fötin hafa verið þvegin.
● Þvottavélin ætti ekki að vera sett upp í baðherbergi eða mjög blautu herbergi, 
né í herbergjum með sprengiefnum eða ætandi lofttegundum.
● Áður en þú þværð fötin í fyrsta skipti, skal þvottavélin keyra í eina heila ferli 
án fötum í henni. 
● Ekki laga eða skipta um neinn hluta vélarnar nema þú hafir fengið sérstakar 
leiðbeiningar í notendaviðgerðarleiðbeiningum eða ef þú ert viss um hæfni þína 
til að gera við vöruna. 
● Það er bannað að þvo teppi og brjóstahaldara með stáliðninn.
● Aldrei bæta við vatni með hendi meðan á þvotti stendur.
● Eftir að forritinu er lokið, vinsamlegast bíða í tvær mínútur áður en hurðin er 
opnuð. 
● Þegar þú meðhöndlar vélina, skal tæma samanlagt vatn úr vélinni fyrst. 
Meðhöndlaðu vélina með varúð. Aldrei halda á neinum útskoti á vélinni meðan 
þú lyftir henni. Vélarhurðin má ekki nota sem handfang við flutning. 
● Þvottavélin með einni inntaksventil er aðeins hægt að tengja við kalt vatn. 
Þvottavélin með tveimur inntaksventilum er hægt að tengja við heitt og kalt 
vatn.
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Þvottavélin þín

GEYMDU ÞESSAR LEIÐBEININGAR
VÉLIN ER AÐEINS TIL HEIMILISNOTKUNAR

Vaskhúsið

Hurðarútbúnaður

Pompugrindarkápa

Stýrisviðgerð

Fótasett (4EA)

Inntaksventill 
(Kaldur)

Rafmagnssnúra 

Tæmingarhluti 

Flutningsbolt (4EA)

Tæmingarhluta 
Klippur

Bakgrind 

Rafmagnstengi

Inntaksventill (Heitt)
*� Á aðeins tvöföldum 
inntaksmódelum er heitur ventillinn 
til staðar
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ATHUGIÐ
Við mælum með að nýja þvottavélin þín sé uppsett af sérfræðingum. Ef þú telur að þú 
hafir hæfileikana til að setja vélina upp, vinsamlegast lestu uppsetningarleiðbeiningarnar 
vandlega áður en þú setur vélina upp.

	Verkfæri sem þarf 
Þú getur þurft eftirfarandi verkfæri til að hjálpa þér við uppsetningu 
þvottavélarinnar þinnar:

●	 Skæri
●	 Hanskar

●	 Pliers
●	 Spennir

●	 Venjulegur skrúfjárn

	Útpakkning þvottavélarinnar
Aftengja þvottavélina og kanna hvort einhverjar skemmdir hafi orðið á henni á 
flutningunum. Tryggðu einnig að allar vörurnar (eins og sýnt er hér að neðan) í 
viðhengi poka séu viðtækar. Ef einhverjar skemmdir hafa orðið á þvottavélinni 
við flutning eða ef eitthvað vantar eða er skemmt, vinsamlegast hafðu samband 
við næsta söluaðila strax.
* Ef þvottavélin er ekki með tvöföldum inntakum, þá hefur hún ekki heitt inntaksslanga.

Inntaksslangur 
(Tengdu við kalt 

vatn)

Heita 
inntaksslangur 

(Tengdu við 
heitt vatn)

Holufóður (4EA) 
(Notað til að loka 

flutningsboltaholum)

Tæmingarhlutastandur 
(Notað til að 

hnýta endann á 
tæmingarhlutunum)

Spennir (1. Notað 
til að stilla botn 

vélarinnar, 2. Fjarlægja 
flutningsboltana á 
bakhlið vélarinnar)

	Veldu staðsetningu
Áður en þú setur upp þvottavélina, skal velja stað sem einkennist af eftirfarandi:
- Stöðugur, þurr og jafn grunnur (ef ekki jafn, vinsamlegast jafna það samkvæmt 
myndinni „Stillanlegir fætur“).
- Forðastu beina sólarljós.
- Fullnægjandi loftræstingu.
- Umhverfishitinn ætti að vera á bilinu 0-40°C.
- Umhverfishitastig ætti að vera undir 95% (Þegar hitinn er 25°C).
- Haltu hana fjarri hitaöflunaraðilum eins og kolum eða gas. Tryggðu að 
þvottavélin verði ekki staðsett á rafmagnssnúru. Ekki setja vélina á teppagólf.

Uppsetning
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	Fjarlægja flutningsbolta
Áður en þú notar þessa þvottavél, verður að fjarlægja flutningsboltana frá bakhlið 
vélarinnar. Vinsamlegast fylgdu eftirfarandi skrefum til að fjarlægja boltana:

 Geymdu flutningsboltana á viðeigandi hátt til framtíðar notkunar.

1. �Losaðu fjóra flutningsbolta með 
spennara 

2. Taktu hvert boltahöfuð og dragðu það í gegnum víða 
hluta holunnar. Endurtaktu þetta fyrir hvern bolta.

3. Fylla holurnar með 
plastlokunum sem fylgja með.

	 Jafna þvottavélina
Settu upp eða staðsettu þvottavélina undir umhverfishita sem er ekki lægri en 0°C en 
ekki úti, þar sem það getur skemmt forritunarstjórna.

Fótbygging Verksmiðjustaðsetning

Lásmutter
Lásmutter nálægt 
botni boxins

Stuðningsfótur 
nálægt lásmutter

Stuðningsfótur með 
gúmmihúð

Athugið: Til að auðvelda uppsetningu, getur fóturinn í 
verksmiðjustaðsetningu ekki verið allur læstur. Vinsamlegast vertu viss um 
að læsa öllum fjórum fótum áður en þú stillir jafnvægið

1. Þegar þú setur vélina upp, athugaðu hvort botninn sé í 
verksmiðjustöðu. Ef ekki, 
vinsamlegast endurheimtu 
fótinn í verksmiðjustöðu: 
Lásmutterinn er fastur 
við botninn á boxinu og 
stuðningsfóturinn er fastur við 
lásmutterinn: 

3. Til að tryggja að vélin sé rétt staðsett, losaðu lásmutterinn 
samkvæmt leiðbeiningunum á myndinni með því að nota 
viðhengi spannara til rétts hæðar þar til stuðningsfóturinn er 
nálægt jörðinni og vélin skoppar ekki 

2. Eftir að vélin hefur verið staðsett, ýttu á hina hliðina á 
efri loki þvottavélarinnar með báðum 
höndum og hristu hana lóðrétt niður til 
að athuga hvort stuðningsfóturinn sé 
nálægt jörðinni og hvort vélin skoppi

4. Að lokum, notaðu spannara til að snúa lásmutter 
aftur niður að botninum á boxinu til að loka því (þú getur 
einnig fast sett stuðningsfótinn með hendi til að koma í 
veg fyrir að hann hreyfist aftur)

Stuðningur við jörð
Tryggðu að stuðningsfætur 
hreyfist ekki aftur

VARKÁRNI
1. Vélin verður að vera fullkomlega jöfn og stöðug þegar fjórir stuðningsfætur 
eru nálægt jörðinni. Lækkaðu fætur eins mikið og mögulegt er á því að vélin sé 
jöfn.
2. Óviðeigandi jafnvægisstilltning getur valdið hávaða, titringi, flutningi 
vélarinnar og öðrum óeðlilegum fyrirbærum.
3. Loftun er hönnuð á botninum á vélinni (fyrirbyggja blokkun). Settu 
þvottavélina á fast, slétt og rennilítið gólfi. Ekki setja þvottavélina á mjúkan teppi 
eða viðarparket, eða á mismunandi borðplötur og stæði, til að forðast óþarfa 
meiðsli.

Uppsetning
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Uppsetning
	Tengja inntaksslangur

1.	Tengdu inntaksslanguna við krana 
og festu hana með því að snúa 
henni til vinstri.

2. Tengdu hina endann á inntaksslangunni við inntaksventilinn á bakhlið 
þvottavélarinnar og festu slangu þétt til hægri.
Þegar það er inntak á bakhlið vélarinnar, verður það að tengjast við kalt vatn. Ef 
það eru tveir inntaksventilar, þá er annar tengdur við kalt vatn og hinn við heitt 
vatn.
Fylgdu myndinni hér að neðan til að ljúka tengingunni.

inntaksventill fyrir kalt vatn inntaksventill fyrir heitt vatn með 
rauðu neti

inntaksslangur fyrir kalt vatn inntaksslangur fyrir heitt vatn með 
rauðu hlið

ATHUGIÐ
● Ef það er einhver leki í slöngunni eftir 
tenginguna, þá skaltu endurtaka skrefin til að 
tengja inntaksslanguna.
● Ekki beygja slönguna.
● Kannaðu tenginguna á inntaksslangunni 
vandlega fyrir hverja notkun.
	Tengja tæmingarhlut
● Tæmingarhlutinn skal vera settur á hæð 65-
100 cm yfir gólfi, annars getur það valdið lélegri 
frárennsli.
● Þú getur notað uppgefnan 
tæmingarhlutastand til að hnýta tæmingarhlutinn 
niður í vegg, pípu eða þvottabökkum.
● Gakktu úr skugga um að allar slöngutengingar 
séu þéttar.

ATHUGIÐ
● Endinn á tæmingarhlutnum má ekki vera á 
kafi í vatni til að þvottavélin virki rétt.

65
 c

m
10

0 
cm
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Uppsetning
	Tengja rafmagn
● Þar sem hámarksstraumurinn sem fer í gegnum eininguna 
er 10A þegar þú ert að nota hitunaraðgerðina, vinsamlegast 
tryggðu að raforkukerfið (straumur, rafspenna og snúrur) 
heima hjá þér uppfylli venjulegar kröfur fyrir rafmagnstækja.
● Vinsamlegast tengju rafmagnið við tengi sem er rétt uppsett 
og er jörðuð.
● Gakktu úr skugga um að rafspennan á tenginu sé sú sama 
og fyrirmyndarspenna vélarinnar.
● Rafmagnstengi verður að passa við tengið.
● Ekki nota margnota tengi eða tengisokkar sem framlengingarsnúra.
● Ekki tengja eða taka úr tenginu með vökvuðum höndum.
● Þegar þú tekur úr tenginu, haltu tenginu fast og dragðu það síðan út. Ekki 
toga í rafmagnssnúru með of miklum krafti.
● Ef rafmagnssnúran er skemmd eða hefur einhverja vísbendingu um að hún 
sé brotin, verður að velja eða kaupa sérstaka rafmagnssnúru hjá framleiðanda 
eða þjónustuveitanda til að skipta henni út.

VIÐVÖRUN

1. Vélin verður að vera jörðuð rétt. Ef stutt samband verður, getur jarðtenging 
dregið úr hættu á rafstraumshöggum.
2. Þvottavélin skal starfa í umferð sem er aðskilin frá öðrum rafmagnstækjum. 
Annars getur straumbeskyttari virkað eða brennt út öryggi.

ATHUGIÐ
Tryggðu að vélin þín sé rétt uppsett áður en þú notar hana.
Áður en þú byrjar að þvo fötin í fyrsta skipti, verður þú að keyra eina heila 
hringrás án fötanna.
Til að gera þetta:
1. Tengdu rafmagn og vatnsveitu.
2. Settu smávegis þvottameðal (um 10g) í skúffuna og lokaðu henni.
3. Ýttu á  Á/Af hnappinn.
4. Snúðu stjórnhjólinu á „ Bómull“ forrit.
5. Ýttu á  Byrja/hlé hnappinn.
Þetta mun fjarlægja allt vatn sem eftir er frá prófunum framleiðanda sem gæti 
verið í vélinni.

Aðgerðir
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	Flokka fötin
Vinsamlegast lestu þessa ráðleggingu vandlega til að forðast vandamál með 
þvottavélina og skemmdir á fötum.
1. Ekki fylla vélina of mikið eða setja meira en viðurkennda hleðslu.
2. Flokkaðu þvottinn eftir lit og eftir umhirðumerkjum. 
Flest föt hafa merki um efni í hálsmáli eða 
hliðarendum.
3. Gakktu úr skugga um að allar vösar séu tómir. 
Erfiðir hlutir (t.d. naglar, mynt, pappírsnælar o.s.frv.) 
geta valdið skemmdum á fötum og í vélinni.
4. Lokaðu öllum rennilásum, festu hnúta o.s.frv. áður 
en þú setur fötin í vélina.
5. Flokkaðu fötin eftir litum. Dökk föt ættu ekki að vera 
þvegin með ljósum fötum, sérstaklega.
6. Óhreinir staðir, blettir o.s.frv. ættu að vera 
meðhöndlaðir með vökvaþvottavélum eða 
blettahreinsiefnum áður en þau fara í vélina.
7. Snúðu þeim fötum sem geta pillast eða hafa 
ullarflötum áður en þú setur þau í vélina.

ATHUGIÐ: Gakktu úr skugga um að ekkert fat sé fast milli hurðarinnar og 
tútunnar.

	Setja þvottameðal
● Togaðu út þvottaskúffuna.
● Bættu þvottameðal fyrir Forþvottur í rými I.
Notað aðeins fyrir forþvott áætlun.  
(valkostur 1: föst þvottameðal; valkostur 2: 
vökvaþvottameðal)
● Bættu þvottameðal fyrir Aðalþvott í rými II. 
(valkostur 1: föst þvottameðal; valkostur 2: 
vökvaþvottameðal)
● Bættu við mjúkingarvökva í rými .
● Veldu viðeigandi þvottameðal fyrir mismunandi 
þvottahita til að ná bestu þvottárangri með minni 
vatns- og orkunotkun.
● Mælt er með að bæta þvottameðal/mjúkingi 
aðeins einu sinni í hvert sinn. Vinsamlegast vísaðu 
til leiðbeininga framleiðanda fyrir skammt af 
þvottameðal/mjúkingi.
● Of mikið þvottameðal mun valda miklum froðu 
sem getur auðveldlega flætt yfir og mun hafa áhrif á 
leysingu, sem leiðir til erfiðleika við þvott.

Aðgerðir
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Aðgerðir
Þvottameðal Losun (sjálfkrafa losun)
Notkun Vökvaþvottameðals (Sjálfkrafa)
Þú getur bætt vökvaþvottameðal í rými ① áður en þú byrjar þvott. Á meðan á 
rekstri stendur, mun þvottavélin bæta vökvaþvottameðali sjálfkrafa eftir þyngd. 
Það mun bæta þvottameðal í handvirkri einu sinni, eða snjallt og nákvæmlega 
bæta vökvaþvottameðali í mörgum skömmtum.

Notkun þvottadufts eða mjúkinga (Manúelt)
Ef þú vilt nota þvottaduft eða mjúkinga, 
vinsamlegast ýttu á hnappinn til að loka sjálfkrafa 
losunarvirkni (LED ljósið slokknar). Veldu ekki-
skumfóða eða lágt skumfóða þvottameðal, sem 
er viðeigandi fyrir þvottavélar með framskrúfuðu 
hleypi.
Settu aðeins einn skammt af þvottameðali í 
vélina í hvert skipti.
Of mikið þvottaduft getur valdið miklum skumum 
sem leiða til erfiðleika við þvott vegna áhrifa frá 
leysingu duftsins.

ATHUGIÐ
1. Þegar þú notar vökvaþvottameðal og sjálfkrafa losunarfunkun í fyrsta skipti, 
framkvæmdu Express 15' forrit til að hreinsa þvottavélina og tromluna. 
2. Það er eðlilegt að smá vökvaþvottameðal renni niður í vatnsbox þegar þú 
togar í vökvaþvottameðalsboxið. Vinsamlegast forðastu að toga boxið oft til að 
minnka kostnað við vökvaþvottameðal.
3. Skammtur mjúkinga skal vera í samræmi við leiðbeiningar handbókar. Of 
mikið mjúkinga getur skemmt gerviefni.
4. Vökvaþéttleiki má ekki fara yfir MAX í dreifingarboxinu.
5. Vinsamlegast þynntu þykkt mjúkinga eða bleiki fyrst og slepptu þeim í 
dreifingarboxið.

vökvaþvottameðal box: 
vökvaþvottameðal 
mjúkingarvökva box: vökva 
mjúkingarvökvi
þvottaduft box: þvottaduft 
eða vökvaþvottameðal
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Aðgerðir
	Þvottaskref

① Tengdu 
inntakssla-
ngann og 
opnaðu 
kranann

② Settu rafmagnste-
ngið í

③ Settu frárennsliss-
langann í

④ Opnaðu hurðina, 
settu fötin inn og lokaðu 
henni; settu þvottameðal 
í þvottameðalskápinn og 
lokaðu skápnum;

⑥ Veldu ferli eftir 
þörfum

⑦ Sérsníddu stillingar eins 
og seinkunartíma, hitastig, 

snúningshraða o.fl.

⑧ Ýttu á 
Byrja/hlé 
hnappinn.

⑤ Ýttu á Á/Af 
hnappinn

Blandað + Forþvottur

Express 15' Eco 40-60

Ull 20°C

Skyrta Viðkvæmt

Íþróttaföt
Hreinsa 

tromlu

Kröftugt Vinda

Rúmföt Skolun og Vinda
Ofnæmisvænt 

 Bómull

Hiti Hraði Seinkað Lok Byrja/hlé Á/Af

●	 Ýttu á  Á/Af hnappinn til að kveikja á þvottavélinni.
●	 Snúðu stjórnhjólinu til að velja þvottakörfu.
●	 Breyttu stillingum þvottakörfu (Hiti, Hraði o.s.frv.) ef þörf krefur.
●	 Veldu Seinkað lok ef þú vilt að þvotturinn klárist á ákveðnum tíma.
●	 Ýttu á  Byrja/hlé.
Til að breyta þvottakörfu meðan á notkun stendur
●	 Ýttu á  Byrja/hlé til að stöðva notkunina.
●	 Veldu aðra þvottakörfu.
●	 Ýttu á  Byrja/hlé aftur til að hefja nýja þvottakörfu.
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Aðgerðir
	Stýripanel
* Eftirfarandi mynd er einfaldur sýnishorn af stjórnborðinu.

Myndin er aðeins til viðmiðunar. Vinsamlegast vísaðu til raunverulegs útsláttar.

Blandað + Forþvottur

Express 15' Eco 40-60

Ull 20°C

Skyrta Viðkvæmt

Íþróttaföt Hreinsa 
tromlu

Kröftugt Vinda

Rúmföt Skolun og Vinda

Ofnæmisvænt 

 Bómull

Hiti Hraði Seinkað Lok Byrja/hlé Á/Af

01 Þvottakörfuval Snúðu hringinn til að velja þvottakörfu.

02 Sýning Sýningin vísar til upplýsinganna um núverandi þvottakörfu og 
áætlaðan tíma sem eftir er eða upplýsingar um villur ef það á við.

03 Hiti 
Ýttu á til að breyta vatnshitastigi fyrir núverandi þvottakörfu.
Völun hitastig fer eftir þvottakörfunni.
Valið hitastig verður sýnt á sýningunni.

04 Hraði 
Ýttu á til að breyta snúningshraða fyrir núverandi þvottakörfu.
Völun snúningshraða fer eftir þvottakörfunni.
Valinn snúningshraði verður sýndur á sýningunni.

05 Seinkað Lok Ýttu á Seinkað Lok ítrekað til að fara í gegnum valkostina fyrir 
Seinkað Lok (frá 3 til 24 klukkustundum með einni klukkustundar 
millibili).

06 Byrja/hlé 

Ýttu á til að Byrja/hlé framkvæmd.
Ýttu á hnappinn einu sinni til að byrja þvott.
Til að pása framkvæmd, ýttu á hnappinn aftur.
Þú getur breytt stillingum þvottakörfu og valkostum.
Til að halda áfram með framkvæmd, ýttu á hnappinn aftur.

07 Á/Af 
Ýttu á til að Á/Af slökkva á þvottavélinni.
Ef þú kveikir á þvottavélinni og notar hana ekki í 10 mínútur, verður 
hún sjálfkrafa slökkt.
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Seinkað Lok

Þú getur stillt þvottavélina til að klára þvottinn sjálfkrafa á síðari tíma með því 
að velja seinkun á milli 3 og 24 klukkustunda (með 1 klukkustundar millibili). 
Tíminn sem er sýndur vísar til þegar þvotturinn mun klárast.
1.	Veldu þvottakörfu. Breyttu stillingum þvottakörfunnar ef þörf krefur.
2.	Ýttu á Seinkað Lok ítrekað þar til viðkomandi lokatími er valinn.
3.	Ýttu á  Byrja/hlé.

Viðkomandi merki lýsist og klukkunum fer að telja niður.
4.	Til að afbjóða Seinkað Lok, endurræstu þvottavélina með því að ýta á  Á/

Af.
Raunverulegt dæmi
Þú vilt klára tveggja tíma ferli 3 klukkustundum síðar. Fyrir þetta bætir þú við 
Seinkað lok valkostinum á núverandi þvottakörfu með 3 tíma stillingunni og ýtir 
á  Byrja/hlé klukkan 2:00 p.m. Hvað gerist þá? Þvottavélin byrjar að starfa 
klukkan 3:00 p.m og klárast klukkan 5:00 p.m.

Gufaþvottur Tákn

Ef þetta tákn er alltaf bjart, þá þýðir það að Gufuvefur aðgerðin er virk.
Vegna mismunandi uppsetningar líkans, sum líkön hafa ekki þessa eiginleika, 
vinsamlegast vísaðu til raunverulegs líkan.

Barnalás

Til að koma í veg fyrir slys af völdum barna, þá er Barnalás virkur og læsir öllum 
hnöppum nema  Á/Af.
● Til að virkja eða afvirkja Barnalás aðgerðina, ýttu og haltu Hiti og Hraði 
saman í 3 sekúndur.
Þegar Barnalás er virkt, lýsir  merki upp.

Viðvörun Slökkt

Þú getur kveikt eða slökkt á hljóðinu í stjórnhjólinu og öllum hnöppum.
● Til að kveikja eða slökka á hljóðinu, ýttu og haltu Hraði og Seinkað Lok 
saman í 3 sekúndur. Þegar hljóðið er slökkt lýsir  merki upp.

Lásað Hurð

Þegar hurðin er ekki lokuð eða læst á réttan hátt, verður táknið ekki bjart; 
Lásaðu hurðina rétt, þá verður táknið alltaf bjart.

Aðgerðir
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Aðgerðir
Endurheimt

Halddu  Byrja/hlé hnappnum inni í 3 sekúndur. Eftir að læsingin hefur verið 
aflokkað, getur þú byrjað að bæta fötum við á miðri leið.
	Yfirlit yfir forrit
Blandað: Fyrir blandaðan þvott sem inniheldur bómull og gerviefni.

Express 15': Fyrir létt óhrein föt (minna en 2,0 kg) sem þú vilt þvo fljótt.

Ull: Ullarforrit sem býður upp á milda vöggu og soðun til að vernda ullarfibra frá 
minnkun/stökkbreytingu.
Mælt er með hlutlausum þvottameðali.

Skyrta: Þú getur valið þessa ferli til að þvo skyrtur úr bómull, linu, gerviefni eða 
blönduðum efnum.

Íþróttaföt: Þetta ferli er viðeigandi fyrir hreinsun á íþróttafötum.

Kröftugt : Fyrir mjög óhrein föt. Þvottatíminn er lengri en aðrar þvottakörfur. 
Gufa veitir vernd gegn ofnæmi og eyðir algengum bakteríum.

Rúmföt : Þetta ferli hentar fyrir þvott á þyngri fötum. Gallabuxur, rúmföt o.s.frv. 
Gufa veitir vernd gegn ofnæmi og eyðir algengum bakteríum.

Ofnæmisvænt : Býður upp á háhitathvott og auka skolun til að hjálpa til við 
að fjarlægja eftirleifandi þvottameðal á áhrifaríkan hátt. Gufa veitir vernd gegn 
ofnæmi og eyðir algengum bakteríum.

 Bómull: Fyrir bómull, rúmföt, borðvettlinga, undirföt, handklæði eða skyrtur. 
Þvottatíminn og fjöldi skola er sjálfkrafa aðlagaður eftir hleðslu.

+ Forþvottur: Bætir við fyrri þvottferli áður en Bómull ferlið byrjar.

Eco 40-60: Fyrir að hreinsa venjulega óhrein bómullarföt sem eru þvottanleg 
við 40 °C eða 60 °C saman í sömu þvottferli. Þessi ferli er notað til að meta 
samræmi við EU Ecodesign löggjöfina. Þessi ferli er stillt sem sjálfgefið.

20°C: Nýtt Evrópuviðmið sérstakt ferli, notað til að þvo sum fín föt, hitastigið má 
aðeins velja 20°C, verndarfatnað.

Viðkvæmt:  Fyrir lítil efni, brjóstahaldara, nærföt (silki) og önnur efni sem 
aðeins má handþvo. Til að ná bestu árangri, notaðu vökvaþvottameðal.
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Aðgerðir
Hreinsa Tromlu: Hreinsar tromluna með því að fjarlægja óhreinindi og 
bakteríur úr henni. Tryggðu að tromlan sé tóm.
Ekki nota neina hreinsiefni til að hreinsa tromluna.

Vinda: Býður upp á viðbótarvindunarferli til að fjarlægja rakann úr þvotti.

Skolun og Vinda: Býður upp á viðbótar skolaferli eftir að mjúkingarvökvi hefur 
verið bætt við þvottinn.
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Aðgerðir
	Tafla Yfir Þvottferli
● Þvottahæfni og frammistaða er háð gæðum þvottameðals sem notað er. 
Notaðu aðeins þvottameðal sem samþykkt er fyrir vélþvott.
● Ef sérstakt þvottameðal er nauðsynlegt, t.d. fyrir gerviefni og ullarvörur.
Taktu eftir ráðleggingum framleiðanda þvottameðals.
● Ekki nota þurrhreinsiefni eins og triklóróetýlen og svipað efni. Veldu besta 
þvottameðalið.

Dagskrá

Hámark 
hleðsla (kg) Tegund þvottameðals

12 Almenn Sérstakt Mjúkingarvökvi

Blandað  6 L/P -

Express 15’ 2 L/P -

Ull 2 - L/P -

Skyrta 5 L/P L

Íþróttaföt 5 L/P -

Kröftugt 12 L/P -

Rúmföt  10 L/P L/P

Ofnæmisvænt 6 L/P L/P

 Bómull 12 L/P -

+ Forþvottur 10 L/P -

Eco 40-60 12 L/P -

20°C 6 L/P -

Viðkvæmt 6 L/P L/P -

Hreinsa tromlu 0 - - -

Vinda 12 - - -

Skolun og Vinda 12 - -

L=gel-/vökvaþvottameðal, P=Þvottaduft =valkostur -=ekkert
Ef þú notar vökvaþvottameðal, þá er ekki mælt með því að virkja Seinkað lok valkostinn.
Við mælum með því að nota: Þvottaduft 20°C til 95°C; Ullarþvottameðal 20°C til 40°C;
Veldu 95°C þvottahitastig aðeins fyrir sérstaka hreinlætisþarfir.
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■	Kynning á öðrum aðgerðum
Lásun á neyðarhurð (gildir ekki fyrir öll líkön)
■ Ef þú vilt taka fötin út þegar það er langt 
rafmagnsleysi, þá skal tryggja að vatnsstaðan í 
tromlunni sé undir öruggum stigum, hitinn sé undir 
40°C og innri tromlan sé ekki í snúningi, þá losaðu 
frárennslisslangann og lækkaðu hana, skiptu síðan út 
slöngunni eftir að vatnið hefur runnið út;
■ Opnaðu frárennslupumpuhúsið neðst til hægri á 
framsíðu, dragðu niður stöngina létt, þegar þú heyrir létt 
hljóð, opnaðu hurðina og taktu út eða settu fötin inn í 
vélina; 
■ Skipt út frárennslupumpuhúsinu;
■ Þessi aðferð má aðeins nota í neyðartilvikum.
Sjálfvirk Útlát (gildir ekki fyrir öll líkön).
■ Þessi vél getur útlátið þvottameðal sjálfkrafa. Þegar þú vilt nota þvottaduft 
sjálfur, vinsamlegast slökktu á samsetningartakkanum til að stoppa þessa 
aðgerð;
■ Þegar þú byrjar vélinni, ef merki ljós er fullt, þýðir það að þvottameðalið er 
nóg; þegar þvottur er kláraður, ef aðeins eitt lína ljós er eftir og það sýnir „ “ 
fyrir þjónustutímann, þýðir það að þvottameðalið er að taka enda, þá þarftu að 
bæta þvottameðal við.
■ Fyrir þvottinn getur þú sett þvottameðalið í þvottameðalskápinn, þá mun vélin 
útláta þvottameðal eftir þyngd fatanna sjálfkrafa í ferlinu.
■ Vinsamlegast skoðaðu ferlisskrána fyrir frekari upplýsingar um sjálfgefið 
ástand fyrir þessa aðgerð.
Virkni Aftur
■ Þessi vél hefur virknina til að halda áfram ef rafmagn fer út. Ef rafmagnsleysi 
eða snúrutenging losnar í ferli vélarinnar, getur vélin munað vinnustöðu sína og 
haldið áfram þegar rafmagnið er endurheimt.
Munnlega Minniskerfi (gildir ekki fyrir öll líkön)
■ Þessi vél getur munað síðustu vinnslu sjálfkrafa.
Þegar þú kveikir á vélinni aftur, man vélin eftir þvottarferlinu og stillingum sem 
þú gerðir síðast (það þýðir að allt ferli síðasta þvotts verður sjálfgefið valið 
þegar vélin byrjar)
Þyngdarviðvörun
■ Í upphafi þvottar mun vélin meta þyngd fatanna og útláta þvottameðal 
sjálfkrafa (ef nóg þvottameðal er í skápnum), síðan ákvarðar hún vatnsmagnið í 
samræmi við það til að ná markmiðinu að spara vatn.

Aðgerðir

Neyðarúttog á 
snúru
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Aðgerðir
Ójafnvægisvörn
■ Þegar vélin er tilbúin til að snúast getur þvottavélin tekið nokkra tíma til að 
jafna fötin vegna mikils ójafnvægis. 
■ Ef fötin eru enn ójafnvægis í tromlunni eftir það, getur snúningshraðinn 
minnkað til að forðast mikinn titring.
■ Ef ekki er nóg af fötum í vélinni, þá gæti vélin ekki snúist vegna 
ójafnvægisvörnunar, þá ættir þú að bæta fleiri fötum við í vélina til að láta hana 
snúast.
Úðun (gildir ekki fyrir öll líkön)
■ Þessi vél notar sjálfvirka útlátstækni fyrir þvottameðal; vatn rennur út úr 
þvottameðalskápnum til að dreifa þvottameðalinu í innri tromluna. Hún úðar 
einnig vatni á glerið í skoðunarglugga, sem hefur betri hreinsunaráhrif á froðu 
og bletti á fötum og glugganum. Þetta gerir þvottferlið hreinni og byggir upp 
háþróaða, vatns-sparandi og hreina þvottavél!
Tromluljós (gildir ekki fyrir öll líkön)
■ Í upphafi þvottarferlis, við lok ferlisins og í pásaþvotti mun ljós tromlunnar á 
þvottavélinni lýsa. Þú getur fylgst með stöðu fatanna í þvottavélinni og notið 
þess að þvo í snjallri vél.
Athugið: Vegna uppfærslu á líkanum, gæti aðgerðaskipulag verið mismunandi 
frá þessari lýsingu, vinsamlegast notaðu raunverulegt líkan sem viðmið!

Rétt viðhald á þvottavélinni getur lengt líftíma hennar.

VIÐVÖRUN

Áður en viðhald hefst, vinsamlegast draga út rafmagnstengið eða aftengja 
rafmagn og loka krananum.

■	Hreinsa innri tromlu
Rust sem eftir er í tromlunni frá málmhlutum skal fjarlægja strax með 
klórlausum þvottameðali. Aldrei nota stálull.

■	Hreinsa yfirborð
1. Ef vatn flæðir út, notaðu þurrkan klút til að þurrka það strax.
Ekki leyfa beittum hlutum að lenda á þvottavélinni.
2. Yfirborðið má hreinsa með þynntum, ekki-kröftugum hlutlausum þvottameðali 
þegar þörf krefur.

Viðhald
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Viðhald
■	Hreinsa frárennslupumpu

Opnaðu síulokið með 
verkfærum eins og 
myntum samkvæmt 
myndröðinni;

Skrúfaðu síuna af og 
athugaðu eftirleifandi 
vatn, fjarlægðu alla 
utanaðkomandi hluti úr 
frárennslupumpunni;

Settu síuna aftur á sinn 
stað.

■	Hreinsa inntaksventilsfiltrið
Inntaksfilterið skal hreinsað ef ekki er vatn eða ófullnægjandi vatn kemur þegar 
kraninn er opnaður.

1.	Lækka vatnsþrýsting:
a.	Lokaðu á kranann.
b.	Veldu hvaða ferli sem er, nema „Vinda“ ferlið.
c.	Ýttu á „Byrja/hlé“ hnappinn og haltu ferlinu gangandi í um 40 sekúndur.
d.	Taktu út straumbúnaðinn.

2.	Fjarlægðu inntaksslangann frá krananum.
3.	Notaðu vatn til að hreinsa sía.
4.	Tengdu inntaksslangann aftur.
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Viðhald
■	Hreinsa þvottameðalskáp
Bygging þvottameðalskapsins getur verið mismunandi eftir þvottavélalíkönum; 
vinsamlegast fylgdu skrefum og aðferðum sem sýnt er í myndunum hér að 
neðan til að hreinsa þvottameðalskápinn:

Sjálfvirkur útlátari Almennur útlátari
■ Ef það er þvottameðal eða mjúkingarvökvi sem situr eftir í skápnum:
uEins og sýnt er á mynd a(c), draga skápinn út og ýta niður takkanum; draga 
allan skápinn út; 
uEins og sýnt er á mynd b(d), opnaðu skápinn (lyftu honum hægt) og fjarlægðu 
sía plötu (lyftu henni upp); 
uNotaðu kranavatn eða bursta til að hreinsa þvottameðalskápinn og síu pípu;
uSettu aftur á lok skápsins og síu pípuna, og ýttu skápnum inn.
■ Smávegis þvottameðal mun flæða inn í vatnsbox þegar þú togar í skápinn, 
þetta er eðlilegt.
Reyndu að forðast að opna og loka skápnum endurtekið til að koma í veg fyrir 
þvottameðal tap; 
■ Vinsamlegast athugaðu yfirflæði þvottameðals sem getur valdið óþægindum 
þegar þú stillir (eins og halli og flutningur, o.s.frv.) vélina (taktu út skápinn áður 
en þú stillir).

■ Endurheimt eftir frystingu
Þvottavélin getur fryst þegar hitastig fer undir 0°C.
1. Slökktu á þvottavélinni og aftengdu straumbúnaðinn.
2. Helltu heitu vatni yfir vatnsdrifið til að losa inntaksslangann.
3. Aftengdu inntaksslangann og láttu hann liggja í heitu vatni.
4. Helltu heitu vatni í tromluna og láttu það standa í um 10 mínútur.
5. Tengdu inntaksslangann aftur við kranann.

ATHUGIÐ
1. Þegar þvottavélin er notuð aftur, tryggðu að umhverfishitastig sé yfir 0°C.
2. Ef þvottavélin þín er staðsett í herbergi þar sem hún getur fryst, vinsamlegast 
tæmdu allar eftirliggjandi vatnsdíla í frárennslisslangann og inntaksslangann.
3. Vinsamlegast hafðu samband við tæknimann ef þvottavélin er fryst.
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Vandamál og lausnir

VANDAMÁL LAUSNIR

Það er einhver eftirvatn 
í vélinni

Þetta er eðlilegt og er afleiðing af vatnstestum 
sem framleitt var í verksmiðjunni.

Kannaðu hvort straumbúnaðurinn sé rétt tengdur.
Kannaðu hvort kraninn sé opnaður.
Kannaðu hvort Á/Af hnappurinn hafi verið ýtt á.
Kannaðu hvort Byrja/hlé hnappurinn hafi verið ýtt á.
Kannaðu hvort Seinkað lok eiginleikinn sé virkur.

Kannaðu og festu inntaksslangann.
Hreinsaðu frárennslisslangann og hafðu samband 
við sérfræðing ef það er þörf á viðgerð.

Veldu viðeigandi þvottaforrit.
Bættu við réttum þvottameðalskammti 
samkvæmt leiðbeiningunum á 
þvottameðalspokanum.

Kannaðu hvort „Barnalás“ eiginleikinn hafi 
verið virkur.
Ýttu fyrst á „Byrja/hlé“ hnappinn og síðan á 
aðra hnappa.

Kannaðu hvort fötin í tromlunni séu nógu 
dreifð.
Kannaðu hvort vatnið sé tæmt eða flæðir 
vel inn.

Kannaðu hvort hámarkshæð 
frárennslisslangans sé undir 65 cm.
Kannaðu hvort frárennslisslangann sé á 
kafi.

Kannaðu hvort flutningsboltarnir hafi verið fjarlægðir.
Kannaðu hvort stillanlegir fætur séu rétt stilltir.
Kannaðu hvort þvottavélin sé staðsett á stöðugu og 
sléttu gólfi.
Kannaðu hvort einhverju hettu eða málmhlutum sé inni í 
vélinni.

Þvottavélin virkar ekki

Vatnsl leakage

Óeðlilegur hávaði og 
mikill titringur

Þvottárangur er ekki 
ánægður

Vélin bregst ekki eftir 
að ýta á hnappa

Raunverulegur rekstími 
ferla samsvarar ekki við 
sýningartímann

Þvottavélin fyllist á 
meðan hún tæmir
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Vandamál og lausnir

SÝNING MERKI LAUSNIR

Vélin fyllist yfir tíma

Vatn tæmist yfir tíma

Lás á hurð er bilaður

Vatn flæðir út

Rafmagnsmótorinn er 
bilaður

Hitastigsskynjaravillur

Ósamræmi milli hugbúnaðar/
hardvers og aðalspjalds og 
tíðni breytingarplötu

Ferlið sem er í gangi 
passar ekki við það sem 
stjórnhjólið vísar á.

Ofninn virkar ekki

Samskiptavillur

Breytileikavillur

Hafðu samband við 
tæknimann.

Hafðu samband við 
tæknimann.

Hafðu samband við 
tæknimann.

Hafðu samband við 
tæknimann.

Hafðu samband við 
tæknimann.
Hafðu samband við 
tæknimann.

Snúðu stjórnhjólinu til ferlis 
sem samsvarar því ferli sem 
er í gangi.

Kannaðu hvort kraninn sé opnaður.
Kannaðu hvort vatnsþrýstingurinn 
sé of lágur.
Kannaðu hvort inntaksslangann sé 
stíflaður.

Kannaðu hvort 
frárennslupumpan sé stíflað.
Hafðu samband við tæknimann 
ef það er nauðsynlegt.

Lokaðu hurðinni vel aftur.
Kannaðu hvort fötin séu fast á 
milli hurðar og tútunnar.
Hafðu samband við tæknimann 
ef það er nauðsynlegt.

Vatn fyllist sjálfkrafa þar til 
vatnshæðin er við hæfi fyrir 
þvottferli.
Hafðu samband við tæknimann 
ef það er nauðsynlegt.

Athugið:
Vinsamlegast vísaðu til raunverulegs líkan þegar þú skoðar villur.
Mismunandi líkön hafa mismunandi villuskilaboð.
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Viðauki
	Efniseiginleiki

Ágengar efni Má strauja við 100°C hámark 

Fín efni Ekki strauþurrt 

Varan má þvo við 90°C Má þurrhreinsa með hvaða leysiefni 
sem er 

Varan má þvo við 60°C 
Þurrhreinsun með perklóríði, 
eldflaugbrenslu, hreinu alkóhóli eða 
R113 aðeins

Varan má þvo við 40°C Þurrhreinsun með flugvélabrenslu, 
hreinu alkóhóli eða R113 aðeins 

Varan má þvo við 30°C Má ekki þurrhreinsa 

Varan má handþvo Þurrka á flatri yfirborði 

Þurrhreinsun aðeins Má hengja til þurrkunar 

Má hvítta í köldu vatni Þurrka á klútahengi 

Má ekki hvítta Tumble þurrka, venjulegur hiti

Má strauja við 200°C hámark Tumble þurrka, minnkaður hiti

Má strauja við 150°C hámark Má ekki tumble þurrka

	Rafmagnsviðvörun
Til að forðast eld, rafstraumshögg og önnur slys, vinsamlegast mundu 
eftirfarandi áminningar:
-Aðeins spennan sem er tilgreind á rafmagnsmerki getur verið notuð. Ef þú 
ert ekki viss um spennuna heima hjá þér, vinsamlegast hafðu samband við 
rafmagnsstofnunina.
-Þegar þú notar hitunarferlið, getur hámarksstraumurinn sem fer í gegnum 
þvottavélina náð 10A. Þess vegna, vinsamlegast tryggðu að raforkuúthlutun 
(straumur, spenna og snúra) geti uppfyllt venjulegar hleðslukröfur vélarinnar. 
-Verndaðu rafmagnssnúruna rétt. Rafmagnssnúrann skal festa vel svo hún falli 
ekki og verði fyrir skemmdum. Sérstaklega skal varast staðsetningu tengisins.
-Ekki ofhlaða veggfestan tengi eða lengja snúruna.
Ofhlaðning á snúrum getur valdið eldi eða rafstraumshöggum. Ekki taka út 
straumtengilinn með vökvuðum höndum.
-Til að tryggja öryggi þitt, rafmagnstenglar skulu vera tengdir við jörðuð tengi.
Kannaðu vandlega og tryggðu að tengingin sé rétt og áreiðanlega jörðuð.
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Viðauki
	Verndun umhverfisins
● Þvottavélin er framleidd úr endurvinnanlegum efnum. Ef þú ákveður að losna 
við þessa þvottavél, vinsamlegast fylgdu staðbundnum sorpflokkunarreglum. 
Klippuðu straumbúnaðinn svo að þvottavélin geti ekki tengst rafmagni. 
Fjarlægðu hurðina svo dýr og börn geti ekki fest sig inni í vélinni.
● Ekki fara yfir það magn af þvottameðali sem er mælt með í leiðbeiningum 
framleiðanda þvottameðals.
● Notaðu blettahreinsiefni og hvíta efnið aðeins áður en þú byrjar þvottferlið 
þegar það er algerlega nauðsynlegt.
● Sparaðu vatn og orku með því að þvo aðeins fullt hleðslur (nákvæmlega 
magn fer eftir því ferli sem er notað).
● Rétt förgun á þessari vöru

Þessi merki vísar til þess að þessi vara ætti ekki að fara 
með öðrum heimilissorpum innan ESB. Til að koma í veg 
fyrir hugsanlega skaða á umhverfinu eða mannheilsu vegna 
óstjórnaðrar úrgangsforskyldu, endurvinndu hana á ábyrgan hátt 
til að stuðla að sjálfbærri endurnýtingu efnisauðlinda. Til að skila 
notuðu tækinu, vinsamlegast nýttu endurheimt- og söfnunarkerfi 
eða hafðu samband við verslunina þar sem varan var keypt. Þeir 
geta tekið þessa vöru fyrir umhverfisvæna endurvinnslu.

 ATH:
1. Orkuframleiðslu einkunn var prófuð undir „Eco 40-60“ ferli.
2. Skannaðu QR kóðann sem er sýndur á orkunýtingarmerkimiðanum fyrir frekari 
upplýsingar um vöruna.
3. Þegar þvottavélin gefur villukóða, vinsamlegast hafðu samband við 
þjónustudeild okkar til viðgerðar. Við tökum ekki ábyrgð á neinum vandamálum 
sem stafa af óheimildum viðgerðum.
4. Ef þú þarft að panta viðbótarhluti, getum við sent þá út innan 15 vinnudaga eftir 
beiðni.
5. Til að bæta frammistöðu heildar þvottavélarinnar, getur útlit og tæknilegar 
sérsagnir breyst án fyrirvara.
6. Sýningartaflan mun sýna „LOK“ í 1 mínútu eftir að ferlinu lýkur.
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Vöruupplýsingar

FF1224WA0NE Eining
Eco 40-60

20°C bómull 95 Ull Express 15' Kröftugt100% 
hleðsla

50% 
hleðsla

25% 
hleðsla

Núverandi hleðsla kg 12,0 6,0 3,0 6,0 12,0 2,0 2,0 12,0

tími kl:mm 4:00 3:00 3:00 0:50 2:19 0:44 0:15 2:08

orkunotkun kWh/ferli 0,860 0,512 0,232 0,260 1,670 0,132 0,061 0,910 

vatnsnotkun L/ferli 80,0 55,0 46,0 48,0 72,0 64,0 39,0 78,0

Hámarks hitastig °C 32 28 24 20 76 20 17 40

RMC % 53,9 53,9 53,9 82 72 78 90 75

Snúningshraði rpm 1400 1400 1400 600 800 400 800 800
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Vöruupplýsingar

Nafn eða vörumerki birgis: TCL

Heimilisfang Birgis: 10 Yunhu vegur, efnahagsþróunarsvæði, Hefei, Anhui, Kína

Líkanauðkenni: FF1224WA0NE

Almennar Vörubreytingar:

Breyting Gildi Breyting Gildi

Núverandi Hleðsla 
(kg) 12,0 Mál í cm

Hæð 85

Breidd 60

Dýpt 65

EElW 41,6 Orkugreiningarflokkur A

Þvottahæfnisvísir 1,031 Skolunaráhrif (g/kg) 5,0

Orkuframleiðsla í 
kWh á hverju ferli, 
byggt á Eco 40-60 
ferli. Raunveruleg 
orkunotkun fer 
eftir hvernig tækið 
er notað.

0,436

Vatnsnotkun í 
lítrum á hverju ferli, 
byggt á Eco 40-60 
ferli. Raunveruleg 
vatnsnotkun fer eftir 
hvernig tækið er notað 
og hörku vatnsins.

56

Hámarkshitastig 
innan vöru (°C)

Núverandi 
Hleðsla 32 

Eftirblífandi 
rakastig (%) 53,9

Núverandi 
Hleðsla 53,90

Helmingur 28
Helmingur 53,90

Fjórðungur 24 Fjórðungur 53,90

Snúningshraði 
(rpm)

Núverandi 
hleðsla 1400

Snúningseiginleikar 
flokkur BHelmingur 1400

Fjórðungur 1400
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Tími ferlis 
(kl:mm)

Núverandi 
hleðsla 4:00

Tegund SjálfstættHelmingur 3:00
Fjórðungur 3:00

Loftbornir 
hljóðáhrif við 
snúning (dB(A) 
við 1 pW)

76 Loftbornir hljóðáhrif 
flokkur (snúning) B

Afstilling á hættu 
(W) 0,50 Virkjaður ástand (W) -

Seinkað lok (W) 
(ef það á við) 4,00 Samskiptastöð (W) 

(ef það á við) -

Lágmark ábyrgðartími sem er boðið af birgi: 24 mánuðir

Þessi vara er hönnuð til að losa 
silfurjónir í þvottferlinu NEI

Vöruupplýsingar
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Vöruupplýsingar
BREYTING EINING GILDI

Núverandi hleðsla fyrir Eco 40-60 ferlið, við 0,5 kg 
millibil (c) kg 12,0

Orkuframleiðsla Eco 40-60 ferlis við núverandi hleðslu 
(EW,full)

kWh/ferli 0,860

Orkuframleiðsla Eco 40-60 ferlis við helmingi núverandi 
hleðslu (EW,½) kWh/ferli 0,512

Orkuframleiðsla Eco 40-60 ferlis við fjórðung núverandi 
hleðslu (EW,1/4)

kWh/ferli 0,232

Vega orkunotkun Eco 40-60 ferlis (EW) kWh/ferli 0,436
Sjálfgefið orkunotkun Eco 40-60 ferlis (SCEW) kWh/ferli 1,047
Orkuframleiðslu hæfnisvísir (EElW) 41,6
Vatnsnotkun Eco 40-60 ferlis við núverandi hleðslu 
(WW,full)

L/ferli 80,0

Vatnsnotkun Eco 40-60 ferlis við helmingi núverandi 
hleðslu (WW,½) L/ferli 55,0

Vatnsnotkun Eco 40-60 ferlis við fjórðung núverandi 
hleðslu (WW,1/4)

L/ferli 46,0

Vega vatnsnotkun (WW) L/ferli 56
Þvottahæfnisvísir Eco 40-60 ferlis við núverandi hleðslu 
(IW) - 1,031

Þvottahæfnisvísir Eco 40-60 ferlis við helmingi 
núverandi hleðslu (IW) - 1,031

Þvottahæfnisvísir Eco 40-60 ferlis við fjórðung núverandi 
hleðslu (IW) - 1,031

Skolunaráhrif Eco 40-60 ferlis við núverandi hleðslu (IR) g/kg 5,0
Skolunaráhrif Eco 40-60 ferlis við helmingi núverandi 
hleðslu (IR) g/kg 5,0

Skolunaráhrif Eco 40-60 ferlis við fjórðung núverandi 
hleðslu (IR) g/kg 5,0

Tími ferlis Eco 40-60 ferlis við núverandi hleðslu (tW) kl:min 4:00
Tími ferlis Eco 40-60 ferlis við helmingi núverandi 
hleðslu (tW) kl:min 3:00
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Vöruupplýsingar
Tími ferlis Eco 40-60 ferlis við fjórðung núverandi 
hleðslu (tW) kl:min 3:00

Hitastig sem náðist í að minnsta kosti 5 mínútur inn í 
efnið á Eco 40-60 ferli við núverandi hleðslu (T) °C 32

Hitastig sem náðist í að minnsta kosti 5 mínútur inn í 
efnið á Eco 40-60 ferli við helmingi núverandi hleðslu (T) °C 28

Hitastig sem náðist í að minnsta kosti 5 mínútur inn í 
efnið á Eco 40-60 ferli við fjórðung núverandi hleðslu (T) °C 24

Snúningshraði í snúningsferli Eco 40-60 ferlis við 
núverandi hleðslu (S) rpm 1400

Snúningshraði í snúningsferli Eco 40-60 ferlis við 
helmingi núverandi hleðslu (S) rpm 1400

Snúningshraði í snúningsferli Eco 40-60 ferlis við 
fjórðung núverandi hleðslu (S) rpm 1400

Eftirblífandi rakastig fyrir Eco 40-60 ferlið við núverandi 
hleðslu (Dfull)

% 53,90

Eftirblífandi rakastig fyrir Eco 40-60 ferlið við helmingi 
núverandi hleðslu (D1/2)

% 53,90

Eftirblífandi rakastig fyrir Eco 40-60 ferlið við fjórðung 
núverandi hleðslu (D1/4)

% 53,90

Vega eftirblífandi rakastig (D) % 53,9

Loftbornir hljóðáhrif á Eco 40-60 ferli (snúningsferli) dB(A) við 1 
pW 76

Rafmagnsnotkun í "af-stöðu" (PO) W 0,50
Rafmagnsnotkun í "standby-stöðu" (Psm) W 0,50
Inniheldur "standby-staða" upplýsingaskjá? - Nei
Rafmagnsnotkun í "standby-stöðu" (Psm) við tengda 
standby-netstöðu (ef það á við) W -

Rafmagnsnotkun í "seinkað lok" (Pds) (ef það á við) W 4,00



	 Les denne bruksanvisningen nøye før du bruker din 
vaskemaskin, og oppbevar den for fremtidig referanse.

	 Tegningene i denne bruksanvisningen er kun til instruksjon 
og kan variere fra modellen du kjøper.

BRUKSANVISNING 
FOR VASKEMASKIN
BRUKSANVISNING 

FOR VASKEMASKIN

TCL Home Appliances (Hefei) Co., Ltd.
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Produkspesifikasjoner

Parameter/
Kapasitet

Omformermotor-serie

12kg

Modellering FF1224WA0NE

Spenning 220–240 V~/50 Hz

Nominell Effekt 1950W

Vanntrykk 0,05–0,8 MPa

Ytre Dimensjon 
(W*D*H) cm 60*65*85

 MERK:
1. Alle bildene i bruksanvisningen er kun til illustrasjon. De kan avvike fra 
maskinen du har kjøpt.
2. Den faktiske funksjonen og dataene gjelder.
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Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL
For å redusere risikoen for brann, elektrisk støt eller skade på de som bruker 

apparatet, følg de nedenstående forholdsreglene

● Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten, en 
serviceagent eller lignende kvalifiserte personer for å unngå fare.
● De nye slangesettene som følger med vaskemaskinen, må brukes, og gamle 
slangesett skal ikke gjenbrukes.
● Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og 
kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller instruksjon om hvordan apparatet 
brukes av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal overvåkes 
for å sikre at de ikke tukler med produktet.(Denne advarselen gjelder ikke det 
EUROPEISKE markedet) 

● Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og 
kunnskap hvis de har fått tilsyn eller instruksjon om hvordan apparatet brukes 
på en trygg måte og forstår farene involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. 
Barn skal overvåkes under rengjøring og vedlikehold.(Denne advarselen gjelder det 
EUROPEISKE markedet) 
● Sørg for at gulvteppet ikke blokkerer åpningen for vaskemaskinen med 
ventilasjonsåpninger i bunnen. 
● Barn under 3 år skal holdes unna med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

● Dette apparatet er beregnet på husholdninger og lignende steder som:
- personalekjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;
- gårdshus
- hoteller, moteller og andre boliglignende miljøer; 
- bed-and-breakfast-lignende miljøer;
- fellesområder i boligblokker eller vaskerier.
● Sørg for at strømspenningen og frekvensen er identisk med de for 
vaskemaskinen.
● For å sikre din sikkerhet må støpselet settes inn i en jordet stikkontakt. Sjekk 
nøye og sørg for at stikkontakten er riktig og pålitelig jordet.
● Ikke bruk noen stikkontakt med en nominell strøm som er mindre enn 
vaskemaskinens.
● Ikke bruk vaskemaskinen når deler mangler eller er ødelagt.
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Sikkerhetsinformasjon
● Trekk aldri ut støpselet med våte hender.
● Bytt umiddelbart ut slitt strømledning, løse støpsler eller strømkontakter.

● Trekk ut støpselet før du rengjør eller utfører reparasjoner.

● Sjekk om vannet inne i trommelen er tappet ut før du åpner døren. Ikke åpne 
døren hvis det er synlig vann.
● Glassdøren kan bli veldig varm under bruk. Hold barn og kjæledyr unna 
vaskemaskinen under drift.
● Sørg for at en kvalifisert tekniker kobler til vann- og elektrisk utstyr i tråd med 
produsentens instruksjoner og lokale sikkerhetsforskrifter. 
● Før du bruker denne maskinen, må alle pakker og transportbolter fjernes. 
Hvis ikke, kan vaskemaskinen bli alvorlig skadet under vask av klærne. 
● Brannfarlige, eksplosive eller giftige løsemidler er forbudt. Bensin og alkohol 
osv. skal ikke brukes som vaskemidler. Velg kun vaskemidler som er egnet for 
maskinvask.
● Vær forsiktig når du tømmer varmt vann fra vaskemaskinen for å unngå 
skolding.
● Trekk aldri ut støpselet ved å dra i ledningen. Ta alltid tak i støpselet og trekk 
det rett ut av stikkontakten. 
● Hvis det gamle apparatet ditt ikke lenger brukes, anbefaler vi at du fjerner 
døren og kutter strømledningen. 
● Emballasjematerialer kan være farlige for barn. Hold alle emballasjematerialer 
(plastposer, skumgummi osv.) langt unna barn.
● Ikke klatre opp og sitt på topplokket av maskinen.

● Kjæledyr og barn kan klatre inn i maskinen. Kontroller maskinen før hver 
bruk.
● Ikke len deg mot vaskemaskindøren.
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Brukerforholdsregler
● Husholdningsvaskemaskinen er ikke beregnet for innbygging.
● Denne vaskemaskinen er kun for innendørs bruk.
● Sørg for at alle lommer er tomme. Skarpe og harde gjenstander som mynter, 
brosjer, skruer eller steiner osv. kan forårsake alvorlig skade på vaskemaskinen. 
● Husk å koble fra vann- og strømtilførsel umiddelbart etter at klærne er vasket.
● Vaskemaskinen skal ikke installeres på bad eller i svært våte rom, samt i rom 
med eksplosive eller etsende gasser.
● Før du vasker klærne første gang, skal vaskemaskinen kjøres gjennom hele 
programmet én gang uten klær i maskinen. 
● Ikke reparer eller bytt ut noen deler av vaskemaskinen med mindre det er 
spesifikt anbefalt i brukerens reparasjonsinstruksjoner, eller hvis du er sikker på 
at du kan reparere produktet. 
● Det er forbudt å vaske tepper og BH-er med ståltråd.
● Ikke fyll på vann for hånd under vask.
● Når programmet er ferdig, vent i to minutter før du åpner døren. 
● Når du håndterer maskinen, må det akkumulerte vannet tømmes ut av 
maskinen først. Håndter maskinen forsiktig. Hold aldri i noen utstikkende deler 
av maskinen under løfting. Maskindøren kan ikke brukes som håndtak under 
transport. 
● Vaskemaskiner med enkelt inntaksventil kan kun kobles til 
kaldtvannstilførselen. Vaskemaskiner med dobbelt inntaksventil kan kobles til 
varmtvanns- og kaldtvannstilførselen.
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Din vaskemaskin

OPPBEVAR DISSE 
INSTRUKSJONENE

MASKINEN ER KUN FOR HUSHOLDNINGSBRUK

Skuffhåndtak

Dørmontering

Pumpesaksdeksel

Kontrollpanelmontering

Bensamling (4 stk.)

Inntaksventil 
(kaldt)

Strømledning 

Avløpsslange 

Transportbolt (4 stk.)

Avløpsslangeklips

Bakdeksel 

Strømplugg

Inntaksventil (varmt)
* �Kun maskiner med dobbelt inntak 

har den varme ventilen
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MERK
Vi anbefaler at din nye vaskemaskin installeres av en kvalifisert apparattekniker. 
Hvis du mener at du har ferdigheter til å installere vaskemaskinen, må du lese 
installasjonsinstruksjonene nøye før du installerer.

	Nødvendige verktøy 
Du kan ha behov for følgende verktøy for å hjelpe deg med installasjonen av  
vaskemaskinen:

● 	Saks
● 	Hansker

● 	Tang
● 	Skiftenøkkel

● 	Standard skrutrekker

	Pakke ut vaskemaskinen
Pakk ut din vaskemaskin og sjekk om det er noen skader under transporten. 
Sørg også for at alle elementene (som vist nedenfor) i den vedlagte posen er 
mottatt. Hvis det er skade på vaskemaskinen under transporten, eller hvis noe 
element mangler eller er skadet, vennligst kontakt den lokale forhandleren 
umiddelbart.
*Hvis vaskemaskinen ikke har dobbelt inntak, har ikke maskinen varmtvannsslange.

Inntaksslange 
(tilkobles 

kaldtvannstilførsel)

Varmt inntaksslange 
(tilkobles 

varmtvannstilførsel)

Hulldeksel (4 stk.) 
(brukes til å plugge 
transportbolt-hull)

Støttebrakett for 
avløpsslange 
(brukes til å 

feste enden av 
avløpsslangen)

Skiftenøkkel 
 (1. Brukes til å justere 

maskinens bunn, 2. 
Fjerne transportbolten 

på baksiden av 
maskinen)

	Velg plasseringen
Før du installerer vaskemaskinen, bør du velge et sted som har følgende 
egenskaper:
- Fast, tørr og jevn overflate (hvis ikke jevn, må den gjøres jevn med referanse 
til figuren "Justerbar fot").
- Unngå direkte sollys.
- Tilstrekkelig ventilasjon.
- Omgivelsestemperaturen bør være mellom 0–40°C.
- Luftfuktigheten i omgivelsene skal være under 95 % (når temperaturen er 
25°C).
- Hold maskinen borte fra varmekilder som kull eller gass. Sørg for at 
vaskemaskinen ikke står på strømkabelen. Ikke installer vaskemaskinen på et 
teppebelagt gulv.

Montering
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	Fjern transportboltene
Før du bruker denne vaskemaskinen, må transportboltene fjernes fra baksiden 
av maskinen. Vennligst ta følgende trinn for å fjerne boltene:

 Oppbevar transportboltene på et trygt sted for fremtidig bruk.

1. �Løsne de fire transportboltene 
med en skiftenøkkel 

2. Ta tak i hvert boltshode og trekk det 
gjennom den brede delen av hullet. Gjenta 

for hver bolt.

3. Fyll hullene med de 
medfølgende plastdekslene.

	 Juster vaskemaskinen
Installer eller plasser vaskemaskinen under en miljøtemperatur på minst 0°C, men ikke 
utendørs, da dette kan skade programmeringskontrolleren.

Basens fotsystem Fabrikkstatus

Låsemutter
Låsemutteren er 
strammet helt ned til 
bunnen av boksen
Støttefoten er strammet 
godt til låsemutteren

Støttefoten er dekket 
med gummi

Merk: For å forenkle installasjonen kan fabrikkstatusen til foten være slik at ikke alle 
føtter er låst. Sørg for å låse alle fire føttene før du justerer nivået

1. Når du plasserer maskinen, sjekk om føttene er i 
fabrikktilstand. Hvis ikke, 
må du sette dem tilbake til 
fabrikktilstand: Låsemutteren 
må strammes helt ned 
til bunnen av boksen, og 
støttefoten må strammes tett 
til låsemutteren: 

3. For å sikre at maskinen er i riktig posisjon, løsne 
låsemutteren i henhold til retningen vist på diagrammet med 
den medfølgende skiftenøkkelen til passende høyde, slik at 
støttefoten er nær bakken og maskinen ikke vakler 

2. Etter at maskinen er plassert, trykk ned motsatt hjørne 
av topplokket på vaskemaskinen 
med begge hender i tur og orden, og 
rist det vertikalt nedover for å sjekke 
om støttefoten er nær bakken og om 
maskinen står stabilt

4. Til slutt, bruk skiftenøkkelen til å skru låsemutteren 
tilbake til bunnen av boksen for å låse den (du kan 
også forsiktig fikse støttefoten for hånd for å unngå at 
støttefoten beveger seg igjen)

Støttebunnen er nær 
bakken Sørg for at støtteføttene ikke 

beveger seg igjen

FORSIKTIGHET
1. Maskinen må være perfekt i vater og stabil når de fire støtteføttene er nær 
bakken. Senk føttene så mye som mulig, forutsatt at maskinen er i vater.
2. Feil justering av nivået kan forårsake høye lyder, vibrasjoner, forflytning av 
maskinen og andre unormale fenomener.
3. Det er en luftventil på undersiden av maskinen (for å forhindre blokkering). 
Installer vaskemaskinen på solid, glatt og sklisikkert underlag. Ikke plasser 
vaskemaskinen på myke tepper, tregulv, eller på ulike bordplater og stativer, for 
å unngå unødvendige skader.

Montering
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Montering
	Koble til inntaksslangen

1.	Koble til inntaksslangen kranen og 
fest den mot klokken.

2. Koble den andre enden av inntaksslangen til inntaksventilen på baksiden av 
vaskemaskinen, og fest slangen tett med klokken.
Når det er ett inntak på baksiden av maskinen, må det kobles til 
kaldtvannstilførsel. Hvis det er to inntaksventiler, skal én kobles til 
kaldtvannstilførsel og den andre til varmtvannstilførsel.
Følg indikasjonene i bildet nedenfor for å fullføre tilkoblingen.

Inntaksventil for kaldt vann Inntaksventil for varmt vann med 
rød markering

Inntaksslange for kaldt vann Inntaksslange for varmt vann med rød 
markering

MERK
● Hvis det oppstår lekkasje i slangen etter 
tilkoblingen, gjenta trinnene for å koble til 
inntaksslangen.
● Ikke bøy slangen.
● Sjekk nøye inntaksslangeforbindelsen før du 
bruker vaskemaskinen hver gang.
	Koble til avløpsslangen
● Avløpsslangen skal plasseres i en høyde på 
65–100 cm over gulvet. Hvis ikke, kan det føre 
til dårlig drenering.
● Du kan bruke den medfølgende 
støttebraketten for avløpsslangen til å feste 
slangen ned i veggen, oppsamlingsrøret eller 
vaskekummen.
● Sørg for at alle slangeforbindelser er tette.

MERK
● Enden av avløpsslangen kan ikke være 
nedsenket i vann for at vaskemaskinen skal 
fungere ordentlig.

65
cm

10
0c

m
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Montering
	Koble til strømmen
● Ettersom maksimal strømstyrke gjennom enheten er 10 A 
når du bruker oppvarmingsfunksjonen, må du forsikre deg om 
at strømsystemet i hjemmet ditt (strømstyrke, spenning og 
ledning) kan oppfylle normale belastningskrav for elektriske 
apparater.
● Vennligst koble til strømmen en stikkontakt som er korrekt 
installert og riktig jordet.
● Sørg for at strømspenningen i huset ditt samsvarer med 
maskinens nominelle spenning.
● Strømpluggen må passe til stikkontakten.
● Ikke bruk flerbruksplugger eller stikkontakter som skjøteledning.
● Ikke koble til eller dra ut støpselet med våte hender.
● Når du drar ut støpselet, hold støpselet godt og trekk det rett ut. Ikke dra i 
strømledningen med makt.
● Hvis strømledningen er skadet eller har tegn på å være ødelagt, må en 
spesialtilpasset strømledning velges eller kjøpes fra produsenten eller 
servicesenteret for utskifting.

ADVARSEL

1. Denne maskinen må være skikkelig jordet. Hvis det oppstår kortslutning, kan 
jording redusere faren for elektrisk støt.
2. Vaskemaskinen skal drives på en krets som er adskilt fra andre elektriske 
apparater. Hvis ikke kan strømvernet løse ut eller sikringen brenne ut.

MERK
Sørg for at maskinen er installert riktig før bruk.
Før du vasker klær for første gang, må du kjøre en full syklus uten klær.
For å gjøre dette:
1. Koble til strømkilde og vann.
2. Tilsett litt vaskemiddel (ca. 10 g) i skuffen og lukk den.
3. Trykk på  På/Av-knappen.
4. Drei bryteren til “  Bomull"-programmet.
5. Trykk for  å Start/Pause drift.
Dette vil fjerne eventuelt vann fra produsentens testkjøring som er igjen i 
maskinen.

Operasjoner
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	Sorter klær
Les denne anbefalingen nøye for å unngå problemer med vaskemaskinen og 
skader på klær.
1. Ikke fyll klær utover maskinens nominelle kapasitet.
2. Sorter tøyet etter farge og etter vedlikeholdsetikett. 
De fleste plagg har en vedlikeholdsetikett i kragen 
eller sidesømmen.
3. Sørg for at alle lommer er tomme. 
Fremmedlegemer (f.eks. spiker, mynter, binders 
osv.) kan forårsake skade på klær og komponenter i 
maskinen.
4. Lukk alle glidelåser og fest kroker før vask.
5. Klær som skal vaskes bør sorteres etter farge. 
Mørke klær bør ikke vaskes sammen med lyse klær.
6. Sterkt tilsmussede områder og flekker bør 
forbehandles med flytende vaskemiddel, flekkfjerner 
osv.
7. Vend klær som loer lett eller har en ullen overflate før de legges i maskinen.

MERK: Sørg for at ingen klær sitter fast mellom døren og pakningen.

	Tilsett vaskemiddel
● Trekk ut vaskemiddelsskuffen.
● Tilsett vaskemiddel for forvask i rom I.
Brukes kun for forvaskprogrammer. 
(alternativ 1: fast vaskemiddel; alternativ 2: flytende 
vaskemiddel.)
● Tilsett vaskemiddel for hovedvask i rom II. 
(alternativ 1: fast vaskemiddel; alternativ 2: flytende 
vaskemiddel.)
● Tilsett tøymykner i rom .
● Velg riktig type vaskemiddel for de forskjellige 
vasketemperaturene for å oppnå best mulig 
vaskeeffekt med mindre vann- og energiforbruk.
● Mengden vaskemiddel/tøymykner som brukes, skal 
kun tilsettes én gang om gangen. Se produsentens 
instruksjoner for dosering av vaskemiddel/tøymykner.
● For mye vaskemiddel vil produsere mye skum, lett 
renne over og påvirke oppløsningen, noe som fører til 
vanskeligheter med skylling.

Operasjoner
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Operasjoner
Vaskemiddelutslipp (automatisk utslipp)
Bruk Flytende Vaskemiddel (Automatisk)
Du kan tilsette flytende vaskemiddel i boks ①  før vask. Under drift vil 
vaskemaskinen tilsette flytende vaskemiddel automatisk i henhold til vekten. 
Det kan oppnå manuell tilsetning én gang, smart, nøyaktig og automatisk 
tilsetning flere ganger.

Bruk Vaskepulver eller Tøymykner (Manuelt)
Hvis du ønsker å bruke vaskepulver eller 
tøymykner, trykk på knappen for å deaktivere 
den automatiske tilsetningsfunksjonen (LED-
indikatoren vil nå være AV).Velg et skumfritt eller 
lavskummende vaskemiddel som er egnet for 
frontmatede vaskemaskiner.
Tilsett riktig mengde hver gang maskinen brukes. 
Se brukerveiledningen for anbefalt mengde.
Overdreven mengde vaskepulver kan skape mye 
skum. Dette gjør det vanskelig å vaske på grunn 
av innvirkningen på vaskepulverets oppløsning.

MERK
1.Når du bruker flytende vaskemiddel og den automatiske frigjøringsfunksjonen 
for første gang, kjør “Express 15'”-programmet for å vaske trommelen. 
2. Det er normalt at litt flytende vaskemiddel renner inn i vannboksen når du 
trekker ut den flytende vaskemiddelboksen. Unngå å trekke ut boksen ofte for å 
redusere forbruket av flytende vaskemiddel.
3. Mengden tøymykner henvises til i brukerveiledningen. Overdreven mengde 
tøymykner kan ødelegge kunstfiber.
4. Væskenivået må ikke overstige MAX-merket på distributørboksen.
5. Tykk tøymykner eller blekemiddel bør fortynnes først, og deretter helles i 
distributørboksen.

Flytende vaskemiddelboks: 
flytende vaskemiddel 
Tøymyknerboks: flytende 
tøymykner
Vaskepulverboks: 
vaskepulver eller flytende 
vaskemiddel
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Operasjoner
 Vasketeknikker

① Koble til 
inntakss-
langen og slå 
på kranen.

② Sett inn strømp-
luggen.

③Plasser avløpss-
langen.

④ Åpne døren, legg 
i klær og lukk den; 
legg vaskemiddel i 
vaskemiddelboksen og 
lukk boksen;

⑥ Velg program 
etter behov.

⑦ Tilpass innstillinger som 
forsinkelsestid, temperatur, 

sentrifugehastighet og andre 
innstillinger, osv.

⑧ Trykk på 
startknappen.

⑤ Trykk på 
strømknappen.

 Blandet Vask +Forvasking

Express 15' Eco40-60

Ull 20°C

Skjorte Finvask

Sportsklær
Rengjøring av 

trommelen 

Intensiv Sentrifuge

Sengetøy 
Skylling+ 

Sentrifuge
Antiallergi 

 Bomull

Temperatur Sentrifugering Utsatt slut Start/Pause På/Av

●  Trykk på  På/Av for å slå på vaskemaskinen.
●  Drei syklusbryteren for å velge en syklus.
●  Endre syklusinnstillingene (temperatur og sentrifugehastighet, osv.) etter 

behov.
●  Still inn forsinket slutt hvis du vil at vaskeprogrammet skal avsluttes på 

ønsket tidspunkt.
●  Trykk på  Start/Pause.
For å endre syklus under drift
●  Trykk på  Start/Pause for å stoppe programmet.
●  Velg en annen syklus.
●  Trykk på  Start/Pause igjen for å starte den nye syklusen.
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Operasjoner
 Kontrollpanel
Følgende illustrasjon er et enkelt eksempel på kontrollpanelet til modellen.

Illustrasjonen er kun til referanse. Vennligst referer til det faktiske panelet.

 Blandet Vask +Forvasking

Express 15' Eco40-60

Ull 20°C

Skjorte Finvask

Sportsklær Rengjøring 
av trommelen 

Intensiv Sentrifuge

Sengetøy Skylling+ 
Sentrifuge

Antiallergi 

 Bomull

Temperatur Sentrifugering Utsatt slut Start/Pause På/Av

01 Syklusbryter Vri på bryteren for å velge en syklus.

02 Skjermbilde
Skjermen viser informasjon om gjeldende syklus og estimert 
gjenværende tid, eller en informasjonskode hvis det oppstår et 
problem.

03 Temperatur 
Trykk for å endre vanntemperaturen for den valgte syklusen.
Det tilgjengelige temperaturområdet avhenger av syklusen.
Den valgte temperaturen vises på skjermen.

04 Sentrifugering 
Trykk for å endre sentrifugehastigheten for den gjeldende syklusen.
Tilgjengelig sentrifugehastighet avhenger av syklusen.
Den valgte sentrifugehastigheten vises på skjermen.

05 Utsatt slut 
Trykk gjentatte ganger på Utsatt slut for å bla gjennom de 
tilgjengelige Utsatt slut-alternativene (fra 3 til 24 timer i én-timers 
intervaller).

06 Start/Pause 

Trykk for å Start/Pause drift.
Trykk én gang på knappen for å starte en syklus.
For å pause driften, trykk på knappen igjen.
Du kan endre syklusinnstillinger og alternativer.
For å gjenoppta pauset drift, trykk på knappen igjen.

07 På/Av 
Trykk for å slå vaskemaskinen På/Av.
Hvis du slår på vaskemaskinen og ikke bruker den i løpet av 10 
minutter, vil den slå seg av automatisk.
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Utsatt slut

Du kan sette vaskemaskinen til å fullføre vasken automatisk på et senere 
tidspunkt, og velge en forsinkelse på mellom 3 og 24 timer (i 1-timers 
intervaller). Timen som vises indikerer tidspunktet vasken vil være ferdig.
1.	Velg en syklus. Endre deretter syklusinnstillingene om nødvendig.
2.	Trykk gjentatte ganger på Utsatt slut til ønsket sluttid er satt.
3.	Trykk på  Start/Pause.

Den tilsvarende indikatoren lyser, og klokken går.
4.	For å avbryte Utsatt slut, start vaskemaskinen på nytt ved å trykke på  På/

Av.
Praktisk eksempel
Du ønsker å avslutte et to-timers program 3 timer senere fra nå. For dette 
legger du til Forsinket alternativ til gjeldende syklus med 3-timers innstilling, og 
trykker på  Start/Pause kl. 14:00.Så hva skjer? Vaskemaskinen begynner å 
kjøre kl. 15:00 og slutter kl. 17:00.

Ikon for dampvask

Hvis dette ikonet alltid er opplyst, betyr det at dampvask-funksjonen er aktivert.
På grunn av ulike konfigurasjoner på modellene, har noen modeller ikke denne 
konfigurasjonen. Se den faktiske modellen for detaljer.

Barnesikring

For å hindre ulykker med barn, låser Barnesikringen alle knapper unntatt  På/
Av.
● For å aktivere eller deaktivere Barnesikringen, hold inne Temperatur og 
Sentrifugering samtidig i 3 sekunder.
Når Barnesikringen er aktivert, lyser  indikatoren.

Alarm av

Du kan slå på eller av lyden på syklusbryteren og alle knappene.
● For å slå av eller på lyden, hold inne Sentrifugering og Utsatt slut samtidig i 
3 sekunder. Når lyden er av, lyser  indikatoren.

Dørlås

Når døren ikke er riktig lukket eller låst, er ikonet ikke opplyst. Lukk  
døren riktig, og ikonet vil være opplyst.

Operasjoner
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Operasjoner
Omstart

Hold inne  Start/Pause i 3 sekunder. Når låsen er låst opp, kan funksjonen 
for å legge til klær midt i vasken aktiveres.
 Programoversikt
 Blandet Vask : For blandet last bestående av bomull og syntetisk.

Express 15': For lett tilsmussede plagg på mindre enn 2,0 kg som du vil vaske 
raskt.

Ull: Ullprogrammet sørger for skånsom vugging og bløtlegging for å beskytte 
ullfibrene mot krymping/forvrengning.
Et nøytralt vaskemiddel anbefales.

Skjorte: Du kan velge dette programmet for å vaske skjorter laget av bomull, 
lin, syntetiske fibre eller blandede stoffer.

Sportsklær: Denne prosedyren er egnet for rengjøring av sportsklær.

Intensiv : For svært tilsmussede plagg. Driftstiden er lengre enn andre 
sykluser. Damp gir beskyttelse mot allergier og eliminerer vanlige bakterier.

Sengetøy : Denne prosedyren er egnet for å vaske tyngre klær. Jeans, 
sengetøy, osv. Damp gir beskyttelse mot allergier og eliminerer vanlige 
bakterier.

Antiallergi : Har en høytemperaturvask og ekstra skyllinger for å fjerne 
gjenværende vaskemiddel effektivt. Damp gir beskyttelse mot allergier og 
eliminerer vanlige bakterier.

 Bomull: For bomull, sengetøy, duker, undertøy, håndklær eller skjorter. 
Vasketiden og antall skyllinger justeres automatisk i henhold til belastningen.

+ Forvasking: Legg til en foreløpig vaskeprosess før du starter Bomull-
syklusen.

Eco 40-60: For rengjøring av normalt skitne bomullsplagg som er deklarert 
vaskbare ved 40°C eller 60°C, sammen i samme syklus. Denne syklusen 
brukes for å vurdere samsvar med EU’s Ecodesign-lovgivning. Denne syklusen 
er satt som standard.
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Operasjoner
20°C: Ny spesialprosedyre i henhold til europeiske standarder, brukt for å 
vaske skånsomme klær.Temperaturen kan bare velges til 20°C for å beskytte 
klærne.

Finvask: For skjøre stoffer, BH-er, undertøy (silke) og andre plagg som kun kan 
vaskes for hånd. For best resultat anbefales det å bruke flytende vaskemiddel.

Rengjøring av trommelen: Rengjør trommelen ved å fjerne smuss og 
bakterier fra den. Sørg for at trommelen er tom.
Ikke bruk rengjøringsmidler når du rengjør trommelen.

Sentrifuge: Utfører en ekstra sentrifugeprosess for effektivt å fjerne fuktighet 
fra tøyet.

Skylling + Sentrifuge: Utfører en ekstra skylling etter at tøymykner er påført 
tøyet.
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Operasjoner
 Tabell over vaskeprosedyrer
  ● Vaskeeffektivitet og ytelse bestemmes av kvaliteten på vaskemiddelet som 
brukes. Bruk kun vaskemiddel godkjent for maskinvask.
  ● Hvis spesialvaskemiddel er nødvendig, for eksempel for syntetiske og 
ullstoffer.
Ta hensyn til anbefalingene fra vaskemiddelprodusenten.
  ● Ikke bruk rensemidler som trikloretylen og lignende produkter. Velg det 
beste vaskemiddelet.

Program
Maksimal last 

(kg) Type vaskemiddel

12 Universal Spesielt Tøymykner

 Blandet Vask 6 L/P -

Express 15' 2 L/P -

Ull 2 - L/P -

Skjorte 5 L/P L

Sportsklær 5 L/P -

Intensiv 12 L/P -

Sengetøy  10 L/P L/P

Antiallergi 6 L/P L/P

 Bomull 12 L/P -

+Forvasking 10 L/P -

Eco 40-60 12 L/P -

20°C 6 L/P -

Finvask 6 L/P L/P -

Rengjøring av 
trommelen

0 - - -

Sentrifuge 12 - - -

Skylling + 
Sentrifuge

12 - -

L=gel-/flytende vaskemiddel  P=pulvervaskemiddel ==valgfritt -=nei
Hvis du bruker flytende vaskemiddel, anbefales det ikke å aktivere utsatt start.
Vi anbefaler: Vaskepulver: 20°C til 95°C;Ullvaskemiddel: 20°C til 40°C;
*Velg 95°C vasketemperatur kun for spesielle hygienekrav.
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■	Introduksjon til andre funksjoner
Åpne nødutløsningsdøren (ikke aktuelt for noen modeller)
■ Hvis du ønsker å ta ut klærne når det er langvarig 
strømbrudd, sørg for at vannstanden i trommelen er 
under sikker nivå, at temperaturen er under 40°C, og at 
den indre trommelen ikke roterer. Løsne avløpsslangen 
og senk den. Sett slangen tilbake etter at vannet har 
rent ut;
■ Åpne avløpspumpedekselet nederst til høyre på 
forsiden. Trekk lett ned stangen, og når du hører en lett 
lyd, åpner du døren og tar ut eller legger inn klærne; 
■ Skiftet regnpumpedeksel;
■ Denne metoden kan kun brukes i nødstilfeller.
Automatisk dosering (ikke aktuelt i noen modeller).
■ Denne maskinen kan automatisk dosere vaskemiddelet. Hvis du vil bruke 
pulvervaskemiddel manuelt, vennligst slå av kombinasjonsknappen for å 
stoppe denne funksjonen;
■ Når du starter maskinen, hvis indikatorlampen viser full, betyr det at 
vaskemiddelet er rikelig. Når vasken er ferdig, hvis det kun er én strek igjen på 
lyset, og det vises “ " for service tid, betyr det at vaskemiddelet er tomt, 
og du må legge til mer.
■ Før vask kan du legge vaskemiddelet i vaskemiddelboksen. Maskinen vil da 
automatisk dosere vaskemiddelet basert på klærnes vekt under vasken.
■ Se prosess tabellen for mer informasjon om standardtilstanden for denne 
funksjonen.
Fortsettelsesfunksjon
■ Denne maskinen har fortsettelsesfunksjon ved strømbrudd. Hvis det oppstår 
strømbrudd eller løs plugg under drift, vil maskinen huske arbeidsstatusen og 
fortsette å fungere når strømmen er tilbake.
Hukommelsesfunksjon (ikke aktuelt i noen modeller)
■ Denne maskinen kan huske den siste arbeidsprosessen automatisk.
Når du slår på maskinen igjen, husker den vaskesyklusen og innstillingene du 
brukte forrige gang (det betyr at hele arbeidsprosessen til den siste vasken vil 
være valgt som standard når maskinen starter)
Bevissthet om klesvekt
■ I begynnelsen av vasken vil maskinen estimere vekten på klærne og 
automatisk dosere vaskemiddelet (forutsatt at det er nok vaskemiddel i 
boksen). Den vil deretter justere mengden vann deretter for å oppnå målet om 
å spare vann.

Operasjoner

Nødsnor
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Operasjoner
Ubalansebeskyttelse
■ Når maskinen er klar til å sentrifugere, kan den bruke flere forsøk på å 
balansere klærne på grunn av stor ubalanse. 
■ Hvis klærne fortsatt er ubalanserte i trommelen etter dette, kan 
sentrifugehastigheten reduseres for å unngå store vibrasjoner.
■ Hvis det ikke er nok klær i maskinen, kan maskinen avstå fra å sentrifugere 
på grunn av ubalansebeskyttelsen. I så fall bør du legge til flere klær i maskinen 
for å få den til å sentrifugere.
Sprayfunksjon (ikke aktuelt i noen modeller)
■ Denne maskinen benytter automatisk doseringsteknologi for vaskemiddel. 
Vann strømmer ut fra vaskemiddelboksen og fører vaskemiddelet inn i den 
indre trommelen. Den sprayer også vann på glasset i observasjonsvinduet, 
som gir bedre effekt for rengjøring av skum og flekker på klærne og vinduet. 
Dette gjør vaskeprosessen renere og skaper et effektivt, vannbesparende og 
rent vaskemiljø!
Trommellampe (ikke aktuelt i noen modeller)
■ I begynnelsen av programmet, på slutten av programmet og i pausemodus 
lyser lampen i vaskemaskinsylinderen. Du kan observere situasjonen til klærne 
i vaskemaskinen og oppleve gleden av smart klesvask.
Merk: På grunn av produktmodelloppgraderinger kan funksjonskonfigurasjonen 
være annerledes enn denne beskrivelsen. Vennligst bruk funksjonene til den 
faktiske modellen som standard!

Riktig vedlikehold på vaskemaskinen kan forlenge levetiden.

ADVARSEL

Før du starter vedlikeholdet, trekk ut strømkontakten eller koble fra 
strømmen og lukk kranen.

■	Rengjøring av innvendig trommel
Rust som er igjen i trommelen fra metallgjenstander skal fjernes umiddelbart 
med klorfritt vaskemiddel. Bruk aldri stålull.

■	Rengjøring av overflaten
1. Hvis det er noe vann som renner over, bruk en tørr klut til å tørke det opp 
umiddelbart.
Ingen skarpe gjenstander er tillatt å treffe vaskemaskinen.
2. Overflaten kan rengjøres med fortynnet, ikke-slipende, nøytralt vaskemiddel 
om nødvendig.

Vedlikehold
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Vedlikehold
■	Rengjøring av avløpspumpen

Åpne filterdekselet med 
verktøy som mynter i 
henhold til retningen på 
illustrasjonen;

Skru ut filteret og 
vær oppmerksom på 
gjenværende vann. Fjern 
fremmedlegemer fra 
avløpspumpefilteret;

Installer filteret på nytt.

■	Rengjøring av filteret på inntaksventilen
Filteret på inntaksventilen skal rengjøres hvis det ikke er vann eller utilstrekkelig 
vann når kranen er åpen.

1.	Lavere vanntrykket:
a. 	Lukk kranen.
b. 	Velg en hvilken som helst prosedyre unntatt “Sentrifuge”.
c. 	Trykk på knappen "Start /Pause" og la prosedyren kjøre i omtrent 40 

sekunder.
d. 	Trekk ut strømkontakten.

2.	Fjern inntaksslangen fra kranen.
3.	Bruk vann til å rengjøre filteret.
4.	Koble til inntaksslangen igjen.
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Vedlikehold
■	Rengjør vaskemiddelsskuffen
Strukturen på vaskemiddelboksen varierer avhengig av maskinmodellen; 
vennligst følg trinnene og metodene som vist på figuren nedenfor for å rengjøre 
vaskemiddelboksen:

Automatisk dispenser Vanlig dispenser

■ Hvis det er vaskemiddel- eller tøymyknerrester i boksen:
 u Som figur a(c) viser, trekk ut boksen og trykk ned begrensningsstangen; ta 
hele skuffen ut; 
 u Som figur b(d) viser, åpne boksen (løft den forsiktig opp) og ta ut 
sifonplaten (løft den opp); 
 u Bruk kranvann eller en børste til å vaske vaskemiddelboksen og sifonrøret;
 u Sett på plass bokslokket og sifonrøret, og skyv skuffen tilbake.
■ Litt vaskemiddel vil renne ned i vannboksen når du trekker ut boksen, dette 
er normalt.
Prøv å unngå å åpne og lukke boksen gjentatte ganger for å minimere tap av 
vaskemiddel; 
■ Vær oppmerksom på vaskemiddelsøl som kan forårsake ulemper når du 
justerer maskinen (som å vippe eller flytte den). Dra ut boksen før du justerer.

■ Gjenoppretting fra frysing
Vaskemaskinen kan fryse når det blir kaldere enn 0°C.
1. Slå av vaskemaskinen og trekk ut strømkabelen.
2. Hell varmt vann over vannkranen for å løsne vannslangen.
3. Koble fra vannslangen og legg den i varmt vann.
4. Hell varmt vann i trommelen og la det stå i omtrent 10 minutter.
5. Koble til vannslangen igjen til vannkranen.

MERK
1. Når vaskemaskinen skal brukes igjen, sørg for at omgivelsestemperaturen er 
over 0°C.
2. Hvis din vaskemaskin er plassert i et rom der den lett kan fryse, vennligst 
tøm alt gjenværende vann i avløpsslangen og inntaksslangen grundig.
3. Kontakt en tekniker hvis vaskemaskinen er frosset.
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Feilretting

PROBLEMER LØSNINGER

Det er noe gjenværende 
vann i maskinen

Dette er normalt og skyldes vanntester 
utført på fabrikken.

Sjekk om strømpluggen er satt skikkelig inn.
Sjekk om kranen er åpen.
Sjekk om knappen "Strøm" er trykket.
Sjekk om knappen "Start/Pause" er trykket.
Sjekk om forsinkelsesfunksjonen er aktivert.

Sjekk og fest inntaksslangen.
Rens avløpsslangen og be en spesialist 
reparere den ved behov.

Velg en passende prosedyre.
Tilsett riktig mengde vaskemiddel i henhold 
til instruksjonene på vaskemiddelpakken.

Sjekk om "Barnesikring"-funksjonen er 
aktivert.
Trykk først på knappen "Start/Pause" og 
deretter på andre knapper.

Sjekk om klærne i trommelen er jevnt 
fordelt.
Sjekk om vannet renner ut eller flyter inn 
skikkelig.

Sjekk om maks høyde på avløpsslangen er 
lavere enn 65 cm.
Sjekk om avløpsslangen er nedsenket.

Sjekk om transportboltene er fjernet.
Sjekk om de justerbare føttene er i vater.
Sjekk om vaskemaskinen er installert på et solid 
og plant gulv.
Sjekk om det er noen hårnåler eller 
metallgjenstander inni.

Vaskemaskinen starter 
ikke

Vannlekkasje

Unormale lyder og sterke 
vibrasjoner

Vaskeytelsen er ikke 
tilfredsstillende

Maskinen reagerer ikke 
etter at knappene er 
trykket på

Faktisk driftstid for 
prosedyrene stemmer 
ikke med tiden som vises 
på skjermen

Vaskemaskinen fylles 
mens den tømmer vann
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Feilretting

SKJERMBILDE BETYR LØSNINGER

Vaskemaskinen fylles for 
mye

Vannutløpet tar for lang 
tid

Dørlåsen er ødelagt

Vann har overfylt

Den elektriske 
motoren er ødelagt

Det er en feil på 
temperatursensoren
Programvaren/maskinvaren 
på hovedkortet og 
frekvensomformeren 
stemmer ikke overens

Driftssyklusen stemmer 
ikke overens med syklusen 
som knappen peker på.

Varmeelementet fungerer 
ikke

Kommunikasjonsfeil

Omformerfeil

Vennligst kontakt en 
tekniker.

Vennligst kontakt en 
tekniker.

Vennligst kontakt en 
tekniker.

Vennligst kontakt en 
tekniker.

Vennligst kontakt en 
tekniker.

Vennligst kontakt en 
tekniker.

Vri syklusbryteren til 
syklusen som tilsvarer den 
pågående prosedyren.

Sjekk om kranen er åpen.
Sjekk om vanntrykket er for lavt.
Sjekk om inntaksslangen er 
blokkert.

Sjekk om avløpspumpen er 
blokkert.
Kontakt en tekniker ved behov.

Lukk døren ordentlig igjen.
Sjekk om klærne sitter fast 
mellom døren og pakningen.
Kontakt en tekniker ved behov.

Vannet fylles automatisk til 
vannivået er passende for 
vaskeprosedyren.
Kontakt en tekniker ved behov.

Merk:
Vennligst henvis til den faktisk kjøpte modellen for feilvisning her.
Ulike modeller har forskjellige feilvisninger.
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Vedlegg
	Stell og Vedlikehold av Tekstiler

Motstandsdyktig materiale Stryketørt på maks 100°C 

Finvask stoff Ikke stryketørt 

Kan vaskes ved 90°C Kan renses med alle løsemidler 

Kan vaskes ved 60°C Rens kun med perklorid, lettbensin, ren 
sprit eller R113

Kan vaskes ved 40°C Rens kun med flybensin, ren sprit eller 
R113 

Kan vaskes ved 30°C Må ikke renses 

Kan håndvaskes Tørkes flatt 

Kun kjemisk rens Kan henges til tørk 

Kan blekes i kaldt vann Tørkes på kleshenger 

Må ikke blekes Tørketrommel, normal varme

Stryketørt på maks 200°C Tørketrommel, redusert varme

Stryketørt på maks 150°C Må ikke tørketromles

	Elektrisk advarsel
For å unngå brann, elektrisk støt og andre ulykker, vennligst husk følgende 
påminnelser:
- Kun den spenningen som er angitt på strømetiketten kan brukes. Hvis du ikke 
er sikker på spenningen i hjemmet ditt, vennligst kontakt ditt lokale kraftselskap.
- Når du bruker oppvarmingsfunksjonen, vil maksimal strøm gjennom 
vaskemaskinen nå 10 A. Sørg derfor for at strømenhetene (strømstyrke, 
spenning og kabler) kan oppfylle maskinens normale belastningskrav. 
- Beskytt strømkabelen riktig. Strømkabelen skal være godt festet slik at den 
ikke snubler eller blir skadet. Spesiell oppmerksomhet må gis til plasseringen 
av pluggen.
- Ikke overbelast veggmonterte stikkontakter eller forleng ledninger.
Overbelastning av ledninger kan føre til brann eller elektrisk støt. Ikke trekk ut 
støpselet med våte hender.
- For å sikre din sikkerhet, skal strømpluggen settes inn i en jordet stikkontakt.
Sjekk nøye og sørg for at stikkontakten er riktig og pålitelig jordet.
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Vedlegg
	Beskytt miljøet
● Vaskemaskinen er laget av resirkulerbare materialer. Hvis du bestemmer 
deg for å kvitte deg med denne vaskemaskinen, vennligst følg lokale regler 
for avfallsbehandling.Kutt strømledningen slik at vaskemaskinen ikke kan 
kobles til strøm. Fjern døren slik at kjæledyr og barn ikke kan bli fanget inne i 
vaskemaskinen.
● Ikke overskrid vaskemiddelmengdene som anbefales i 
vaskemiddelprodusentens instruksjoner.
● Bruk flekkfjerningsprodukter og blekemiddel før vaskesyklusen kun når det er 
strengt nødvendig.
● Spar vann og strøm ved kun å vaske full last (nøyaktig mengde avhenger av 
det valgte programmet).
● Riktig kassering av dette produktet

Dette merket indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen 
med annet husholdningsavfall i EU. For å forhindre mulig skade på 
miljøet eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshåndtering, 
resirkuler det ansvarlig for å fremme bærekraftig gjenbruk av 
materialressurser. For å returnere den brukte enheten, bruk 
retursystemene eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. 
De kan ta dette produktet for miljøvennlig resirkulering.

 MERK:
1. Energieffektivitetsklassifiseringen ble testet under "Eco 40-60"-prosedyren.
2. Skann QR-koden på energietiketten for mer produktinformasjon.
3. Når vaskemaskinen gir feilkoder, må du kontakte vårt ettermarkedsteam 
for reparasjon. Vi er ikke ansvarlige for problemer forårsaket av uautorisert 
reparasjon.
4. Hvis du trenger å bestille tilbehør, kan vi sende dem innen 15 virkedager etter 
forespørselen.
5. For å forbedre ytelsen til hele vaskemaskinen, kan utseende og spesifikasjoner 
endres uten ytterligere varsel.
6. Displaypanelet vil vise "SLUTT" i 1 minutt etter at syklusen er ferdig.
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Produktdata

FF1224WA0NE Enhet
Eco 40-60

20°C bomull 95 Ull Express 15' Intensiv100% 
belastning

50% 
belastning

25% 
belastning

Nominell kapasitet kg 12,0 6,0 3,0 6,0 12,0 2,0 2,0 12,0
varighet t:mm 4:00 3:00 3:00 0:50 2:19 0:44 0:15 2:08
energi kWh/syklus 0,860 0,512 0,232 0,260 1,670 0,132 0,061 0,910 
vann L/syklus 80,0 55,0 46,0 48,0 72,0 64,0 39,0 78,0
Maks temperatur °C 32 28 24 20 76 20 17 40
RMC % 53,9 53,9 53,9 82 72 78 90 75
Sentrifugehastighet o/min 1400 1 400 1400 600 800 400 800 800
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Produktdata

Leverandørens navn eller varemerke: TCL

Leverandørens adresse: 10 Yunhu Road, Economic Development Zone, Hefei, Anhui, 
Kina

Modellbetegnelse: FF1224WA0NE

Generelle produktparametere:

Parameter Verdi Parameter Verdi

Nominell kapasitet 
(kg) 12,0 Dimensjoner i cm

Høyde 85

Bredde 60

Dybde 65

EElW 41,6 Energieffektiv klasse A

Vaskeeffektivitet 1,031 Skyllingseffektivitet (g/
kg) 5,0

Energiforbruk i 
kWh per syklus, 
basert på Eco 
40-60-programmet. 
Faktisk energiforbruk 
vil avhenge av 
hvordan apparatet 
brukes.

0,436

Vannforbruk i liter per 
syklus, basert på Eco 
40-60-programmet. 
Faktisk vannforbruk vil 
avhenge av hvordan 
apparatet brukes og 
vannets hardhet.

56

Maksimal temperatur 
inne i tekstilene som 
behandles (°C)

Nominell 
kapasitet 32 

Gjenværende 
fuktighet-
sinnhold (%)

53,9

Nominell 
kapasitet 53,90

Halv 28
Halv 53,90

Kvart 24 Kvart 53,90
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Sentrifugehastighet 
(rpm)

Nominell 
kapasitet 1400

Sentrifugeeffe-
ktivitetsklasse BHalv 1400

Kvart 1400

Programvarighet 
(t:min)

Nominell 
kapasitet 4:00

Type frittståendeHalv 3:00
Kvart 3:00

Luftbåren akustisk 
støyutslipp under 
sentrifugering 
(dB(A) re 1 pW)

76
Luftbåren akustisk 
støyutslippsklasse 
(sentrifugering)

B

Hvilemodus (W) 0,50 Standbymodus (W) -

Forsinket start (W) 
(hvis aktuelt) 4,00 Nettverkstandby (W) 

(hvis aktuelt) -

Minste varighet på garantien som tilbys av leverandøren: 24months

Dette produktet er designet 
for å frigjøre sølvioner under 
vaskeprogrammet

NEI

Produktdata
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Produktdata
PARAMETER ENHET VERDI

Nominell kapasitet for Eco 40-60-programmet, ved 0,5 
kg-intervaller (c) kg 12,0

Energiforbruk i Eco 40-60-programmet ved nominell 
kapasitet (EW,full)

kWh/
syklus 0,860

Energiforbruk i Eco 40-60-programmet ved halv 
nominell kapasitet (EW,½)

kWh/
syklus 0,512

Energiforbruk i Eco 40-60-programmet ved kvart 
nominell kapasitet (EW,1/4)

kWh/
syklus 0,232

Vektet energiforbruk i Eco 40-60-programmet (EW) kWh/
syklus 0,436

Standard energiforbruk i Eco 40-60-programmet (SCEW) kWh/
syklus 1,047

Energieffektivitetsindeks (EElW) 41,6
Vannforbruk i Eco 40-60-programmet ved nominell 
kapasitet (WW,full)

L/syklus 80,0

Vannforbruk i Eco 40-60-programmet ved halv nominell 
kapasitet (WW,½) L/syklus 55,0

Vannforbruk i Eco 40-60-programmet ved kvart nominell 
kapasitet (WW,1/4)

L/syklus 46,0

Vektet vannforbruk (WW) L/syklus 56
Vaskeeffektivitet i Eco 40-60-programmet ved nominell 
kapasitet (IW) - 1,031

Vaskeeffektivitet i Eco 40-60-programmet ved halv 
nominell kapasitet (IW) - 1,031

Vaskeeffektivitet i Eco 40-60-programmet ved kvart 
nominell kapasitet (IW) - 1,031

Skyllingseffektivitet i Eco 40-60-programmet ved 
nominell kapasitet (IR) g/kg 5,0

Skyllingseffektivitet i Eco 40-60-programmet ved halv 
nominell kapasitet (IR) g/kg 5,0

Skyllingseffektivitet i Eco 40-60-programmet ved kvart 
nominell kapasitet (IR) g/kg 5,0

Programvarighet for Eco 40-60-programmet ved 
nominell kapasitet (tW) t:min 4:00
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Produktdata
Programvarighet for Eco 40-60-programmet ved halv 
nominell kapasitet (tW) t:min 3:00

Programvarighet for Eco 40-60-programmet ved kvart 
nominell kapasitet (tW) t:min 3:00

Temperaturen som oppnås i minst 5 minutter inne i 
lasten under Eco 40-60-programmet ved nominell 
kapasitet (T)

°C 32

Temperaturen som oppnås i minst 5 minutter inne i 
lasten under Eco 40-60-programmet ved halv nominell 
kapasitet (T)

°C 28

Temperaturen som oppnås i minst 5 minutter inne i 
lasten under Eco 40-60-programmet ved kvart nominell 
kapasitet (T)

°C 24

Sentrifugehastighet i sentrifugefasen for Eco 
40-60-programmet ved nominell kapasitet (S) o/min 1400

Sentrifugehastighet i sentrifugefasen for Eco 
40-60-programmet ved halv nominell kapasitet (S) o/min 1400

Sentrifugehastighet i sentrifugefasen for Eco 
40-60-programmet ved kvart nominell kapasitet (S) o/min 1400

Gjenværende fuktighetsinnhold for Eco 
40-60-programmet ved nominell kapasitet (Dfull)

% 53,90

Gjenværende fuktighetsinnhold for Eco 
40-60-programmet ved halv nominell kapasitet (D1/2)

% 53,90

Gjenværende fuktighetsinnhold for Eco 
40-60-programmet ved kvart nominell kapasitet (D1/4)

% 53,90

Vektet gjenværende fuktighetsinnhold (D) % 53,9

Luftbåren akustisk støyutslipp under Eco 
40-60-programmet (sentrifugefase)

dB(A) re 1 
pW 76

Strømforbruk i ‘av-modus’ (PO) W 0,50
Strømforbruk i ‘standbymodus’ (Psm) W 0,50
Inkluderer ‘standbymodus’ visning av informasjon? - Nei
Strømforbruk i ‘standbymodus’ (Psm) under 
nettverkstandbyforhold (hvis aktuelt) W -

Strømforbruk i ‘utsatt start’ (Pds) (hvis aktuelt) W 4,00



8C104-00****-A.1


